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PADA tarikh seribu enam puluh tahun, tahun Zai, pada 
tujuh belas hari bulan Jamadilakhir, hari Jumaat, bahawa 
pada ketika itu maka adalah dititah Syah Alam Yang Maha 
Mulia terjunjung.ke atas jemala paduka raja suruh salin 
ambil taruh undang-undang perbuatan Datuk Besar di 
Hulu, alaihi rahmatullah supaya sudahlah tahu hukum 
sedikit-sedikit. 

Yang pertama bahawa akan {dan} (hukum) (k)anun- 
(k)anun kita serahkan kepada si polan memerintahkan dia. 
Jikalau ada orang itu pergi mari berniaga ke negeri 
mahulah dengan periksa. Tatkala sudah periksa maka beri 
surat ke negeri supaya lepas masuk. Maka hasilnya enam 
kupang emas. Maka tatkala ia balik keluar, ada ia 
membawa kerbau muatan pada seekor sekupang emas 
diambil. Jikalau ada orang itu membawa jual gajah, pada 
seekor sepaha emas diambil. Dan, jika ada orang membawa 
jual sahaya, pada seorang seemas hasilnya. 

Jikalau orang lari, jika diperolehnya di dalam kota, sepaha 
emas hasilnya. Jika keluar {dan} tengah tahil hasilnya. Jika 
diperoleh dalam {dan} orang itu dibahagi dua hasilnya. 

Bermula jikalau ada orang itu mari membawa surat 
pada raja, menteri atau pada sama pegawai tiadalah 
hasilnya diambil. Tetapi, akan lepas-melepas masuk itu 
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mahnlah didaftarkan olch orang, dan beberapa banyak 
orangnya dan beberapa banyak kerbau gajahnya atau 
sahayanya dan boberapa jcnis banyak dagangannya oleh 
pangiima daftarkan ke negeri. Jikalau panglima itu 
mcmbawa surat sekalipun didaftarkan juga supaya sudah 
di balai raja mentcri memanggil jenis dagangannya. Jika 
menyuruh raja-raja sekalipun didaftarkan juga serta 
ditolong jaga adatnya, banyak orangnya dan dagangannya 
supaya boleh diketahui (banyak) masuk dan banyaknya 


keluar itu. 

Sebagai pula jika orang lari keadaan atau di dalam dan 
maka hendaklah tangkap. Jika melawan, dibunuh mati 
sahaja. Akan segala harta yang dibawanya itu jadi 
rampasan. Demikianlah adat di dalam undang-undang. 

Inilah perkenaan undang-undang pada zaman Raja 
Setia Bijaya namanya dan Raja Jalil Putera jadi syahbandar. 
Muafakatlah Datuk Besar dengan Orang Kaya Maharaja 
Indera dan Orang Kaya Seri Maharaja Khana-khana dan 
segala pegawai. Masa itu panglima bandar Datuk Laksa- 
mana Cik Syahadin. 

Bermula adalah dibicarakan Syah Alam Yang Maha 
Mulia dan Yang Dipertuan Yang Maha Mulia menyuruh 
perbuat undang-undang bandar kepada datuk-datuk yang 
tersebut itu supaya tetap adat bandar dan pekerjaan syah- 
bandar dalam negeri Islam. 

Fasal yang pertama-tama pekerjaan kapal. Apabila 
datang kapal itu sampai ke kuala maka ia memasang 
meriam alamat kapal datang. Maka hilir panglima kuala 
itu, diperiksai panglima kuala, kapal dari mana datang ini 
dan apa nama nakhodanya dan beberapa banyak 
orangnya, dan beberapa panjang lunasnya dan bukanya, 
dan apa muatannya. Apabila sudah tetap maka panglima 
kuala memberi surat kepada syahbandar memberitahu 
kapal itu menyatakan segala hal ehwalnya kapal itu. Maka 
oleh syahbandar dibawa surat itu kepada panglima bandar, 
maklumkan pada raja. Maka adalah panglima bandar 
disuruhkan syahbandar seorang mata-mata daripada raja 


dan berkenal-kenalan dengan nakhoda itu serta 
membawa hadiah akan nakhoda kapal itu daripada sirih, 
pinang, tebu, pisang dan nyiur muda, ayam, barang 
sepatutnya. Apabila bertemu syahbandar dan mata-mata 
dengan nakhoda itu memberi hadiah akan keduanya 
seorang sehelai puadam pandak. Maka syahbandar dan 
mata-mata dan panglima kuala muafakat memudikkan 
kapal itu dan suruh cacak jajar pada gelung sungai itu pada 
panglima kuala. Maka hadiah nakhoda kapal akan 
panglima kuala kain kira-kira sehelai harga sepaha emas. 

Maka apabila kapal itu sudah masuk kuala maka 
diperiksa oleh syahbandar kepada kerani () berapa 
banyak bandelanya di dalam kapal itu, dari dipinta salin 
daftar bandela di dalam kapal itu. Sudah disalin daftar itu 
maka {pun} syahbandar pun mudiklah ke negeri. Oleh 
mata-mata alamat itu mahulah memberitahu tanggal 
menyegerakan mudik kapal itu. Maka masa itu anak kunci 
alamat pun diambil oleh mata-mata. Tatkala hendak mem- 
buka alamat mahulah memberitahu mata-mata. Sebab 
itulah diambil anak kunci. Maka apabila mudik nakhoda 
itu kapal ke negeri maka hendaklah syahbandar bawa. 

Bermula undang-undang ini Paduka Seri Bongsu pakai 
turut perintahkan serta dinyatakan pada nakhoda itu men- 
dapat panglima bandar. Maka hadiah nakhoda itu akan 
panglima bandar, jika kapal Kalinga puadam pan- 

jang sehelai, harganya sepaha emas. Jika kapal Gujarat, 
beroci sekayu serta mudik itu diangkat bandela dipung- 
gahkan. Pada tiap-tiap mudik bandela itu mahulah surat 
syahbandar di kapal memberi pada syahbandar darat supaya 
diketahuinya serta didaftar akan banyak persembahannya 
akan raja. Maka dipanggil oleh panglima bandar akan 
seorang saudagar di dalam negeri, dinilaikan kain, mene- 
tapkan janji saudagar akan persembahan itu, dan ditilik 
Panglima bandar dan syahbandar rupa muatannya. Maka 
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dimaklunikaii pmiRlimrt bandar pada raja, nakhoda itu 
akan monjtadap mombawa p('rsombahan. 

Bormula pada adal kapal Kalinga, ompat ratus emas 
Patiani, apabila kapal Cujarat, onam ratus omas. Di dalam 
itu ditilik panj>lima bandar dan syahbandar atas bcsar dan 
keoilnya dan atas nmatannya. Domikianlah dibicarakan 


lobih kurang. 

Kasal pada monyatakan kharajat ncgeri dinyatakan oleh 
syahbandar kodua kapal nakhoda kapal itu. Pertama-tama 
hasil panglima bandar tengah, tiga tahil, akan panglima 
nogori, dua tahil, akan panglima kuala, tatkala masuk se- 
puluh emas, tatkala keluar empat belas emas. 

Fasal pada menyatakan hasil bandela itu pada suatu 
dua kupang perolehan panglima bandar. Sebagai pula hasil 
bangsal empat bandela sekayu bafta. Jika kapal Kalinga, 
sekayu selampuri, itu pun perolehan syahbandar kedua dan 
sakainya menunggu bangsal. Pada adat dahulu-dahulu 
segala bandela sekaliannya itu dimasukkan ke dalam 
bangsal dan sakai panglima bandar pula menunggu 
bangsal itu. Kemudian daripada zaman itu (di)maafkan 
oleh raja daripada (di)masukkan ke dalam bangsal bandela 
itu, tetapi seperti adat hasil itu diambil juga, tiada dikurang- 
kan daripada nakhoda itu. Bermula hasil bilang ribu dua 
kayu diambil. Pada kapal Gujarat, dua kayu bafta. Jika 
kapal Kalinga, dua kayu selampuri. / Perolehan mata-mata 
dibawa kepada raja, kurnia raja akan mata-mata. 

Jikalau apabila sudah nakhoda itu mendapatkan pang- 
lima negeri membawa hadiah seperti yang tersebut itu 
maka apabila nakhoda itu hendak berbuka maka hendak- 
lah berbuka. Maka hendaklah nakhoda itu mendapatkan 
panglima negeri, dibawa oleh syahbandar kedua serta 
hadiahnya; jika kapal Gujarat, halija beroci sekayu, jika 
nakhoda Kalinga, kain puadam panjang sehelai. Apabila 
dibenarkan panglima bandar buka bandela itu maka 
syahbandar kedua ma(h)ulah hadir dengan mata-mata 
tatkala berbuka itu serta didaftarkan oleh syahbandar akan 
segala jenis kain yang dibuka itu, dan akan mata-mata 
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pun hadir melihat bcrsama-sama syahbandar akan segala 
jenis kain itu. 

Maka barang jenis kain yang patut jadi faedah diambil 
beli-belian kira-kira scbahagi dan sebahagi dilepaskan. 
Maka segala jenis kain dibawa oleh syahbandar dan mata- 


mata kepada panglima bandar. Maka jenis maeam-macam 
kain itu dimaklumkan kcpada raja. Apabila sudah 
(di)maklumkan maka muafakatlah panglima bandar dan 
syahbandar, dan mata-mata panggil segala saudagar 
nienilaikan segala macam-macam itu. Apabila sudah putus 
nilai maka didaftarkan oleh syahbandar segala kain itu, 
dan nakhoda pun satu daftarkan. 

Syahadan jika nakhoda itu me(ng)hendaki membeli 
rotan dan damar batu dan getah dan tiang layar dan barang 
sebagainya, maka hendaklah memberita(h)u syahbandar. 
Maka syahbandarlah membicarakan dia. Maka jika datang 
dagangan itu sekalian kepada nakhoda maka hendaklah 
memberita(h)u syahbandar. Maka nakhoda itu membeli 
dagangan itu. Syahadan hendaklah dikatakan pada na- 
khoda kapal itu dan saudagar apabila berjual beli ber- 
tangguh hendaklah dengan tahu syahbandar supaya 
jangan jadi soal jawab maka jadi sesallah pada akhirnya. 

Dan, jika kapal itu membeli membawa utusan seemas 
pada seorang hasilnya pada yang menebus, dan pada yang 
berjual dua kupang. Pada zaman dahulu kala, tiap-tiap 
lebih pada yang menebus dan pada yang berjual seemas 
maka dengan cap panglima bandar. Sebab pun dibesarkan 
hasil keluar itu kerana ditegahkan raja daripada bawa 
keluar sahaya itu ke negeri lain. 

Bermula jika ada piutang nakhoda di dalam pasar 
hendaklah diberita(h)u panglima bandar dan s(y)ahbandar 
supaya dikeluar oleh panglima bandar dan syahbandar. 
Maka hasilnya pada setahil seemas. «Jikalau ada piutang 
itu pada raja atau orang besar oleh nakhoda membawa 
hadiah akan panglima negeri, iaitu dimaklumkan pada raja 
pohonkan sama subuk mengeluari dia, maka 

hasilnya demikian juga diberi panglima negeri akan sama 
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apahila lamp au 
alah atas yang 

ila kapalhendak 

be{r}lavar hingga sopuluh liari atau tengah hulan mak a 
\ mahulah nakhoda itu memherita(h)u syahbandar sup a y a 
\ dimaklumkan oleh panglima handar kepada raja. Maka 
i raja pun herlengkaplah pcrsalin dan makanan akan 
perjamu nakhoda. 

Maka apahila sudah lengkap, maka hertitahkan raja 
pada panglima bandar suruh panggil nakhoda dan kurnia 
dan khabib khamal Maka tatkala sampai 

mereka itu maka ditanya. Maka dinyatakan syahhandar 
kepada hamba raja yang memanggil itu. Tiga orang itulah 
dipanggil. Maka tatkala sudah derma kurnia persalin ketiga 
mereka itu, maka masing-masing kadarnya; dan mahulah 
i 4 / panglima bandar berpesan pada nakhoda itu di hadapan 

raja barang alat raja-raja yang dikehendaki pada negeri 
itu; dan jika nakhoda kapal itu membawa surat ma(h)ulah 
dibalas surat itu serta dengan bingkis mana kadarnya. Maka 
tatkala sudah nakhoda itu menjunjung duli maka ampun 
kurnia pulanglah. Maka surat dan bingkis itu pun bersama- 
sama diarak dan nakhoda itu pun serta mengiringkan surat 
itu dan tandil dan sama subuk mengiringkan surat itu dan 
anak hulubalang memangku surat di atas gajah, dan 
setengah surat berpayung ubur-ubur putih dan setengah- 
nya berpayung Cina, dan setengahnya tiada bergajah. 
Masing-(masing) ia dengan tarafnya yang membawa surat 
itu. Maka apabila sampai ke rumah nakhoda itu, maka 
dipersalin oleh nakhoda itu akan sekalian mereka itu, pada 
seorang sehelai baju atau seorang sehelai kain, masing- 
masing dengan tarafnya yang membawa surat itu. Bahawa 
akan ge(m)bala gajah dan orang gendang, sekayu kain 
selampuri; dan apabila kapal itu akan (h)ilir ma(h)ulah 
| syahbandar dan mata-mata memeriksa kapal itu barang 
ehwalnya. 

?■ Apabila sudah diperiksa syahbandar maka panglima 
bandar memberi surat cap kapal itu kepada panglima 
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subuk itu. Maka segala yang berhutang itu 
daripada kapal itu be{r}layar maka ken 
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tarnbangan surat tandil kuala cacak jajar. Hasilnya tandil 
itu sepaha emas. Jika kapal itu mcmuat gajah maka hasil 
titi sepaha pada seekor gajah; dan jika kapal penyuruh 
kapitan daripada barang-barang lompat datang membawa 
surat maka tiadalah ditangkap tandilnya dan rumahnya 
pun dihadirkan. Adat persembahan pada raja, menteri dan 
pada segala yang menanggung kcrja maka ditentukan dari 
sana dengan suratannya masing-masing; maka tiadalah 
dibicarakan hasilnya itu. Tetapi, jikalau kurang daripada 
adat maka hendaklah dinyatakan pada kapitan itu segala 
adat hasil negeri itu. Akan bandela kompeni itu tiada 
(di)masukkan ke dalam bangsal. 

Jika ada bandela, saudagar itulah menurut adat. Dalam 
itu, jika diaku oleh kapitan itu dimaafkan hingga dibilang 
banyaknya; dan apabila kapitan itu berbuka bandela maka 
hendaklah didaftarkan oleh syahbandar dan mata-mata 
segala jenis kain itu dan macam pun diambil oleh 
syahbandar dibawa nyatakan kepada panglima bandar. 
Maka oleh panglima bandar maklumkan mana-mana jenis 
yang hendak dibeli raja itu beberapa banyak, maka 
nyatakan pada kapitan itu serta diputuskan harganya. 
Maka hasil kharajat tiadalah diambil hingga didaftarkan 
juga, tetapi hadiah kapitan itu mahulah ada kadar sepaha 
kepada panglima bandar, dan syahbandar dua emas, dan 
mata-mata seemas, jika saudagar yang di dalam kapal 
yang sudah dimaafkan daripada kharajat. Tetapi, segala 
bandela didaftarkan segala jenis kainnya itu oleh 
syahbandar dan mata-mata dan macamnya diambil, 
maklumkan pada raja. Barang berkenan diambil beli-belian 
akan raja, tetapi hadiahnya menurut saudagar seperti yang 
tersebut dahulu itu juga akan panglima bandar dan 
syahbandar. Jika saudagar itu menghendaki bebas 
mahulah ia membawakan persembahan akan raja sepatut 
dengan kadarnya, atau ia mengadap maka ampun kurnia 
bebaslah akan dia. 

Fasal pada menyatakan segala perahu Kalinga atau 
lambu datang dari jauh atau daripada negeri lain sampai 
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ia ko kuala atm, .li batangan. maka Mi}nakbo«la <li|.an ffi ii 


ia Kv KU.tl.t iiiui» . . 1 . 

olob panRlima di batanRan. «lip.naksa soR.ala ilaRai.Ran, 
negerinoa to.npat .latang itn, dan sogala jcnis < agangan 
V ang dibawanya itn dan boborapa banyak anak dayung 
dan boborapa sahava laki-laki atau |xm t'mpnan. 

Apabila / sudah poriksa maka nakhoda itu memberi 
hadiah akan panglima batangan itu. dik.i Kalinga bermuat 
garam, tongah du(a) nalib dan kebeiatan kiia-kira scbidur 
harganya. Maka oloh panglima batangan beri surat pada 
nakhoda itu suruh sampaikan pada syahbandar. Ia 
menyatakan scgala ehwal peralui itu tclah diperiksa. Maka 
rupa yang diperiksa itu pun dinyatakan dalam surat. Maka 
tatkala sampai perahu itu ke labuhan maka surat itu 
disampaikan pada syahbandar. Maka oleh syahbandar 
dibawa nakhoda itu kepada panglima bandar. Maka hadiah 
nakhoda itu akan syahbandar kira-kira enam kupang dan 
hadiah akan panglima bandar kira-kira tiga emas. Maka 
oleh panglima bandar dimaklumkan pada raja segala 
ehwalnya nakhoda itu; dan jika perahu itu muatan empat 
puluh koyan, diambil beli-belian mana-mana sepatutnya. 

Maka pada adat mengambil beli-belian itu mahulah 
kira-kira akan bahagi tiga; dua bahagi akan maaf, sebahagi 
diambil. Maka dikurangkan harganya. Jika garam itu 
sekoyan enam emas akan rupa-rupa kurangkan juga. Jika 
diambil beli-belian, mahulah persembahan enam kunca, 
dan hasil panglima bandar enam kunca, jumlah dulapan 
kunca serta rupa-rupa mana patutnya pada bicara yang 
menanggung kerja. Maka hasil yang dua kunca itu 
dibahagi tiga; dua bahagi akan panglima bandar dan 
syahbandar enam nalih tengah sebelas gantang. Maka yang 
demikian itu dikeluarkan bahagian mata-mata daripada 
panglima bandar senalih dan daripada syahbandar tengah 
nalih, jadi tongah dua nalih. Sebahagi pula diambil akan 
panglima bandar negeri dulapan nalih serta rupa-rupa 
mana sepatutnya. 

Maka oleh syahbandar dibawa nakhoda itu mendapat 
panglima negeri, dan ma(h)ulah panglima bandar dan 
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syahbandar boibicarakan naklioda Kalinga lambu itu. Jika 
patut pada bicara, diben nasihat bcri mcngadap raja. Maka 
ditambahi persembah daripada nalih yang tcrscbut itu. 
Maka jadi bcnar pada hati nakhoda itu mengatakan dirinya 
sampai kcpada raja. Maka olch raja apa yang patut dibebas- 
kanlah akan dia. Maka itu pun jadi tetaplah sampai kepada 
raja masa ia mari kcmudian. 


Bcimula adapun perahu itu jika lambu kira-kira 
niuatan dua puluh koyan maka diambil hasilnya empat 
kunca. Dalam itu diambil panglima bandar sekunca. Dalam 
itu dibahagi tiga, akan panglima bandar enam nalih lima 
gantang, syahbandar tiga nalih tengah tiga gantang. Maka 
dikeluarkan mata-mata daripada panglima bandar enam 
gantang dan daripada syahbandar tiga gantang. Demikian- 
lah dihisabkan. 

Jika perahu itu muatan sepuluh koyan atau lima koyan 
itu, sampailah kepada panglima negeri hasilnya. Apabila 
kurang daripada lima koyan hingga panglima bandar dan 
syahbandar juga yang boleh hasilnya. Maka akan hisab 
pada bahagian seperti yang tersebut dahulu itu juga, jangan 
bersalahan. Dan, jika tiada ia bermuat garam, maka dikira- 
kira muatannya itu dengan harga garam. Dan, apabila 
nakhoda itu membawa tebusan, jual di dalam negeri itu 
hasilnya akan panglima batangan pada seorang seemas. 
Demikianlah dikira-kira ia. 


Jika orang membawa tebusan keluar, hasilnya pang- 
lima batangan dua kupang. Maka tatkala nakhoda itu ia 
berjual akan tebusan, diambil hasilnya oleh panglima 
bandar pada orang berjual itu empat kupang dan pada 
orang yang menebus dua kupang serta diheri surat cap 
panglima bandar raya ia tanda putus tebus. Demikianlah 

adat tebusan yang datang dari luar. 

Jika perahu membawa timah daripada negeii Pciak 
atau negeri lain maka hendaklah diperiksai oleh panghma 
batangan serta tatap dilihat di atas petak. 

Apabila sudah tatap maka dinyatakan oleh nakhocla 
ltu / sekian banyak. Apabila berbetulan dengan orang yang 
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menatap itu maka dibcri snrat olch panglima batangan 
pada nakhoda itu suruh sampaikan pada syahbandar. 
Maka hasilnya batangan tatkala nakhoda itu ta men apat- 
kan panglima batangan, dna bidur. Kemudian pula diambil 
hasil tatahus pada scbahara scbidur akan jadi peluru dan 
membeli ubat bedil scnjata batangan itu. Apabila tiada surat 
daripada panglima batangan kepada syahbandar maka 
dihukumkan atas nakhoda itu diga ($ ) serta diambil beli- 
belian dua kenderi. Akan daripada perahu orang yang 
membawa surat itu kepada syahbandar dan segala 
nakhoda itu membawa surat daripada panglima batangan 
kepada syahbandar, hadiahnya dua bidur maka diberi oleh 
syahbandar. Maka hasil tafahus itu pun baharu ditambah 
zaman Seri Johan Pahlawan. Dahulu sebidur jua menunggu 
kuala. 


Bermula jika perahu itu bermuat timah enam bahara, 
diambil beli-belian dua bahara, iaitu dikurangkan harganya 
pada sekupang, sekupang emas daripada harga pasar 
kerana timah itu bukan belanja dagangan, seperti kain juga. 
Akan timah itu dagangan besar di dalam negeri ini kerana 
kapal Gujarat menghendaki dia dan kapal lain pun setengah 
menghendaki juga. Maka tiadalah dihukumkan jual beli 
dengan timah, dan jika dihukumkan timah itu tiada diberi 
berniaga dengan timah, tiadalah ramai bandar rugilah 
hasil dacing daripada itu dan tiadalah timah itu datang 
daripada negeri lain dan daripada jajahan negeri pun. 

Maka adapun yang ditegahkan oleh raja daripada 
membelanjakan dia timah daripada sebidur dan setampang 
dan sepenjuru dua penjuru ia dua penjuru membeli sirih 
pinang dan tembakau dan yang dijadikan, itulah yang 
ditegahkan oleh raja dan orang bekerja, serta dicanangkan 
barang siapa daripada tegah raja itu disulakan tiga hari di 
dalam {di}pesara. Maka cacak sulanya itu tiga tempat 
dalam pesara. Maka arukan teremas itu ditetapkan 
rupanya. Daripada kerana itulah ehwal perkataan timah 
ini dinyatakan dalam undang-undang pada kemudian 
harinya, jangan beroleh orang lain kemudiannya; dan 
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apabila nakhoda itu membawa surat daripada utusan 
daripada sebuah ncgeri atau pesuruh orang besar-besar 
daripada lain negeri kepada orang besar-besar negeri ini 
niaka tiadalah diambil kharajat kepadanya. 

Apabila pcrahu dagang kcluar maka hendaklah tafahus 
dan periksa oleh syahbandar dan mata-mata barang yang 
ada dagangannya yang dilarangkan, jangan diberi 
keluarkan surat dilepaskan batangan. Maka hasil surat itu 
dianibil oleh syahbandar dua orang sekupang, melainkan 
nakhoda dan sahaya seorang dilepaskan daripada hasil itu; 
dan setengah perahu itu barang yang diberi panglima 
bandar surat capnya maka tiada hasilnya itu beroleh 
syahbandar; dan lagi apabila berpesan panglima bandar 
pada nakhoda itu barang yang dikehendaki raja daripada 
negeri yang dikehendaki pergi itu maka nakhoda itu 
kepercayaan, maka dikira-kirakan timah itu atau 
dagangan ke negeri itu suruh belikan pada nakhoda itu. 
Sebagai hendaklah syahbandar periksai kalau-kalau 
nakhoda itu membawa utang-utangan orang atau anak 
orang atau orang yang kena dakwa atau sahaya orang. 
Apabila sudah habis periksa dan tatap perahunya, maka 
diberi surat lepaskan ia (h)ilir nakhoda itu. Dan, jika ada 
nakhoda itu membawa segala yang tersebut itu rampaslah 
oleh syahbandar akan nakhoda itu. 

Fasal pada menyatakan pekerjaan syahbandar dan 
mata-mata kerah segala saudagar membawa persembah- 
an akan raja dihimpunkan / pada panglima bandar. 
Adapun banyak persembahan pada adatnya panglima 
bandar sepaha, dan persembahan syahbandar dua emas 
dan (per)sembahan segala saudagar dua emas dan seemas, 
dikira-kira ia mana patutnya kadarnya. Yang ada sepaha 
pun dengan bicara syahbandar dan mata-mata akan 
pangkat mereka itu. Tetapi (dengan bicara syahbandar dan 
mata-mata akan pangkat mereka itu. Tetapi) pada adatnya 
uiahulah raja menghantarkan daging kerbau dan lembu 
akan segala saudagar itu dengan sekira-kira mana patutnya 
supaya jangan keaiban raja. 
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Dan nekcrjaan . . , , 

temannva enanAujuh orang. tiap-Uap han ch dalan, pesara 

meiiatap sc?ala pokan pesara .tu, kalau oran R herjud. dan 
envabung dan bcrtaruh, dan makan madat dan minu m 
arak dan tuak. dan jual beli dcngan tiada sebenarnya; me- 
tarangkan daripada orang berkelahi bantah. Maka segala 
vang ditegahkan syarak itu, maka wajiblah syahbandar 
dan" mata-mata tangkap, tetapi hendaklah ia muafakat 
dengan bentara disuruh panglima negeri; dan jika melawan 
dibunuh, dirampasnya segala benda yang dilarangkan itu. 
Jika boleh ditangkap, dihukumkan dengan takzir raja atas 
pilih panglima bandar. 

Dan, melihat orang menyembelih kerbau, jika tiada 
dengan cap syahbandar tiadalah dibenarkan sembelih itu 
kerana kerbau itu mahulah dengan periksa syahbandar 
menyatakan kerbau itu demikianlah ehwalnya dan ia itu 
tuannya. Dan, jika dapat kerbau curi, maka hendaklah 
hukumkan oleh syahbandar, digantung kepala kerbau pada 
batang lehernya, dicanangkan tiga hari dengan berteriak, 
“Bahawa kami mencuri kerbau. Tuan-tuan lihatlah!” Jika 


syahbandar dan mata-mata serta 


tem 


pada bulan Ramadan, itu pun lihat barang siapa tiada 
puasa di dalam pasar itu, maka hendaklah sakai syah- 
bandar tangkap, beri makan rumput di hadapan balai atau 
dipukul atas kadarnya di tengah pasar itu. Maka golokkan 
(^Ssa) keris itu ditebus ambil sekupang. Sebab itulah 
tiada boleh ditinggalkan pesara oleh orang bekerja. 

Dan, wajib menyuruh menyamai cupak dan gantang dan 
timbangan, jangan diberi kecik besar, mahulah sama sekali- 
an itu, kerana firman Allah taala: (j erti- 

nya, “Hendaklah sempurna oleh kamu segala sukatan dan 
timbangan segala ia isi negeri kamu.” Maka itulah di- 
iardhukan atas sekalian raja-raja yang mempunyai ke- 
besaran dan panglima yang mempunyai kuasa menyuruh 
menyamai sukatan dan timbangan kerana beberapa kaum 
nabi yang dahulu-dahulu itu (di)suruhkan Allah taala 
menyampaikan pada segala kaumnya menyamai sukatan 
dan timbangan. Maka tiadalah diturut oleh mereka it u * 
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Maka dibinasakan Allah taala rugi, maka dirugikan Jibrail, 
dan setengahnya diturunkan Allah taala bala bagi atas negeri 
yang tiada menyamai sukatan dan timbangan itu, iaitu 
hujan api, dan setengahnya keluar api daripada dalam kubur- 
nya, iaitu bumi. Syahadan maka hendaklah sungguh- 
sungguh kerasi suruh menyamai sukatan dan timbangan 
itu kerana pekeijaan aniayai di dalam hadis Nabi Muhammad 
Mustafa sallallahu alaihi wasallam, pada sehari tujuh kali 
diturunkan Allah taala laknat di dalam pesara itu. Sebab 
itulah syahbandar dan mata-mata berganti-ganti ber- 
sambang pada ketika malam serta sakai panglima bandar. 
Maka rupa ia pekerjaan sambang itu dahulu dicanangkan 
pada melarangkan dia. Orang berjalan malam tiada 
dengan berdamar itu ditangkapnya pertegah; jika mela- 
wan, dibunuh, jika pun dibunuh juga. Jika boleh ditangkap, 
ambil senjatanya atas kadarnya perolehan syahbandar. 
Dan, jikalau hamba orang raja atau hamba orang besar, 
itu pun diambil tebusan juga. Jika hamba raja diserahkan 
pada penghulunya, jika hamba orang besar / dan hamba 
orang diserahkan pada tuannya. Maka senjata diambil 
tebus sekupang atau dua kupang akan diperolehnya orang 
sambang itu. 

Bermula jika dagang berdakwa hendaklah mengadu 
pada syahbandar di hadapan panglima bandar itu kedua 
mereka itu. Sudah itu dinyatakan hukumnya. Jika dagang 
seorang berdakwa dengan anak negeri bersama hukum 
negeri memeriksanya dan bertanyakan hukumnya pada 
dakwa itu. Apabila meninggalkan anak atau syahid daripada 
balai panglima bandar atau balai syahbandar atau balai 
masjid, mahulah upah oleh orang yang mendakwa atau 
yang mendirikan saksi. Jika daripada balai masjid sampai 
ke pangkalan besar, seemas. Jika menyeberang pangkalan 
besar, tengah kupang. Jika pertengahan pesara atau hingga 
Pumpung Kecil, tengah kupang. Jika hingga pertengahan 
Pesara, dua kupang tera, dan jika ke Tanjung Inggeris, 
e nam kupang tera, dan jika dari balai Orang Kaya Khana- 
Khana, dua kupang, dan ke pangkalan dua kupang ke 
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hujung pekan scbelah masjid. Akan periksa-memeriksa it u 
pun, jika tiada di balai panglima bandar, di balai Orang 
Kaya Khana-Khana pun dapat kerana (ia) itu kcpercayaan 
kerana tempat itu banyak hadir orang kepercayaan syarak, 
tambahan Orang Kaya Khana-Khana itu kcpercayaan raja. 

Jika dagang itu menebus hamba di dalam negeri 
hendak dibawa ke luar ke negeri lain, kenalah hasilnya pada 
seorang sepaha cmas, maka diberi cap surat. Apabila 
dagang menebus sahaya di negeri maka gaduh-bergaduhan 
ianya, maka mahulah dengan tahu syahbandar; hendaklah 
ia diperiksa oleh syahbandar, kalau-kalau rakyat atau 
sahaya. Jika tiada dengan tahu syahbandar hendaklah 
ambil oleh syahbandar tahu sahaya itu. Maka diperiksa 
sahaya itu, sahaya orangkah, dicuri orangkah jua. Apabila 
benarlah jualan maka benarkanlah ehwalnya itu. 

Dan, pekerjaan syahbandar itu kepada tiap-tiap tahun 
mahulah didaftarkan oleh syahbandar dan mata-mata 
daripada persembahan nakhoda kapal taruh segala jenis 
kain, dan banyak gajah yang dibeli orang kapal itu, 
tingginya dan harganya sekian-sekian supaya mudah 
membicarakan pada tahun yang ke hadapan. 

Jika orang mendapat orang lari di laut datangnya dari 
negeri lain, maka kenalah gantung layar pada seoranglah 
sepaha emas diperolehnya pada yang mendapat itu, 
dibahagi lima; panglima bandar dan syahbandar mem- 
bayar dalam lima bahagi itu sebahagi bahagian panglima 
bandar dan syahbandar. Apabila datang tuntut tunainya 
yangbaik dibayar sebahagi harga jadi hasil negeri. Sebelum 
datang tuntut tunainya orang itu panglima bandar dan 
syahbandar menaruh dia. Pada adat persembahan hasil, 
kapal Kalinga itu empat ratus emas dan kapal Gujarat, 
enam ratus emas. 

Maka undang-undang ini (di)perbuat daripada zaman 
Sultan Rijaluddin Muhammad Syah semayam di Naga, 
muafakat dengan sekalian menteri, pegawai dan pendeta 
membicara akan dia supaya tetap adat ini, janganlah 
berubah-ubah. latkala tetap adat negeri, maka segai a 
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dagang P un banyaklah mari ke negeri itu, maka ramailah; 
tatkala ramai maka isi negeri pun jadi makmurlah. Maka 
sentosalah ncgeri itu. Maka adalah tersebut di dalam hadis 
nabi sallallahu alaihi wasallam apabila raja-raja menetap- 
kan adat bagi raja-raja, AUah subhanahu wa taala mene- 
tapkan madsaan (jL-JU*) jika raja-raja kafir sekalipun. 

Maka adat menyambut surat kompeni itu bergajah, 
payung Cina, tunggul dua belas, arak-arakan dengan gen- 
dang dan serunai, tempat surat itu seroja. Tatkala sampai 
ke balai, dipasang bedil kurnia lima kali. Jika surat 
saudagar besar pun demikian juga adatnya; dan gurnador 
Melaka pun seperti ini juga adatnya menyambut / ber- 9 
salahan daripada adat menyambut surat raja, sama raja- 
raja menyambut dia kerana kafir yang jenis tersebut itu 
terlebih mulianya pada bedil. Maka sebab pun demikian, 
perintah dan adat menyambut surat daripada Raja Pattani 
tunggul enam belas, payung ubur-ubur putih dua, 
beijorong, bertetapan, gong, gendang, serunai, natiri. 

Bermula menyambut surat Terkus, tunggul dua puluh, 
payung ubur-ubur, tetapan, gong, gendang, serunai, nafiri; 
kerana tiada dibubuh lapiknya sebab surat kuasa itu keris. 

Dan menyambut surat Raja Perak bersamaan suruhan 
dengan Raja Pattani. 

Dan, menyambut surat dari Jambi Sumatera, tunggu 
dua belas, payung ubur-ubur putih satu, lapiknya seroja 
gong, gendang, serunai, tiada bertetapan. 

Dan, menyambut surat dari Melaka, jika ia kompeni. 
tunggul dua belas, payung, bekasnya seroja, tiada bertetap- 
an, gong, gendang, serunai. 

Dan, jika menyambut surat daripada Ligor, jika gelar 
Afrad, tunggul dua belas, payung putih satu, bekasnya j 
seroja, gong, gendang, serunai, tiada bertetapan. Dan, jika i 
s urat Raja Ligor, sama dengan surat Raja Pattani. 

Dan, jika surat Raja Merdelang atau Senggora, jika gelar 
A uya ( Ljl), tunggul dua belas, payung putih satu, gong, 
§ e ndang~, serunai, tetapi suratnya itu seroja, tiada ber- 
te tapan. 


1 1 aT.i- 
’ 

I 


15 


llNDANd UNDANd KI*.DAII 

Din mengarak tera perak, /aman Sultan Muhiyuddi n 
MansurSvah, pavung putih dua, lunRRul enam belas, 
dang, serunai, natiri. Dan, mengarak tera tembaga, payung 
Cina satu. tunggul dua belas, gong, gendang, scrunai. Dan 
mengarak emas yang tersekah nama i «i.jitu, gong ? 
gendang, serunai, natiri, tembaga, payung ubur-ubur dua, 

tetapan, payung Uining dua. 

Dan. jika kompeni dari Gujarat atau dari negeri Kalinga 

sepcrti surat kompeni dari Melaka juga. 

Dan, perkataan undang-undang, apabila rakyat, bapa- 
nya tiada bcrgelar, melarikan anak orang atau hutang- 
hutangan orang, hukumnya disula dan dicanang tiga hari. 
Apabila anak hulubalang, bapanya bergelar, melarikan 
anak orang atau {ia} tunangan orang, hukumnya takzirkan 
tujuh hari supaya {jangan} jadi teladan kepada am dan 
khas. Di dalam itu lebih ijtihad raja pula hukum itu yang 
mengira-ngirakan dia. 

Dan, adat pekerjaan syahbandar daratan dan mata- 
mata, pertama lambu rumah tempat dagang pergi mari 
berniaga. Maka sewa rumah itu sebuah seemas emas. Maka 
apabila datang orang Pattani berniaga, syahbandar dan 
mata-mata memerintahkan dia membawa mendapatkan 
panglima negeri; maka dibawanya mendapat kapit pang- 
lima negeri pula serta hadiah tiga emas, lain daripada 
tembakau dan getah gambir pula. Tatkala sudah men- 
dapatkan panglima kedua, maka dibukalah segala beli- 
belian; ambil raja, apabila ada lima kodi, diambil sekodi; 
jika lebih, diambil lebih; jika kurang daripada lima kodi, 
diambil juga sepatutnya. Maka hasil mata-mata seemas 
juga, tatkala kembali, pada seorang sekupang; yang 
panglima seorang temannya maaf. Jikalau dagang itu 
membeli kerbau mahulah ketahui oleh syahbandar. Dan, 
mengeluarkan piutang dagang itu maka hasilnya sepuluh 
emas seemas. Dan, jika utusan datang daripada sebelah 
darat daripada Jalan Sadao atau Jalan Palasan, perintah 
syahbandar dan mata-matalah tunggu jaganya dan tempat 
duduknya utusan itu. Syahbandarlah menyampaikan pada 
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panglinia segala hal ehwal dagang itu. Tamat al-kalam. 

11 I 

Hijrat al-Nabi sallallahu alaihi wasallam pacla seribu tujuh 
puluh delapan tahun, tahun Dal, pada bulan / Rabiulawal, 10 
hari Isnin, zaman hadirat Maulana Syah Alam semayam 
di Kota Palas pada ketika itu bahawa titah Syah Alam Yang 
Maha Mulia pada segala pegawai yang tua-tua suruh per- 
buat undang-undang. Maka bicara oleh Datuk Seri Paduka 
Tuan serta menteri muafakat. Maka tatkala itu diperbuat 
undang-undang, sudah, lalu dimaklumkan. Maka titah 
Yang Maha Mulia suruh nyatakan pada Tuan Syeikh 
‘Aliuddin dan pada segala pendeta, “Barang yang lazim pada 
hukum Allah taala itulah kita suruh hukumkan pada 
panglima negeri dan kweng.” Maka mereka itulah jadi 
kepercayaan pada raja. 

Yang pertama kami nyatakan undang-undang; barang 
siapa mencuri atau menyamun atau menyabung atau 
makan madat atau bermain judi bertaruh-taruhan atau 
menyembah kayu-kayuan atau menyembah batu dan 
minum arak dan tuak atau mengasi dan yang (minum) 
kilang atau makan ganja dan berbuat dia maka kerja 
sekalian itu dilarangkan Allah subhanahu wa taala dan 
Rasul-Nya. Maka barang siapa ada pekerjaan yang 
demikian itu derhaka kepada Allah dan Rasul-Nya. Maka 
hendaklah segerakan oleh segala yang bekerja taubatkan 
supaya diampun Allah taala dosanya dan memohonkan 
ampun ke bawah duli baginda Yang Maha Mulia. Telah 
diampun kerja yang telah lalu itu maka dikerjakannya pula 
kerja yang dilarangkan Allah taala dan Rasul-Nya itu. 
Kemudian daripada taubat itu, maka hendaklah segala 
orang yang tua-tua ia berkampung itu beritahu kweng atau 
Panglima. Maka apabila diketahui oleh kweng atau ? 
P a nglima maka hendaklah tangkap dengan tikamnya, 
y. kantarkan ke negeri segala yang derhaka itu. 

Apabila orang tua berkampung tiada memberitahu 
kweng, ditaksirkan orang kampung itu kerana ia sejahat 
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dengan orang jahat. Apabila diketahui oleh kweng tiada 
ditangkap itu kerana taksirlah atas kwcng selalu i a 
membenarkan orang yang dcrhaka pada Allah dan Rasul- 
Nya dan kepada rajanya. 

Fasal yang kedua pada menyatakan hukum syarak 
Allah. Maka hendaklah kweng periksa, pada masing- 
masing kwcngnya suruhkan sembahyang lima waktu dan 
puasa serta sembahyang Jumaat. Maka hendaklah serta 
pegawai masjid itu mentakzirkan mereka itu. Apabila ia 
keras, suruh tangkap bawa ke masjid, kekang lehernya. 
Apabila berikrarlah ia mahu sembahyang serta taubatnya, 
lepaskan dia. 

Fasal yang ketiga pada menyatakan hukum undang- 
undang. Barang siapa berbuat bendang atau huma maka 
hendaklah kerasi suruh keluarkan zakat seperti benar 
hisabnya yang diperolehnya itu suruh keluarkan sepuluh 
emas zakatnya itu. Apabila tiada mahu mereka itu seperti 
hisab itu maka hendaklah kweng kerasi keluar zakat itu 
menurut seperti hukum Allah taala. 

Fasal yang keempat hukum undang-undang. Barang 
siapa berjual beli mahulah dinyatakan kepada kweng. 
Apabila dinyatakan mereka itu, hendaklah kweng meme- 
riksakan serta beri surat cap tanda sudah periksa. Demi- 
kianlah jika orang berbantai kerbau, lembu, maka hendak- 
lah nyatakan kepada kweng, hendaklah hantarkan kepala- 
nya dan tanduk dan belulangnya kepada kweng, akan 
hasilnya surat cap itu; yang berjual tiga emas tera, dan 
yang membeli dua emas tera. Dan, lain daripada orang 
kenduri dan bekerja, barang siapa tiada mahu meng- 
hantarkan kepada kweng kepala kerbau dan tanduk dan 
belulangnya, maka hendaklah diambil oleh kweng harga 
tanduk, kepala dan belulangnya itu kena tiga emas tera. 

1 Barang siapa membeli kerbau / tiada dengan setahu kweng 
maka hendaklah tangkap oleh kweng hantarkan ke negeri 
dengan tegahnya. Barang siapa berjual beli kerbau maka 
tiada ia mengambil cap surat kepada kweng, itu pun 
tangkap dengan tegahnya hantarkan ke negeri kerana tiada 
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ia benar jual beli itu. Maka itulah tanda orang jahat pe- 
kertinya. 

Fasal yang kelinia pada mcnyatakan hukum undang- 
undang. Jikalau sudah menanam padi maka hendaklah 
segera hantarkan kerbau itu ke padang besar atau barang 
tempatnya seita segera membakar bendang itu membubuh 
rembatnya tiga, maka pagar itu dengan siratnya; maka 
teguhlah pagai itu kepada undang-undang. Maka barang 
siapa tiada mahu menghantarkan kerbaunya kepada 
palangnya maka hendaklah kawal kerbaunya siang 
malam, tambat teguh-teguh. Jika membelah ia kerbau itu 
pada pagar rembat tiga dimakannya padi, maka padi yang 
dimakannya itu seperdua-seperdua pada seperdua- 
seperdua kupang tera; dan jika siang hari, sekupang tera. 
Dan, jika ditangkap kerbau itu wajiblah tuan kerbau ganti 
padi itu. Jika ditikam orang pada ketika malam kerbau itu 
membelah pagar pada rembat tiga, jika mati kerbau itu, 
mati sahajalah. 

Fasal yang kĕenam pada menyatakan hukum undang- 
undang. Barang siapa tiada lagi sudah pagarnya, maka 
dimasuk oleh kerbau makan padi, tiadalah berganti; jika 
ditikam kerbau itu, berganti kerbau. Barang siapa sudah 
pagarnya maka dimasuk oleh kerbau pada tempat pagar 
yang belum sudah itu, dimakan kerbau padi orang yang 
sudah memagar itu. Jikalau pada siang hari, atas orang 
yang empunya pagar itulah mengganti harganya orang 
yang dimakan kerbau itu, akan harganya pada seperdua- 
seperdua sekupang tera. Jikalau malam pun atas orang 
yang empunya pagar juga mengganti dia pada seperdua 
kupang tera. Dan, tatkala sudah bunting padi itu tiadalah 
berharga itu padi dimakan, kerbau itulah diserahkan pada 
tuan kerbau itu, jangan diambil jadi taksii tuan padi. Maka 
harta peroleh padi orang banyak dekat bendang itu diganti 
Padi binasa itu. 

Fasal yang ketujuh pada mcnyatakan hukum undang 
^ndang. Barang siapa berbendang tengah penaik maka 
he ndaklah ia menolong orang di tepi tengah penaik juga 
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pagarnya, maka rembatnya tiga. ,Iika tiada mahu ia 
menolong, kerasi oleh kweng dijemur atau diga(t 5 *i )• 
Apabila katanya mahulah menolong menurut seperti 
kweng itu maka lepaskanlah dia. Dan, dibelah kerhau pada 
pagar orang yang menolong ke tcpi itu, maka perbaiki oleh 
orang yang empunya pagarlah mengganti padi orang itu. 
Maka harga padi yang dimakan kerbau itu seperti yang 
tersebut dahulu itu juga harganya. 

Fasal yang kedelapan pada mcnyatakan hukum undang- 
undang. Barang siapa menarik kerbau jantan maka putus, 
makan padi orang, ditangkap, maka kenalah seemas emas 
lebih daripada kerbau membelah pagar itu, dua kupang 
emas pada seekor kerbau jantan atau betina, maka harga 
padi itu pada seperdua-seperdua kupang tera. Jika ditikam 
oleh tuan padi, mati sahaja kerbau itu, tiada berganti. Akan 
padi yang dimakan kerbau yang ditarang-tarang di dalam 
pagar itu berganti juga. Maka akan orang itu amar oleh 
kweng kerana besar taksir atas tuan kerbau itu. Sebermula 
jika dibelah kerbau yang lain pada pagar yang ada rembat- 
nya dua, dari kerana sebab melihat kerbau yang ditarang 
di dalam pagar itu, maka padi itu pun orang yang me- 
narang kerbau juga ganti padi itu. Bermula jika ditikam 
orang kerbau yang membelah pagar itu sebab melihat 
kerbau ditarang di dalam / pagar itu pun orang yang me- 
narang kerbau itu juga ganti kerbau itu. 

Fasal yang kesembilan hukum undang-undang. Apa- 
bila setengah sudah mengetam, setengah belum sudah 
mengetam lagi hendaklah {ia} ditunjukkan pagar itu pada 
orang yang belum sudah mengetam. Maka katanya, Hamba 
sudahlah mengetam. Akan pagar hamba ini kalau-kalau 
dibelah kerbau atau gajah tiadalah hamba membaiki dia. 
Atas tuan-tuanlah sekalian yang belum mengetam lagi, 
telah hamba serahkanlah pagar hamba ini. Maka barang 
siapa mereka pagar itulah ganti padi atau harganya seperti 
yang tersebut dahulu itu. 

Fasal yang kesepuluh pada menyatakan hukum 
undang-undang. Maka hendaklah kweng pukul canang 
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k(‘])a<li> (latTali inasing-masing kwengnya itu. Harang siapa 
ada miMianih gantang dan cupak rnaka yang tiada ada 
sania toloknyn maka luuidaklah kweng suruh hawa ke 
ncgeri minta tolokkan yanj» henar-henar seperti gantang 
sukatan ncgeri supaya adil jual heli, maka jadi heroleh 
halal. Barang siapa nienaruh gantang atau eupak keeil 
besar dari|)ada sukatan negeri pada hukum diamhil eupak 
gantang itu dipukulkan kepalanya. Maka segala yang 
tersehut di dalam surat ini maka hendaklah canangkan 
maka masing-masing kweng serta masa memukul canang 
itu dikata, “Jangan sesiapa menaruh gantang dan cupak 
kecil besar yang tiada sama toloknya, pada hukum undang- 
undang amat hesar hukumnya.” 

Pasal yang kesebelas pada mcnyatakan hukum undang- 
undang. Adapun hukum orang yang memasuk kampung 
orang pada ketika malam tiada ia bersuara, jika ia dibunuh 
orang yang empunya kampung itu mati sahaja, maka 
tiadalah hukum pada yang cmpunya kampung itu, 
berpagar; apahila naik orang ke rumah atau di bawah 
rumah sekalipun, jika ditikam oleh empunya rumah itu 
mati sahaja. Adapun alamat pagar rumah itu jikalau 
palang pun hukumnya pagar juga. 

Kasal yang kedua belas pada menyatakan undang- 
undang. .Jika orang masuk kampung pada ketika siang 
hari, jikalau tiada patuh dilarang maka hukum ditikam atau 
dihunuh orang yang empunya kampung itu, mati sahaja 
orang itu, maka tiadalah atasnya kena hukum. Sebermula 
jika orang tiada pernah pergi ke rumah orang itu, tetapi ia 
pergi itu hingga serambi juga, apabila tiada tuan rumah 
yang laki-laki, jika didapatinya oleh tuan rumah itu me- 
lampaui daripada adatnya tempat duduknya orang benar. 


maka dibunuhnya mati sahaja akan orang itu. Di dalam 
undang-undang ini pada perintah adat negeri kita ini 
h(*.rpatutan dengan hukum Allah taala. Sebermula maka 
hcndaklah suruh katakan pada pcrintah hukum undang- 
tmdang ini pada segala kainpung dan dusuu pada setahun 
S( '.kali dinyatakan oleli kwtmg pada daeralmya. 
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Fasal yang ketiga belas pada menyatakan hukum 
undang-undang perintah sambang. Apabila sudah pukul 
canang janganlah berjalan malam melainkan berdamar 
juga. Maka jika berjumpa dengan orang yang bersambang 
itu jika ia lari maka ditikam orang sambang itu mati sahaja. 
Demikian lagi orang membawa api; jika bertemu dengan 
orang sambang ditanya dengan tiga patah, katanya, 
“Hendak pergi ke mana ini?” Maka tiada disahutnya sampai 
tiga kali, maka ia membuang api, lari, atau mengunus 
senjata, maka hendaklah ditangkap, jika melawan, 
dibunuh, mati sahaja. Maka tiadalah kena hukum atas yang 
membunuh itu. Sebermula jika orang disuruh oleh rajanya 
atau penghulunya orang yang diharap suruh itu maka mati 
sahaja ia. 

Fasal yang keempat belas pada menyatakan hukum 
undang-undang kerbau berlaga di padang. Jikalau mati 
13 seekor atau patah tiadalah / berganti sebab bertemu 
kepalanya. Sebermula jika kerbau baharu itu mengambat, 
membunuh atau mematah, itu pun tiada berganti sebab 
taksir tuannya. Sebermula jika kerbau itu biasa mengam- 
bat maka hendaklah mengadap kepada kweng jikalau tiada 
berketahuan tuannya maka kwenglah menaruh kerbau itu 
bubuh tilang itu. Apabila tuannya yang hampir hendaklah 
beritahu tuannya suruh pelihara baik-baik serta bubuh 
tilang dan apabila bantahan tuannya tiada mahu menam- 
bat serta bubuh tilang kerbaunya, jika kerbau itu mengam- 
bat, patah atau mati, kenalah ganti tuan kerbau itu. Akan 
kerbau yang tiada berketahuan tuannya itu, apabila datang 
tuannya maka pulangkan oleh kweng kerbau itu, maka 
ambil upahnya seemas tera atau barang patutnya pada 
sehari memelihara kerbau itu. Jika disuruh menarik atau 
menenggala atau barang sebagainya maka kuranglah 
upahnya itu. Sebermula jika mati kerbau itu dalam 
pelihara kweng atau orang yang disuruh kweng pelihara, 
mati sahaja kerana kweng itu wakil panglima negeri, harap- 
an raja menteri. Sebermula hendaklah kweng katakan 
pada barang siapa menarang kerbau yang baharu ajar, 
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jangan ditambat di tepi jalan besar, kalau-kalau ia 
menanduk orang lalu. Apabila ditarang juga hampir jalan 
niaka ditanduk orang, luka atau mati, kenalah diat. Jika 
jnati orang itu tuan kerbau itu pun dibunuh hukumnya. 
Demikian undang-undang ini muafakat dengan Datuk Kadi 
dan Haji yang besar-besar memberi undang-undang ini di 
dalam tarikh seribu tujuh puluh delapan tahun. 

Fasal yang kelima belas pada menyatakan hukum 
undang-undang pada hal jalan. Jika seorang kampung di 
dalam, seorang di luar, jika tiada taruh jalan menjadi 
terpenjaralah mereka itu. Maka hendaklah jalan adatnya 
enam hasta luasnya, maka dapat lalu perusung. Itulah 
kira-kiranya dibicarakan oleh segala arif supaya jangan 
hamba Allah itu jadi berbantah sama sendirinya. Tambah- 
an pada hukum adat negeri pun kerana jalan besar peker- 
jaannya. Jika sudah tiada berjalan, tiadalah dapat mereka 
itu duduk pada tempat itu, maka ianya dibicarakan hukum- 
nya. Jika tiadalah tuan tanah itu mahu membuka jalan maka 
dapat dibeli tanah itu kepadanya, tiada mahu dijualnya 
tanah itu maka hendaklah digagah buka juga ia jalan itu 
dengan kekerasan. Apa-apa dapat dikata oleh tuan tanah 
itu suatu pun tiada jadi perkataan. Demikianlah hukum- 
nya. 

Fasal yang keenam belas pada menyatakan hukum 
undang-undang tanah mati dan tanah yang hidup. Maka 
erti tanah mati, tiada siapa meninggalkan imarah, itulah 
ertinya tanah mati, hak Allah taala namanya, maka raja 
empunya milik itu. Jika ada sesuatu imarah, haq al-adam 
namanya. Maka tanah itu jika berkehendak dipinta beli 
pada tuannya. Apakala kabul, sahlah jual beli, jika tiada 
kabul, tiada sah jual itu. 

Demikianlah hukum undang-undang dibicarakan oleh 
segala pendeta yang arif. Maka di dalam itu dibicarakan 
pula oleh ahli bicara bebcrapa pula lagi dapat dipecahkan 
hukumnya pada segala akil pada menyambut Phra’ Makan 
(OlC‘1 j>) itu dengan segala pegawai dan segala anak raja 
kesemuanya dihimpunkan, dibawa pergi dengan segala 
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bunyi-bunvian dan pendekar joget. Maka kesemuanya 
tiadalah boleh duduk di atas balai penghadapan hingga dua 
tiga bergendang. Maka apakala sampailah Phra Makan 
itu diangkat naik ke atas istana, yang hendak dirajakan 
itulah pergi / menyambut sendiri dibawa letak di atas geta 
emas itu akan persalin derma kurnia balut dan surat kuasa 
itu >Tikbat masuk masa itu mengiring Phra’ Makan 

tatkala diletak raja di atas geta emas. Masa itulah Raja Tui 
Yangkam dengan belat yukbat. Demikianlah adat raja 
dahulu kala yang datang enggan menyerahkan negeri serta 
memberi nama segala raja-raja itu. Surat ini disalin daripada 
tambera Datuk Seri Paduka Tuan dan akan segala perkakasan 
kerajaan itu bentara keempat meninggalkan dia. Tamat. 

III 

Fasal pada menyatakan undang-undang adat pekerjaan 
temenggung masa dahulu itu. Pe^tama, membuat penjara. 
Kedua, menangkap segala yang jahat, iaitu orang pencuri 
dan orang yang menyamun dan orang makan madat dan 
orang menyabung dan orang membunuh orang. Jika tiada 
kuasa temenggung mengambil orang jahat itu, panglima 
negeri memulangkan dia dan sambang dalam negeri 
dahulu dicanangkan, jangan siapa-siapa berjalan. malam. 
Jika ada sesuatu pekerjaan besar, mahulah berjalan itu 
dengan berdamar. Jika orang berjalan malam tiada 
berdamar, ditangkap, jika melawan dibunuh mati sahaja, 
tiada sesuatu hukum atas yang membunuh itu kerana ia 
melawan titah raja. 

Maka akan banyak orang temenggung mengawal 
negeri itu enam puluh orang berganti-ganti; sebagai pula 
pekerjaan temenggung itu apabila orang berdakwa sudah 
jatuh hukum maka disuruh penghulu hakim keluarkan. 
Maka temenggunglah mengeluarkan dia. Barang yang sabit 
pada hukum Allah taala tiada boleh temenggung itu 
memeriksa pandai sendirinya mengeluarkan itu supaya 
tiada teraniaya anak dakwa itu. 

Maka akan hasil temenggung, sepuluh emas. Jikalau 
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orang kena rantai bclcnggu, hasil tcmcnggung scpaha 
emas. Jika orang itu jatuh hukum dikudung atau dibunuh, 
inaka tiadalah hasil itu kcpadanya. Maka akan sebahagi 
lagi temenggung cnam puluh orang itu mahulah hadir dua 
puluh berganti-ganti mcnunggu orang di dalam pcnjara 
dan orang rantai belenggu itu. Dan, lagi pekcrjaan 
temenggung itu membunuh ia orang yang jatuh hukum 
patut bunuh, mengurung orang yang patut dikurung pada 
hukum Allah taala. 

Sebahagi lagi pekerjaan temenggung apabila orang 
berdakwa, sebelah anak dakwa itu dipanggil hakim tiada 
ia datang maka orang temenggunglah memanggil dia. 
Maka kenalah upah atas orang yang dipanggil itu memberi 
mana-mana patutnya seperti di Perlis, upahnya dua emas 
dan ke Pedu demikian juga, jika tambang seemas, jika 
duakupang, dan Tanjung Pauh pun dua kupang juga. 
Anak Bukit itu Anak Naga sekupang upahnya; jika Pra’ 
(Perak?) mengambil sahaya ia upahnya pada seorang 
seemas upahnya, ikut banyak oranglah. Itulah diambil. 
Demikian lagi mengeluarkan hutang piutang orang sepuluh 
emas hasilnya. Tamat. 

IV 

Syahadan maka menyatakan kanun ertinya turun- 
temurun perintah adat raja-raja itu empat perkara tiada 
boleh diubahkan. Pertama, mengampunkan dosa hamba- 
nya, dan kedua pula murah tangan, dan ketiga, menyuruh 
periksa tentukan hukumnya yang sebenarnya dengan 
kesalahan seseorang, dan keempat, melakukan hukum 
yang sebenar dengan kerasnya; dan empat perkara syarat 
raja-raja; pertama, manis mukanya, sentiasa bertitah pada 
segala hamba yang di bawahnya, dan kedua, titah tiada 
boleh berubah-ubah, ditetapkan hukum, mati, dimatikan, 
hidup, dihidupkan, / hukum denda, didendakan, hukum 15 
r ampas, dirampaskan. Tatkala hukum itu dan ketiga, kerja 
kebajikan disuruh segera kerjakan tiadalah kejahatan 
adanya; dan keempat, kerja kejahatan disuruh beri jadikan 
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kebajikan. Tatkala tetaplah einpat perkara ini Allah sub. ] 
hanahu wa taala menctapkan masanya raja-raja itu. 

Bermula hukum bahasa raja-raja itu lima perkara. 
Pertama, titah; kedua, kami; ketiga, kita; keempat, berpatik* 1 
kelima, derma kurnia. Maka tiada siapa-siapa berkata yang 
demikian itu. Barang siapa mengatakan kata ini, hukumnya 
jika hamba raja, dibunuh, jika orang keluaran, digocoh 
mulutnya, jangan jadi teladan pada yang lain, tulah papa 
kerana raja itu pun ganti Allah taala di dalam dunia ini, tak 
dapat tiada dapatlah melakukan barang kehendaknya. Maka 
ibu bapa, guru, raja ini “Allah al-Haq” ertinya tuhan yang 
sebenarnya tiada dapat dilalui daripada katanya itu, derhaka 
namanya, tiada disertai Allah taala pada orang derhaka itu. 

Pakaian raja-raja empat perkara. Pertama, berkain 
kuning; kedua, bertilam pandak empat persegi, peterana, 
namanya; dan ketiga, payung ubur-ubur, dan keempat, 
tombak cabang. Maka tiadalah dapat siapa-siapa memakai 
dia. Hukumnya rampas. Dan, lima perkara yang dapat 
diperbuat orang keluaran diampuni maafkan oleh raja; 
pertama, kepada mempelai berarak boleh pakai kekuningan 
dan beremas dan berpayung besar dipegang orang dan 
bersorak-sorak, dinamakan raja sehari. Puteranya pada 
sehari inilah, raja pada segala warisnya itu. Dan, kedua, pada 
orang yang mati diperbuatlah raja diraja dan sayap lelayang 
di atas panglima negeri. Pada ketika itu ialah raja. Dan, 
kebesaran bentara itu dua tempat; tatkala mengatur orang 
di balai penghadapan, dan raja berangkat atau berarak. Ialah 
raja pada ketika itu, tiada dapat dilalui katanya, berdiri 


berpayung besar (di)pegang orang. Demikianlah adatnya. 
Dan, kebesaran Maharaja Jalil pada ketika orang jahat 
masuk ke dalam lawang dibunuhnya, tiada periksa 
hukumnya. Dan, kebesaran hamba raja pada ketika raja 
berangkat beijumpa makanan dibawa orang diambillah oleh 
hamba raja itu kadar eukupnya makan seorang. Tiadalah 
ada hukumnya pada ketika itu. Ialah raja segala hamba 
raja itu adatnya, disalin Seri Perdana Menteri daripada 
hukum kanun Datuk Besar Kota Setar masa itu. 
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Sebermula banyak\emas ditempa bunga emas, dihan- 
tarkan ke benua Siam djha puluh emas masa raja dahulu- 
dahulu, pada masa Sulian Muhammad Jiwa tambah se- 
puluh emas sebab sukar ia tempatnya itu. Sudah tempa, 
lebih itu diambil pulangkan pada raja. Pertama ditempa itu 
sampak tombak dua, panjangnya sejengkal telunjuk orang 
yang ugahari dan lebar pangkalnya empat jari dan lebar 
kakinya tiga jari ujung, lalu dipaterinya, dan batang bunga 
emas itu beratnya delapan emas panjang setulang yang 
ugahari dan lebar kakinya empat jari. Dan, lapik ku(n)tum 
yang di atas itu tiga jari ujung, patah delapan dan rantingnya 
tembaga dililit dengan emas tujuh jari panjangnya ranting 
yang di bawah, dan pangkat yang ke atas panjang ranting- 
nya enam jari. Maka daunnya itu sebesarnya seperti daun 
inai yang ugahari dan panjangnya buah seibu tangan. Maka 
besar buluhnya seperti jarum yang besar kalangnya, di 
pangkal rantingnya itu seperti kelengkeng jari dan ku(n)tum 
yang di rantingnya itu seperti buah jeruju, panjangnya seibu 
tangan. Maka banyak ranting dua pangkat itu delapan, 
maka banyak daun bunga emas itu empat puluh perak, 
sama juga / kakinya itu berlarik dan berkelopak dan 1 
bersengkang. Maka tingginya setapak dan kelongsongnya 
ku(n)tum bunganya itu dilunas besarnya seperti pinang 
muda yang ugahari dan panjang ku(n)tum itu tiga jari 
ujung dan banyak perak rupia bunga emas itu delapan rupia, 
dan sampak tombak pun demikian juga. 

Fasal alat semerap () bunga emas perak itu peri- 
sai empat bertulis dan utar-utar sepuluh dan sampak 
tombak emas dua dan panjang batangnya tujuh jengkal 
dan tombak bersampak perak dua, panjang batangnya 
sembilan jengkal dan batang lembing keduanya sepuluh 
rangkap, panjangnya batangnya tujuh jengkal. Lembing 
tiada bersampak sekadar berserembat benang sahaja. Maka 
batang sampak (tombak) {itu> emas kavunya ke{r}muning; 
yang lain itu lain sangkerit (Cw^Sou*)- 

Maka pada zaman Paduka Seri Sultan Ahmad Tajuddin 
Halim Syah ibni Sultan Abdullah Mukaram Syah naik 
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kerajaan pada tarikh seribu dua ratus dua puluh dua tahun, 
tahun Alif, dilebihkan tinggi bunga emas dan bunga perak 
sebab baginda sampai sendiri mengadap raja maha besar 
ke benua Siam. Maka alat yang lain serupa pengiring bunga 
emas itu juga, tiada berubah seperti keadaan dahulu juga 
melainkan bunga emas dan perak dan lembing sepuluh 
rangkap itulah diperbuat sampak tembaga. Raja-raja 
dahulu-dahulu berserebet benang sahaja. 

Adapun banyak emas yang ditempa perbuat bunga emas 
dan sampak tombak dua itu berat emasnya tujuh ringgit 
dan berat bunga perak dua belas ringgit. Kedua sampak 
tombak itu yang lebih daripada tempat itu disembahkan 
balik. Maka tinggi batang bunga emas dan bunga perak itu 
sehasta orang yang ugahari. Lain daripada kayu batangnya 
itu dan besar pangkalnya sudah dipateri empat jari lilit dan 
besar ujungnya tiga jari lilit kayu dalamnya. Maka tiga 
pangkat rantingnya, pada segenap pangkat tempat cacak 
ranting itu berkalang belah kangkung, dalamnya berisi 
pendam, besarnya seperti rotan sega yang ugahari, beradik- 
adik di dalam tiga kalang itu. 

Jadi, tiga kalangnya tempat cacak ranting itu, pada 
segenap setingkat itu empat rantingnya, pada suatu ranting 
itu dua puluh, ditambah jendingnya, dipateri pada tengah 
ranting itu, berselisih sedikit. Jadi, bercabang tiga dengan 
ujung ranting. Jadi, banyak rantingnya dua belas kesemua- 
nya. Maka banyak daun pada suatu cabang tiga helai dan 
buluhnya pun tiga cucuk seperti malai digantung di hujung 
ranting ketiga cabang itu akan tali pengarang bunga emas 
ini dengan emas, bunga perak dengan perak yang telah 
dihunus beri halus daripada kedua ia jenis itu. Jadi, pada 
suatu ranting sembilan helai daun dan sembilan buluhnya. 
Jumlah banyak daunnya ketiga tingkat ranting kesemua- 
nya cabang itu jadi seratus delapan helai daun dan buluh- 
nya demikian juga. 

Maka besar daunnya yang di bawah sekali itu seperti 
daun hinai yang besar dan pada pangkat yang di tengah 
seperti daun hinai yang besar dan pada pangkat yang di 
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tengah seperti daun liinai yang kecil; maka panjang buluh- 
huluh itulah yang di bawah sepanjang lebar ibu tangan 
orang ynng ugahari dan yang di tengah seperti jari tengah 
dan yang di atas seperti lebar telunjuk dan besarnya buluh- 
buluh sekalian ini seperti tulang daun nyiur. 

Maka segenap hujung ranting cabang itu berbungalah. 
Orang patah enam dan berku(n)tum. Maka besar bunga 
lawang itu yang di bawah sekali kira-kira dua jari hujung 
orang yang / ugahari besarnya dan tengahnya kecil sedikit, 17 
dan yang di atas sekali besar lebar ibu tangan yang ugahari, 
dan besar ku(n)tumnya yang di bawah seperti buah jeruju, 
yang di tengah dan di atas itu berturut sedikit kecilnya dan 
segenap pangkal cabang ranting itu berdaun sunak di atas 
pertemuan cabang itu. Besarnya dan panjangnya seperti 
daun delima yang kecil. Pada suatu ranting sehelai daun 
sunak itu, jumlah dua belas helai. 

Adapun ranting dan jendingnya itu daripada tembaga 
dawai, besarnya seperti tulang daun nyiur yang sebelah 
pangkalnya. Maka dililit dengan emas bunga perak, ia lilit 
dengan perak yang telah dihunus daripada keduanya itu 
sekiranya itu sekira-kira baik. Maka dipukul ia beri nipis 
buat pelilit ranting dan cabang itu dan kemuncak di atas 
batangnya itu berbunga lawang patah delapan, besarnya 
tiga jari hujung yang ugahari. Maka kedelapan hujung 
bunga lawang itu digantung pula daun sehelai bertakuk 
seperti datuk ke darat. Maka besarnya lebih sedikit daripada 
daun yang pada ranting di bawah sekali itu, dan satu buluh- 

buluh akan jadi tali daun ini. 

Maka panjang buluh itu terpendek sedikit daripada 
buluh-buluh pada ranting yang di atas itu dan ku(n)tum 
kemu(n)cak itu panjangnya tiga jari hujung yang ugahari, 
besarnya seperti pinang muda yang ugahari. Maka dipahat 
pula ku(n)tum kemu(n)cak itu berkelopak berpucuk 
rebung. Maka sekalian daun dan bunga lawang itu kese- 
muanya digores seperti keadaan urat daun kayu. Jumlah 
sekalian dan dengan daun sunak dan yang tergantung pada 
bunga lawang kemu(n)cak itu jadi seratus dua puluh lapan 
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helai dan jumlah {dan} hunga lawang sekalian, kecil besar 
dengan di atas sekati jadi tiga puluh tujuh. Demikian lagi 
kemu(n)cak ku(n)tum ranting dan kemu(n)cak yang di 
atas jadi tiga puluh tujuh juga dan jumlah buluhnya jadi 
seratus enam belas panjang kesemuanya itu. 

Inilah keturunan gelar inentcri pegawai hulubalang 
adat raja-raja yang sudah dahulu itu. Peraturannya 
pertama-tama digelar “Paduka”, ertinya saudara pada raja, 
dan gelar “MaJijj” itu di dalam kitab Allah taala hĕsar 
maknanya dan gelar “Seri” itu ertinya keluarga pada rhja 
dan digelar ini ( I) ertinya sahabat pada raja dan kalutan 

itu ertinya sejamu pada raja dan gelar “Sang” 
itu ertinya si anu. Aku beri nama enam jenis inilah 
keturunan gelar. Akan kweng itu ertinya anjing pada raja 
dan nadil (Ju) itu ertinya orang pada raja. Kepala segala 
gelar paduka itu Paduka Raja. Akan Datuk Bendahara itu 
tiada dimasukkan kerana ia tunggal seorangnya. 

Jika ada Raja Muda, itulah kapit Datuk Bendahara itu. 
Jika duduk Raja Muda itu di kanan raja, Datuk Bendahara 
itu di kiri raja. Sudah itu Menteri Keempat, dua sebelah 
kanan, dua sebelah kiri yang tersebut dahulu itu. Dan, 
kepala segala “Maha” itu maharajalah dan kepala segala 
Seri itu Seri Maharaja. Jika ia itu asal anak cucu menteri 
negeri, duduknya jika duduk di hutan, yakni jajahan negeri 
lagi tiada asal maka kecil tatkala beratur di balai jadi duduk 
di bawah yang bergelar raja negeri. Jika asal menteri, 
duduknya di atas gelar rajalah. 

Adapun kepala gelar segala raja-raja itu Raja M uda , 
Raja Mahkota, dan kepala gelaran Tun itu Tun Pekerma 
Dewa dan kepala Sang itu Sang Setia Lela. Adapun yang 
Bergelar Seri Perdana Menteri itu terbesarlah gelar itu 
daripada gelar paduka yang kebanyakan kerana ia sudah 
tertentu menteri pada adat raja-raja dahulu-dahulu itu. 
Seri Perdana Menteri itu mangkubumi / yakni bendahara. 
Maka pada zaman raja-raja yang kemudian diubah gelar 
itu Paduka Seri Maharaja Datuk Bendahara, yakni ialah 
mangkubumi. Adapun perintah aturan Balai Besar pada 
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pangkst menteri hulubalang di negeri dengan di hutan itu 
sepcrti yang tcrsebut dahulu-dahulu itu bezanya. 

Demikian lagi jika sama duduk di negeri dipilih pula 
pada asal keturunan datuk neneknya dan bapanya. Jika 
keeil sekalipun gelarnya daripada gelar orang yang tiada 
berasal itu lcbih juga yang berasal itu, demikian itu. 
Demikian lagi seperti bangsa raja itu, jika miskin sekalipun 
dipertengku dan berpatik juga. Maka duduknya pun ia ke 
ataslah kerana ia bangsa raja. Demikianlah bangsa 
menteri. Inilah gelar menteri: Paduka Seri Maharaja, iaitu 
Datuk Bendahara. Gelar Menteri Empat: pertama, kadi Seri 
Maharaja dan Maharaja dan Paduka Maha Menteri dan 
Paduka Maharaja, iaitu Orang Kaya Besar. Gelar Menteri 
Delapan: Paduka Seri Maharaja Jalil dan ia Laksamana 
3 an Temenggung dan PaduTca Seri Maharaja Diraja dan 
Paduka Maharaja Adinda dan Paduka Seri Lela dan Paduka 
Seri Raja dan Paduka Seri Dewa dan Paduka Seri Bongsu; 
dan gelar menteri am, iaitu dua belas: Paduka Seri Indera 
dan Paduka Seri Rama dan Paduka Seri Nara dan Maharaja 
Jalil dan Rajung dan Maharaja Setia dan Maharaja Indera 
dan Seri Maharaja dan Raja Mahkota dan Maharaja 
Anakanda dan Seri Maharaja Jalil dan Seri Indera 
Maharaja. 

Banyak lagi gelar menteri tua-tua yang besar gelar 
masuk kepada Menteri Delapan juga, tiadalah disebut 
gelarnya kerana banyak jenis gelar itu lagi pada tarafnya. 
Gelar bentara itu adat raja daripada raja-raja dahulu bakal 
Menteri Delapan bentara itu. Dan lagi, barang siapa 
dijadikan bentara itu dipilih raja daripada asal anak cucu 
menteri yang besar juga yang patut jadi kerana bentara 
itu perhiasan raja, lagi tahu ia akan segala adat perintah 
raja-raja dan menteri, dan lagi bentara itu jika berjalan di 
hadapan raja-raja, menteri tiada boleh tunduk, dan lagi 
petah berkata-kata yang jadi bentara itu. 

Adapun perintah bentara itu raja tabal atau raja bekerja 
dan berangkat ke sana sini atau utusan mari daripada 
sebuah negeri, bentaralah empunya perintah atur- 
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incngatur di balai ilu mclainkan bcntara itu, jika raja tabal 
bcntaralah imain aturan scgala mcntcri. 

Maka adat tcmpal bcntara duduk di balai itu ketika 
makan di hujung scrambi balai scbclah kanan kiri belakang 
bendahara duduknya atau clckat Mcntcri Delapan itu, ia 
makan schidangan kcrana ia biasa adat dahulu-dahulu 
bentara itu tiada boleh bci ccrai-ccrai dcngan raja, ke mana 
berangkat samalah bcntara. Maka tatkala berangkat balik 
raja daripada masjid itu maka pergilah bentara itu ke 
hadapan raja di hadapan, balik ke masjid sekalian pergi ke 
belakang. Bentara mcnjunjung duli hingga sampai tiga kaji. 

Sampai ke Balai Besar baharulah raja itu pijik (C^t 3 ) 
ke balai lepas bentara. 


Alat Kerajaan 

Pada masa raja hendak tabal itu, pertama-tama pedang 
kerajaan empat bilah, dua emas, dua suasa. Yang mem- 
bawanya itu Megat bangsa(nya) atau anak menteri, 
bertampan kuning dan benian dua bersampul kuning; dan 
yang membawa pedang itu serta perisai berdmas dan puan 
kerajaan itu anak menteri atau anak raja-raja yang 
membawa dia, bertampan kuning juga. Sebagai pula baju 
berantai, anak hulubalang memakai dia dua orang serta 
membawa bedil bersampul kekuningan sebagai / orang 
membawa kayu kuning dua orang berjalan dahulu, 
kemudian bedil, kemudian pedang di kanan kiri raja. Akan 
puan itu di belakang raja dengan benian. Adat dahulu, raja 
hendak tabal itu naik gajah berjalan ke masjid, baliknya 
itu maka dinaikkan atas sctaka ditabalkan. 

Perintah tatkala tabal itu diatur papan tiga saf. Yang 
pertama itu bentara berdiri dua orang atau seorang. Di 
celah bentara itu bendahara seorang. Ke bawah sedikit 
daripada bentara berdiri itu, saf yang kedua, anak raja- 
raja. Di kanan kiri raja-raja itu Menteri Empat. Saf yang 
ketiga itu Menteri Delapan, berdiri di belakang itu segala 
menteri dan hulubalang, pegawai dan rakyat hina-dina. 


TRANSLITERASI teks undang-undang kedah 

Akan papan itu bernama tapakan. Maka akan gendang 
nobat itu, di hadapan bentaia sebiji gong besar digantung 
pada balai itu. Baiang siapa hcndak dijadikan bendahara 
ia lah titah suruh pukul gong itu tiga kali. Sudah itu maka 
ia p U n menjunjung duli tabal. 

Syahadan niaka pukul gendang nobat lagu Ibrahim 
Klialilullah. Maka menjunjung duli bentara tiga kali, iaitu 
mengatakan Daulat Tuanku”. Maka sebanyak-banyak 
menjunjung duli tujuh bingkis atau lima kali, sekurang- 
kurangnya tiga kali. Maka tiga kali anak nahara itu di- 
kurahlah i) gendang nobat itu tiga kali menjun- 

jung duli pada sekali kurah gendang nobat itu. Tatkala 
dilakunya gendang itu maka berdiri menanti kurah 
gendang itu pula itu maka menjunjung duli. Demikianlah 
perintah. 

Syahadan tatkala sudah ia menjunjung duli itu maka 
naiklah bentara ke atas balai itu, berdiri di tiang. Maka 
raja pun bangkit pergi duduk pada pintu tengah. Maka 
bentara pun menjunjung titah. Demikian kata bentara, 
“Titah Duli Yang Dipertuan, Datuk Bendahara titah 
dipanggil dan Maharaja titah dipanggil. Lepas itu segala 
datuk-datuk titah dipanggil.” Maka sekalian menteri hulu- 
balang itu menjawab kata bentara itu, “Daulat Tuanku” 
lalu naiklah masing-masing duduk pada tempatnya. Naik 
itu dengan langkah tiga sambil menjunjung duli tiga kali 
sambil berjalan maka sampai pada tempatnya lalu duduk. 

Maka adat bentara itu sakai bebasnya empat puluh dan 
hasil surat ia merdeheka dan hasil cap banci rakyat, padi 
dan beras bersegantang itu boleh akan bentara. Segala 
takluk negeri itu dan hasil dagang sebelah darat berbahagi 
d engan syahbandar darat dan hasil titi muat gajah ke kapal 
ltn sebahagi akan raja, pada seekor gajah sepaha hasilnya 
da n hasil pesara barang suatu dakwa masuk bentara 
s yahbandar membela pekan itu bentara itu dengan suruh 
Panglima negeri. Barang suatu kerja tiada boleh bercerai 
den gan panglima negeri dan harapan raja bentara itu ke 
mana raja berjalan tiada boleh tinggal bentara itu, berganti 
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bekerja atau utusan supaya t.ada a.b rajanya kera na 

bentara itu tempat majlis raja. 

Syahadan akan penghulu bala. itu muafakat denga n 

bentara barang kerja perintah balai ltu, arang y ang 
disuruh kerjakan bentara kerjakan. Penghulu balai, ak an 
sakai penghulu balai itu empat puluh berganti-ganti 
bertunggu balai itu dan tikar balai itu penghulu balai bubuh. 
Akan hasil dakwa itu boleh akan penghulu, ada suatu 
sepaha, ada dua emas, / ada seemas, ada dua kupang, ada 
sekupang, atas banyak sedikit ia dakwanya itu. Akan 
memanggil anak dakwa itu pun penghulu balai disuruh 
penghulu hakim, diberi upahnya mana patutnya dan jadi 
wakil dakwa, jadi makanan bertunggu balai. Jika ada keija 
yang besar-besar perintah balai itu mengadu kepada 
panglima negeri barang kekurangan itu. 

Syahadan alat kerajaan yang diatur di hadapan balai 
besar itu; pertama, payung ubur-ubur dan tempat cabang 
dan jogan dan sinar matahari, dan tunggul akan sinar mata- 
hari itu cermin besar berbatang. Syahadan akan setaka itu 
sebelah kiri raja duduk, akan tombak diatur itu bercempara 
kain kuning dan balai gendang nobat pun sebelah kiri balai 
besar itu dan balai hulubalang di kanan balai besar adanya. 

V 

Adat Raja Johor 

Tunggul perahu dan kuda-kuda hitam dan tunggul 
a samana merpati sekawan dan tunggul peperangan 
mera tetapi laksamana pun boleh bertunggul hitam di 

KeH.h I ana Pan ? lima laut - Maka adat ini turut raja-raja 
q n m :/ ang kera J aan i tu kuning juga. 

dalam 8 negeri ^3^^" bendahara > tatkala ra J a tiada d ' 
mentara boleh dio- 8 ?" 11 . raja ’ atau ra -> a man S kat ’ se 
Adapun kebesaran t 311 !- 1 ' aja ’ bciu, aharalah ganti raja- 

kadi, tatkala ia menjabat hukum All a 
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l a raja sekalipun tiada diturutnya kata melainkan 
•u' t Allab taala itulah. .Jika raja berdakwa pada sehari 
liendak berhukum itu turunlah daripada kerajaan 
tncnerima hukum kadi. 

Syahadan kebesaran laksamana itu tatkala ia keluar 

} au t disuruh raja, barang siapa dihukumnya atau 
dibunuh tiadalah taksir kerana ia ganti raja pada ketika 

itu. 

Syahadan kebesaran temenggung tatkala ia sambang 
berkawal negeri. Jika ia berjumpa dengan orang beijalan 
nialam, tiada berdamar, ditangkap, jika melawan, 
dibunuhnya, tiadalah taksir, jika anak raja sekalipun kerana 
derhaka pada raja melalui titah. 

Syahadan kebesaran bentara tatkala di balai besar anak 
raja berangkat ialah turutnya segala menteri hulubalang 
kerana ia mengatur lagi ia biasa segala raja-raja menteri 
duduk ia seorang berdiri, tiada adat bentara tunduk lalu di 
hadapan raja-raja menteri, adanya. 

Syahadan pada adat menyambut tera kuasa tunggul 
dua puluh, payung putih dua, ubur-ubur bertampan, gong, 
gendang, serunai, nafiri. Maka tiada ia dibubuh lapik sebab 
kerana surat kuasa itu sudah ada tempatnya itu keras 
adanya. 

Fasal pada menyatakan orang besar-besar membawa 
sirih pinang. Anak menteri sama menteri khas, iaitu menteri 
besar jika sirih sembilan bekas. Jika dibawa belanja sirih 
dua puluh empat emas bungkal sirih itu cincin berat tiga 
empat emas sebentuk, kain cindai atau madukara dua 
helai, sirih pinang tiga bekas. 

Jika meminang anak menteri am, sirihnya tujuh bekas, 
kain cindai sehelai atau kain madukara, cincin sebentuk, 
herat empat {empat}. Jika dibawa, harga sirih itu dua belas 
e nias. Lain daripada cincin dan kain itu dibawa / ketiga 
a nak hulubalang membawa sirih pinang itu lima bekas 
ata u enam bekas, kain sekerat empat emas atau lima emas 
atau cincin sebentuk berat tiga emas atau sepuluh kupang. 
'iika dibawa harga sirih itu harganya delapan emas atau 
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tujuh emas. Lain daripacla kain dan cincin dan kain tiada 

boleh tinggal. . . , 

Jika anak rakyat mcminang, bawa sinh empat bekas 

atau lima bekas dan cincin sebentuk, bei at enam atau tujuh 
kupang, kain sekcrat harganya dua atau tiga emas. Jika 
dibawa harga sirih lima emas atau enam emas, kain dan 
cincin dibawa juga, tiada bolch tinggal. 

Fasal pada menyatakan adat raja-raja yang besar 
dahulu-dahulu itu jika bergelar Paduka Seri Perdana Menteri 
Mangkubumi. Demikianlah zaman raja-raja dahulu- 
dahulu itu. Pada adat raja-raja di benua Siam gelar demikian 
itu bahasa Siam Cau Phaya Kersan ^LJy>). 

Maka pada zaman Raja Johor keturunan daripada anak 
cucu Sultan Iskandar itu diubah pula digelar mangkubumi 
itu Paduka Seri Maharaja. Maka pada bahasa Melayu 
bendahara itu panglima negeri. Pada segala negeri yang 
kecil-kecil bendahara itu dikatanya lambat pada adat Siam. 
Maka pada zaman kemudian ini pun bergelar Paduka Seri 
Perdana Menteri itu keija bendahara. 

Fasal keturunan gelar itu dibahagi daripada nama raja- 
raja itu, dibahagikan, pertama, Paduka; kedua, Maha; 


ketiga, Seri; keempat, Raja; kelima, Tun; keenam, Sang. 

Fasal alatan raja hendak kerajaan itu, pertama, pedang 
kerajaan enam bilah, emas syah sarungnya dan suasa satu 
dan yang empat itu mata-mata sahaja dan utar-utar empat, 
sama dengan pedang itu. Maka membawa pedang itu anak 
bendahara dan maharaja dan ia Temenggung dan Paduka 
Seri Maharaja Jalil dan juragan itu enam belas orang. 

Fasal pada menyatakan perintah turun perdana men- 
teri raja-raja yang dahulu-dahulu itu, pertama gelarnya 
Paduka Seri Perdana Menteri atau perdana menteri, iaitu 
mangkubumi ertinya panglima negeri itu, Paduka Seri 
Maharaja, iaitu Datuk Bendahara. Maka tinggallah sudah 
gelar Paduka Seri Perdana Menteri itu. Jika ada sama gelar 
eduanya ini jadi dualah panglima negeri. Itulah tiada 
boleh ia digelar keduanya itu sama ada hadir melainkan 
nendak dijadikan panglima itu dualah. Maka pada raja- 
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raja yang kemudian ini lamun hendak dijadikan dua 
panglima negeri, seorang digelar Datuk Bendahara Paduka 
Seri Maharaja dan seorang digelar Datuk Bendahara Muda. 
Maka duduknya scorang di kanan, seorang di kiri. 

Fasal alat kerajaan, pertama-tama, puan, anak-anak 
ceteria memangku dia dan pedang sarungnya emas dan 
pedang berhulu suasa satu dan anak petuanan dan anak 
maharaja menanggung dia dan pedang berja(wa)tan 
empat bilah dengan utar-utar bertulis atau bersampul 
kuning dan jogan kerajaan dan tombak cabang enam belas 
banyaknya bercemara kuning, membawa dia anak hulu- 
balang orang baik-baik, anak biduanda pun namanya. 
Maka erti ceteria itu anak raja-raja dan erti anak petuan- 
(an) itu anak bendahara. Maka yang membawa itu anak 
hulubalang. Jika tiada dibawanya berhadapan balai besar 
dan bedil empat, pada pucuk bersampul kuning. Itu pun 
anak hulubalang membawa dia dan kain kuning enam 
belas, / panjang tiga hasta diambil jarat UjbO daripada 
senjata segala pahlawan dahulu-dahulu itu, cokmar 
namanya. Itu pun anak hulubalang dan orang yang baik- 
baik membawa berjalan. Jika tiada dibawa, diatur di 
hadapan balai besar dan cermin bulan dua berada, berbulu 
merak namanya, Seteru Matahari, dan kipas bulu merak 
satu dan cemati (^jl*>) dibawa berjalan di hadapan kiri 
kanan dan payung enam belas, ubur-ubur kuning, merah, 
hijau dan putih, tunggul dua puluh dan benian dua, dibubuh 
di atas kaca; anak menteri memangku puan kerajaan itu 
anak raja-raja. 

Maka tempat berdiri menjunjung duli itu diatur papan 
tiga keping dinamakan tapakan papan itu. Maka yang 
berdiri daripada itu pertama-tama itu bendahara dan 
bentara, dan saf yang kedua dan yang ketiga itu menteri 
am. Di belakang itu hulubalang khas dan anak-anak orang 
baik-baik dan rakyat hina-dina. 

Maka sekalian fasal aturan duduk di balai besar, 
<hbezakan menteri khas dengan menteri am atau menteri 
hhas itu sama asal datuk neneknya dua yang bergelar. Jadi, 
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menteri am itu bshciwn psdci bcip<inyt\ Scimpcii pada dirinya. 
jika asal menteri am bergelar Paduka, sama tara du a 
menteri khas bergelar Scri. Jika bergelar Maha, menteri 
am samalah taranya dcngan menteri khas bergelar Raja. 
Demikianlah dibicarakan aturan ke bawah duli. 

Demikian dibic t arakan pula scorang bergelar Seri di 
negeri, seorang bergelar Paduka di hutan duduknya, dan 
seorang bergelar Raja di negeri, seorang Maha di hutan, 
sama tara duduknya itu. Jika seorang bergelar Tun di 
negeri, seorang bergelar Raja di hutan, sama tara duduk- 
nya, ertinya setara itu bertimbalan duduknya. Demikian 
beza di hutan dengan negeri itu. 

Maka bentara itu empat orang, dua di kiri dan dua di 
kanan. Maka perintah kerajaan bentara itu atur-mengatur 
di balai dan di jalan, berarak dan sambut surat utusan 
datang ke balai. Ketika makan di balai itu, di kepala serambi 
ia bentara keempat itu dengan segala menteri, dan lagi 
keija bentara menjunjung titah raja suatu kerja atau ketika 
makan itu sehidangan dengan Menteri Delapan itu di balai 
besar itu. Maka sakai bentara itu empat puluh orang, dan 
sakai penghulu balai empat. Suatu kerja di balai muafa- 
katlah bentara dengan penghulu balai dan muafakat 
dengan rajung j) maka di rajung itu perintah dalam, 
dan segala hamba raja ialah menyuruh akan dia. 

Maka aturan duduk di balai besar itu anak raja-raja di 
serambi sebelah kanan. Maka ketika makannya di 
balairung itu duduknya di kiri balai besar ke dalam balai 
besar ia sedikit dan balai {kampung} (kambang) itu di 
dalam berkembar balai besar dan istana. Maka balai 
gendang nobat itu di kiri raja, duduknya di hadapan balai 
besar kiri kanan pintu itu. 


Maka adat pada ketika hendak Raya Haji berhimpui 
ermain-main tiga hari dengan joget pendekar, menon 
an a au gajah, iaitu perjuangkan gajah bawa bermaii 
lga pe ang. Keempat hari itu sembahyang rayalah. Mak* 

atau ltU ?*P asan £ SG genap petang sembilan pucul 

as pucuk. Maka pada Hari Raya itu dipasang bedi 
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pada waktu subuh ia sekali, raja hendak ke masjid sekali, 
dan raja balik dari masjid, sekali dipasang meriam itu. Maka 
duduk di balai besar itu, di serambi sebelah kanan itu 
bentara kanan ialah bendahara dan anak maharaja dan 
megat bongsu dan anak menteri dan anak hulubalang di 
serambi kiri itu fakih dan haji-haji, segala saudagar dan 
dagang adanya. 

/ Fasal menyatakan gelaran. Adapun gelaran Paduka 23 
Maha Menteri itu ialah menteri tuha dan gelaran Seri 
Paduka Tuan Menteri Tuha taraf Menteri Delapan. 
Pekerjaannya jadi hakim dan hukum. Maka yang 
dinamakan menteri itu Paduka Seri Perdana Menteri dan 
Maharaja dan Paduka Maharaja dan Paduka Raja dan 
Temenggung. Maka Paduka Seri Maharaja itu pun menteri 
tunggal seorangnya. Jika ada raja muda-muda di atas maka 
gelar Seri Maharaja Mangku Putera itu bakal Raja Muda. 

Maka ini digelar Menteri Delapan, Paduka Seri Maharaja 
Jalil dan Laksamana dan Temenggung dan Maharaja 
Diraja dan Seri Maharaja dan Seri Maharaja Indera dan 
Maharaja Putera dan Seri Maharaja Jalil dan banyak lagi 
gelaran. Menteri Delapan itu banyak bertukar, setengah 
ada setengah tiada bergelar. Kemudian daripada itu Menteri 
Delapan di perenam belas itu bicarakan patut bakalnya itu. 

Akan kebesarannya kadi itu tatkala ia menjatuhkan 
hukum Allah taala. Jika raja menteri pun turut katanya 
dan kebesaran Maharaja Jalil itu di dalam barang suatu 
perintah, jika anak raja atau menteri pun bersalah daripada 
adat berjumpa di dalam lawang dibunuhnya, tiadalah suatu 
kata lagi, mati sahaja. 

Dan, kebesaran temenggung itu tatkala ia sambang jika 
berjumpa dengan anak raja atau menteri dengan bersalah- 
an daripada adat, patut dibunuh mati sahaja. Jika tiada 
patut, ditangkap, diperiksa, dihukum atasnya sepatut ke- 
salahan itu, dan kebesaran laksamana tatkala ke laut ialah 
r aja di laut, tiada boleh sekalian melalui katanya itu, jika 
dibunuh pun, melalui tegah larang, mati sahaja; dan ke- 
besaran bentara itu tatkala di balai raja ia berdiri, jika ia 
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dekat dengan raja atau anak-anak raja atau menteri 
tiadalah salah kerana hentara itu berjalan tiada adat ia 
tunduk takhta. 

Maka adat ini daripada raja-raja dahulu sampai pada 
Marhum Naga turun pada Datuk Bcsar, turun kepada 
Datuk Seri Paduka Tuan Tuha, turun kepada Datuk 
Maharaja Encik Yusuf dikurnia Paduka Marhum Kimbang 
akan Datuk Maharaja segala adat ini dan suatu dikurniai 
kepada Datuk Seri Bongsu, iaitu Datuk Paduka Seri 
Perdana Menteri Anak Bukit. Tamat. 

4 / Fasal menyatakan kanun, ertinya turun-temurun 

perintah adat raja-raja itu empat perkara yang tiada boleh 
diubahkan. Pertama, mengampuni dosa hambanya; kedua, 
murah tangannya; ketiga, menyuruh periksa tentukan 
kesalahan seseorang; keempat, melakukan hukumnya 
yang sebenar dengan keras. 

Fasal pada menyatakan segala syarat raja-raja itu 
empat perkara. Pertama, manis mukanya, sentiasa bertitah 
pada segala hambanya yang di bawah penghadapan; dan 
kedua, titah tiada berubah-ubah, tetapkan; hukum mati, 
dimatikan; hukum hidup, dihidupkan; hukum denda, 
didendakan; hukum rampas, dirampaskan tatkala 
menghukum itu. Dan ketiga, mengerjakan kebajikan ia dan 
menyuruh mengerjakan kebajikan, dan keempat, tiap-tiap 
pekerjaan kejahatan itu menyuruh ia akan dijadikan 
kebajikan. Apabila tetaplah empat perkara ini bahawasanya 
Allah taala menentukan masanya raja itu. 

Fasal pada menyatakan hukum bahasa raja-raja itu 
lima perkara. Pertama, titah; dan kedua, kami; dan ketiga, 
kita; dan keempat, berpatik; dan kelima, derma kurnia. 
Maka kelima perkara ini tiada boleh berkata-kata 
dengannya mereka yang keluaran. Barang siapa melalui 
akan dia, hukumnya dibunuh, jika ia hamba raja, dan 
digocoh mulutnya jika ia (orangj keluaran supaya jang an 
menjadi tauladan kepada mereka yang lain keran a 

mempesakai papa sebab raja itu ganti Allah taala di dunia 
ini. 
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Empat perkara yang tiada boleh dilalui perkataannya, 
pertama-tama, Allah taala dan Rasul-Nya; kedua, raja; 
kctiga, guru; kcempat, ibu bapa. Jika dilalui perkataannya 
dinamai akan dia mereka yang derhaka. Bahawasanya 
Allah tiada memberi nikmat kepada mereka yang derhaka. 

Fasal pada menyatakan pakaian raja-raja. Adalah 
pakaian raja-raja itu empat perkara; pertama, berkain 
kuning; dan kedua, bertilam pandak empat persegi 
namanya peterana; dan ketiga, payung ubur-ubur; dan 
keempat, tombak bercabang. Maka seperti pakaian yang 
demikian tiada boleh mereka yang lain daripadanya 
memakainya. Barang siapa memakainya kelak dirampas. 

Fasal pada menyatakan lima perkara yang boleh 
diperbuat oleh mereka yang keluaran kerana maaf dan 
diampun oleh raja. Pertama, di atas mempelai yang diarak 
boleh ia memakai pakaian kekuningan dan pakaian 
beremas dan berpayung besar yang dipegang oleh orang 
serta bersorak-sorak; dinamai akan dia raja sehari kerana 
puteranya pada sehari itulah raja kepada sekalian warisnya. 

Dan kedua, di atas jenazah boleh diperbuat mereka itu raja- 
raja dan sayap lelayang dan sulur bayung serta kain simpai 
kerana puteranya sehari itulah, hilang di mata mereka itu 
sekalian warisnya. Sekalian pekerjaan tiada menjadi tulah 
atau papa; dan ketiga, di atas perahu yang dibawa ke 
lautan boleh dibubuh sayap lelayang. Maka puteranya 
tiada dapat pada ketika perahu itu dipinjam raja; dan 
keempat, kepada masjid boleh dibubuh sayap lelayang. 
Maka puteranya rumah Allah. Apabila raja berangkat 
dipandangnya masjid baik nescaya singgah ia sembahyang; 
dan kelima, di atas pangkalan yang besar-besar serta 
banyak orang pergi datang maka bolehlah diperbuat 
jamban berdinding papan dan bersayap lelayang dan 
demikian jua pada jalan raya hendaklah diperbuat telaga 
dan balai bersayap lelayang-lelayang. Maka puteranya 
tatkala raja berangkat mudik, bila dipandangnya jamban 
itu baik, singgahlah ia naik ke sungai pada jamban itu, 
dan apabila / berangkat berburu, bila dipandangnya balai 25 


41 



UNDANC -UNDANC KKDAII 


dan lclaga itu baik, ncscaya singgah ia di situ hcrhcnli hcr- 


semayam. 

Fasal pada mcnyatakan tunsRul (hcndcra) raja-raja 
tatkala ia bcrangkat berperahu adalah tunggulnya kuning 
atau hitam atau mcrah. Salah suatu yang dcmikian pakaian 
raja-raja. Jika tunggul raja kuning maka tunggul mcntcri 
hitam bertepi merah di atas dan di bawalmya. Jika tunggul 
raja itu hitam maka tunggul mcnteri rncrah bertepi hitam 
di atas dan bawahnya, jika tunggul raja itu mcrah dan 
hitam maka tunggul menteri putih bcrtcpi merah. Demi- 
kianlah adatnya kerana puteranya tanda ia mcmbesarkan 


rajanya. 

Maka tunggul hulubalang itu tiga jenis atau lima jenis. 
Pertama, putih dan hitam, merah, hijau dan ungu. Maka 
kuning itu tiada dapat siapa memakai dia. Maka tunggul 
hulubalang itu tiada boleh bertepi di atas dan di bawahnya 
kerana yang demikian pakaian menteri. Adalah adat 
tunggul menteri dan hulubalang pada zaman ini berubah. 

Adalah kebesaran mata-mata pada masa ia menangkap 
perahu dan lain-lainnya ialah raja, dan kebesaran 
syahbandar itu pada masa raja berangkat di kuala ialah 
dahulu serta memegang pedang berjabat berganti-ganti, 
tiada boleh duduk. Ialah raja pada ketika itu; dan kebesaran 
laksamana pada masa keluar ke laut disuruh oleh raja serta 
memakai ia tunggul merah dan hitam kerana ialah 
panglima dan raja di laut. Apabila masuk ia di kuala mesti 


dibuangkannya tunggul itu digantikannya merah sahaja 
kerana hukumnya yang demikian; dan kebesaran panglima 
negeri pada masa dititahkan raja berkerah. Ialah raja, tiada 
boleh dilalui sabdanya. Dan, kebesaran paduka raja pada 
masa meng(g)anti pekerjaan panglima negeri. Ialah raja 


pada masa itu. Dan, kebesaran temenggung itu pada masa 
membunuh orang dengan titah oleh raja, tiada bolch dilalui 
perkataannya kerana ialah raja pada masa itu. Dan, 
kebesaran syarif dan menteri pada masa membaca suiat 
utusan, duduknya di atas panglima negcri. Pada masa itu 
ialah raja. Dan, kebesaran bcntara itu dua tcmpat, tatka a 
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mengatur orang di balai penghadapan dan pada masa raja 
berangkat atau berarak. Tiada boleh dilalui perkataannya 
kerana ialah raja pada masa itu serta berdiri ia berpayung 
besar dipegang orang. Dan, kebesaran Maharaja Jalil pada 
masa menangkap orang jahat masuk ke dalam kampung 
dibunuhnya dengan tiada dapat diperiksa hukumnya. Dan, 
kebesaran hamba raja pada masa raja berangkat berjumpa 
ia akan makanan yang dibawa orang maka diambilnya 
sekadar cukup makanan diri seorang. Pada masa itu 
tiadalah hukum di atasnya kerana ialah raja. Dan, adalah 
adat segala hamba raja itu dipersalini oleh syarif dan 
menteri kerana kanun Datuk Besar Kota Setar adanya. 

Daripada Hijrah Nabi sallallahu alaihi wasallam, seribu 
seratus sembilan puluh sembilan, iaitu tahun Ha, pada dua 
puluh delapan hari bulan Safar, hari Isnin, bahawa pada 
ketika itu maka adalah titah Yang Dipertuan Yang Maha 
Mulia ke atas jemala Datuk Bendahara menyuruh mua- 
fakat dengan segala pegawai mengaturkan segala adat 
pada fasal menyatakan aduran (jjj 31 ) hamba Allah taala. 
Pertama, sahaya; dan kedua, merdeheka; dan ketiga, tanah 
bendang; dan keempat, tanah kampung; dan kelima, tanah 
dusun; dan keenam, gajah; dan ketujuh, kerbau. 

Maka tujuh fasal ini sampai tiga puluh tahun / lamanya 2 6 
tiadalah aduran itu diterima. Maka telah sudah muafakat 
Datuk Bendahara dan Datuk Paduka Maharaja dan Datuk 
Ku Raja Cenak dan Datuk Paduka Raja dan Datuk Seri Raja 
Putera dan Paduka Seri Maharaja Jalil dan hakim-hakim 
dititahkan, adat inilah dipohonkan titah Yang Maha Mulia 
di kepala surat ini. Sampai tiga puluh tahun lamanya aduran 
orang itu tiadalah diterima, ditolakkan turut lama zaman 
tetap benda itu diperbuat surat putus diberitahu pada orang 
yang menaruh benda itu ditetapkan. Maka di bawah tiga 
puluh tahun itulah diam aduran orang itu Paduka 

Seri Maharaja Jalil. Maka inilah bunyi titah Yang Maha 
Mulia terpalu menteri di kepala surat putus ini suiat tamat 
sudah muafakat segala menteri, pegawai. Ditetapkan 
Perintah seperti di dalam surat ini, inilah hamba turut. Tamat. 
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Syahadan adalah kata Datiik Besar Pacluka Maharaja 
alaihi rahmatullah, adat orang gondcrang itu banyaknya 
dua puluh orang, berganti-ganti kcrja gcnderang itu, mara 
dihadirkan barang kctika cmpal-cmpat orang pada suatu 
pogawai pogangan orang itu tiadalah boleh kurang; dan 
domikianlah pegawai masjid raja itu pun dua puluh orang 
iuga, ompat-empat orang pada suatu pegangan, tiadalah 
boleh kurang adatnya. Maka suratnya sudah putus 
kertasnya, disuratkan lain ditaruh di tempat Bentara Seri 
Raia Seri Bongsu dan Bentara Seri Dewa dan Bentara Seri 
Indera. Maka bentara keempat ini bakal Menteri Delapan. 


Tamat. 

Fasal alat pekerjaan; pertama, kawan cetena memang- 
ku dia dan pedang emas dua, dan pedang hulu suasa dua, 
anak petuanan, anak maharaja menanggung dia, dan 
pedang bercabut empat bilah dengan utar-utar bertulis atau 
bersampul kuning. Yang akan membawa dia, anak hulu- 
balang, anak orang baik-baik, anak biduanda pun nama- 


nya. 

Maka erti cetera ini anak raja-raja, dan erti anak 
petuanan itu anak bendahara; maka yang membawa itu 
anak hulubalang. Jika tiada dibawa maka diatur hadapan 
balai besar dan bedil empat pucuk bersampul kuning; itu 
pun anak hulubalang membawa dia dan kain kuning enam 
belas hasta diambil ibarat daripada senjata segala pahlawan 
dahulu-dahulu itu, cemara namanya. Itu pun hulubalang 
dan orang baik-baik membawa berjalan. Jika tiada 
dibawanya utar-utar di hadapan balai besar dan cermin 


bulan dua berbulu merak namanya. Sinar Matahari, dan 
kipas bulu merak satu dan cemati dua dibawa berjalan di 
hadapan kiri kanan dan payung enam belas, ubur-ubur 
kuning, merah, hijau dan putih dan tunggul dua puluh 
dan benian dua bubuh di atas gajah. Anak menteri 
memangku dia puan kerajaan itu anak raja Tenmat berdiri 
nicnjunjung duli itu diatur papan tiga keping dinamakan 
tapakan papan .tu Maka yang berdiri pada papan itu, 
pertama itu bendahara dan bentara, dan saf yang kedua 


! 

r 

t 

JL 


44 




TRANSI.ITKRASI TKKS UNDANG-UNDANG KKDAH 

itu anak raja-raja dan maharaja dan paduka raja dan 
menteri, dan saf yang ketiga itu menteri am, di belakang 
itu hulubalang khas, dan anak orang baik-baik dan rakyat 
hina-dina sekalian. 

/ Fasal aturan duduk di balai besar di belakang menteri 2 7 
khas dengan menteri am itu bahawa pada bapanya sampai 
itu menteri khas itu samalah asal datuk neneknya yang 
bergelar jadi menteri bahawa bapanya sampai pada dirinya, 
jikalau asal menteri khas bergelar Seri, jika asal menteri 
am bergelar Paduka, sama tara duduknya. Jika bergelar 
Maha menteri am, sama tara dengan menteri khas bergelar 
Raja. Demikianlah dibicarakan aturan ke bawah. 

Demikian lagi pula seorang bergelar Seri negeri, seorang 
Paduka di hutan, sama tara duduknya, dan seorang Raja 
negeri, seorang bergelar di hutan, sama tara duduknya itu. 

Jika seorang bergelar Tun negeri, seorang bergelar Raja di 
hutan, sama tara duduknya. Ertinya setara itu bertimbalan 
duduknya. Demikianlah beza di hutan dengan negeri itu. 

Maka bentara itu empat orang, dua di kiri, dua di 
kanan. Maka perintah kerja bentara itu mengatur di balai 
dan berjalan berarak dan menyambut surat utusan datang 
ke balai. Ketika makan di balai itu bentara keempat itu di 
kepala serambi kanan kiri. Dan lagi, kerja bentara 
menjunjung titah raja suatu kerja atau ketika makan itu 
sama hidangan menteri delapan itu di balai besar itu. Maka 
sakai bentara itu empat puluh orang dan sakai penghulu 
dengan penghulu balai, dan muafakat dengan rajung. 
Maka rajung itu pun perintah dalam dan segala hamba 
raja ialah menyuruh dia. 

Maka aturan duduk di balai besar, anak raja-raja di 
serambi sebelah kanan. Maka ketika makannya di 
balairung itu duduk di kiri balai besar ke dalam balai besar 
sedikit dan balai kambang itu di dalam berkembar balai 
besar dan istana. Maka balai gendang nobat itu di kiri raja 
duduknya di hadapan balai besar kiri kanan pintunya itu. 
Maka adat pada ketika hendak Hari Raya Haji, berhimpun 
bermain tiga hari dengan joget atau pendekar, menora dan 
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halau gajah, iaitu perjuangkan gajah bawa bermain ti ga 
petang. Keempat hari itu sembahyang layalah. Maka bedil 
meriam itu dipasang segenap petang sembilan pucuk atau 
sebelas pucuk. Maka pada Hari Raya itu dipasang bedil 
pada waktu subuh, sekali, raja hendak ke masjid, sekali, 
dan raja balik dari masjid, sekali pasang meriam itu. Maka 
duduk di balai besar itu di serambi sebelah kanan itu bentara 
kanan dan anak bendahara dan analc maharaja dan Megat 
Bongsu dan anak menteri dan anak hulubalang, dan 
serambi kiri itu fakih dan haji-haji dan segala saudagar 
dan sekalian dagang adanya. 

Fasal pada menyatakan gelaran Paduka Maha Menteri 
itu tuha dan bergelar Seri Paduka Tuan itu menteri tuha, 
taraf Menteri Delapan, keijanya jadi penghulu hakim dan 
hakim. Maka Paduka Seri Maharaja itu ia menteri tunggal 
ia seorangnya. Jika Raja Mudalah di atasnya maka gelar 
Seri Maharaja mangku putera itu bakal Raja Muda. Maka 
bendahara itu tatkala raja tiada di negeri, ialah ganti raja, 
dan kebesaran kadi itu tatkala ia menjatuhkan hukum 
Allah, maka raja dan menteri turut katanya. 

Dan, kebesaran rajung itu di dalam barang suatu perintah, 
jika anak raja atau menteri nnn bersalah daripada adat ber- 
jumpa di dalam (l)awang (pjO dibunuhnya, tiada salah 
suatu kata lagi, / mati sahajalah. Dan, kebesaran temeng- 
gung itu tatkala sambang, jika berjumpa dengan anak raja 
atau anak menteri dengan bersalahan daripada adat, 
dibunuh mati sahaja. Jika tiada patut, ditangkap, diperiksa, 
dihukum atasnya sepatut kesalahan itu. Dan, kebesaran 
laksamana itu tatkala di laut ialah raja laut, tiadalah boleh 
sekalian melalui katanya itu. Jika dibunuh pun, matilah; 
melalui tegah larang, mati sahaja. Dan, kebesaran bentara 
itu tatkala raja di balai, ia berdiri. Jika ia dekat anak raja- 
raja atau menteri tiadalah salah kerana bentara itu berjalan 
tiada adat ia tunduk. Tamat. 

Maka adat ini daripada raja dahulu sampai pada 
marhum maka turun-temurun pada Datuk Besar, turun 
kepada (Datuk Besar turun kepada) Datuk Seri Paduka, 
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turun-temurun kepada Datuk Maharaja Encik Yusuf, di- 
kurnia Paduka Marhum Mambang akan Datuk Maharaja 
segala adat ini dan suatu dikurnia pada Datuk Paduka Seri 
Bongsu, iaitu Datuk Paduka Seri Perdana Menteri Anak 
Bukit. Inilah keturunan gelar mentcri, pegawai, hulubalang 
adat raja-raja yang sudah dahulu-dahulu itu diperaturkan; 
pertama, gclar Paduka itu ertinya saudara raja dan gelar 
Maha itu di dalam kitab Allah taala besar maknanya dan 
gelar Seri itu ertinya kcluarga kcpada raja dan gelar Raja 
itu ertinya sahabat pada raja dan gelar Tun itu ertinya 
sejamu pada raja dan gelar Sang itu ertinya si anunya aku 
beri nama; enam jenis inilah keturunan gelar. 

Sebermula adalah kweng itu ertinya anjing pada raja 
dan (ta)ndil itu ertinya aring pada raja. Adapun kepala 
segala gelar Paduka itu Paduka Raja itu bakal bendahara. 
Akan Datuk Bendahara itu tiada dimasukkan kerana ia 
tunggal. Jika Raja Muda itulah kapitnya. Jika duduk Raja 
Muda di kanan Raja, Datuk Bendahara duduk di kiri Raja, 
sudah menteri keempat, dua sebelah kanan, dua sebelah 
kiri yang tersebut dahulu itu. 

Dan, kepala segala Maha itu maharajalah, dan kepala 
segala Seri itu, Seri Maharaja. Jika tiada asal anak cucu 
menteri negeri, jika duduk di hutan jajahan negeri lagi tiada 
asal, maka kecil tatkala beratur di balai jadi duduk di bawah 
yang bergelar Raja di negeri. Jika ia asal menteri, duduknya 
di atas gelar rajalah. Adapun kepala segala gelar Raja itu 
Raja Mahkota dan kepala segala gelaran (Tun) itu Tun 
Pekerma{h} Dewa, dan kepala gelar Sang itu, Sang Setia 
Lela. 

Adapun yang bergelar Seri Perdana Menteri itu ter- 
besarlah gelar itu daripada gelar Paduka yang kebanyakan 
kerana ia sudah tertentu menteri. Pada adat raja dahulu- 
dahulu itu, Seri Perdana Menteri itu mangkubumi, yakni 
bendahara. Maka pada zaman raja-raja yang kemudian 
diubah gelar itu Paduka Seri Maharaja Datuk Bendahara, 
yakni ialah mangkubumi. 

Adapun perintah aturan di balai besar pada pangkat 
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mcntcri hulubalang di ncgeri dcngan di hutan ltu seperti '} 
tcrsebut dahulu itulah {ti}adanya. Dcrmkian lagi jika sama 1 


duduk di ncgcri dipilih pula pada asal keturunan datuk 
ncnckiwa dan bapanya, jika kecil sckalipun gelarnya orang 
yang tiada bcrasal itu lcbih juga yang berasal ltu. Demikian 
lagi seperti yang bangsa raja itu, / jika miskin sekalipun ia 
dipertengku dan uiperpatik juga; maka duduknya pun ke * 
ataslah kerana ia bangsa raja. Demikianlah yang bangsa ( 
menteri inilah. Maka menteri Paduka Scri Maharaja, iaitu 
Datuk Bendahara. Ini gelar Menteri Empat; pertama Kadi 
Seri Maharaja dan Maharaja dan Paduka Raja dan Paduka ^ 
Maharaja, iaitu Orang Kaya Besar. Inilah gelar Menteri , 
Delapan, Paduka Seri Maharaja Jalil dan Laksamana dan 
Temenggung dan Paduka Seri Maharaja Diraja dan Paduka 
Maharaja Adinda dan Paduka Seri Lela Bongsu; dan inilah 1 
gelar am, iaitu dua belas orang Paduka Seri Raja dan ; 
Paduka Seri Nara dan Maharaja Jalil dan Rajung dan 
Maharaja Setia dan Maharaja Indera dan Seri Maharaja 
dan Raja Muda Megat dan Maharaja anakanda Seri 
Maharaja Jalil dan Seri Indera Maharaja. 

Sebermula banyak lagi gelar menteri tuha yang besar. 
Gelar masuk Menteri Delapan tiadalah disebut gelarnya 
kerana banyak jenis gelarnya itu lagi pada tarafnya. 
Kemudian daripada Menteri Dua Belas itu hulubalangkhas, 
iaitu enam belas. Maka tiada disebut nama gelarnya i 
dengan kebesarannya. Demikian lagi hulubalang am, iaitu 
tiga puluh dua. Adapun gelar bentara itu adat daripada 
raja-raja dahulu bakal Menteri Delapan bentara itu, dan 
lagi barang siapa dijadikan bentara itu dipilih raja daripada 
asalnya anak cucu menteri yang besar juga yang patut jadi, 
kerana bentara itu perhiasan raja, dan lagi tahu ia akan 
segala adat perintah raja-raja dan menteri, dan lagi bentara 
itu jika ia berjalan daripada raja, menteri, tiadalah tunduk, 
dan lagi petah berkata-kata. Yang jadi bentara itu raja tabal 
atau raja bekerja dan berangkat ke sana sini, atau utusan 
mari dari negeri sebuah negeri bentaralah perintah atau 
mengatur di balai itu. Bentara itu, jika raja tabal, bentara- 
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lah imam turutan segala menteri. Maka adat tempat 
bentara duduk di balai itu ketika makan di (h)ujung 
serambi balai sebelah kanan kiri, di belakang bendahara 
duduknya atau dekat Menteri Delapan itu ia makan 
sehidangan kerana ia biasa. Adat dahulu-dahulu bentara 
itu tiadalah boleh bercerai (dengan) raja ke mana-mana 
berangkat. 

Fasal pada menyatakan faedah raja-raja di dalam 
negeri. Maka tiap-tiap raja itu mengadakan ia pekerjaan 
dan suruh-suruhan seperti tandil dan penghulu pada 
khalifah, mata-mata dan bendahara pada majlis balai itu, 
dan pada majlis istana Raja Iskandar Zulkarnain datang 
kepada Paduka Seri Sultan yang di atas kerajaan sekarang 
maka adalah ia iaituO^J akan martabat raja pada hal 
perintahkan segala adat tuannya atas segala menteri itu. 

Maka dihimpunkan hukum itu di atas sembilan hukum. 

Fasal yang pertama pada menyatakan adat majlis segala 
raja-raja dan adat pakaian sekalian raja-raja dan larangan 
segala raja-raja kepada pakai oleh sekalian rakyat. Maka 
ketahui olehmu bahawa tiada harus dipakai sekalian / pada 3 o 
orang besar-besar itu. Jikalau pakai oleh orang lain dengan 
tiada ada nama anugeraha itu dibunuh hukumnya itu. 
Demikian lagi tiada dapat memakai kain yang nipis, jarang, 
berbayang-bayang itu seperti khasa dan halimun () 
pada balai raja atau di dalam kerja melainkan dengan titah 
kurnia atau ada dilorekkan boleh pakainya. Jikalau lain 
daripada itu nescaya dicarikkan atau ditolakkan hukum- 
nya. Demikian lagi memakai hulu keris emas seperti hardis 
dan barang sebungkal, itu pun tiada boleh dipakai orang 
lain melainkan dengan nama kurnia anugerah itu maka 
dapat. Jikalau orang memakai dia, maka hukumnya di- 
rampas. Adapun yang memberi anak cucunya hulu keris 
emas itu melainkan bendahara juga, maka tiadalah orang 
lain dapat memakai dia. 

Adapun syarat hamba raja tiga perkara: suatu, benar 
pada barang af‘alnya; kedua, mendengar titah raja itu; 
ketiga, ada ia mengadap ampun kurnia tuannya. Adapun 
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syarat raja-raja itu empat perkara: pertama, ampun; 
murah; ketiga, perkasa; kecmpat, melakukan segaj ’ 
hukumnya dengan kaharnya. Itulah sifat segala raja-raja 
pada zaman dahulu kala turun-temurun datang sekarang 
Itulah kanun namanya. 

Fasal yang kedua pada menyatakan hukum segal a 
bahasa raja-raja itu lima perkara yang tiada dapat kita turut 
kata itu melainkan dengan titah tuan kita juga. Pertama 
titah; kedua, patik; ketiga, murkai; keempat, kurnia; kelima' 
nugeraha. Maka segala kata ini tiada dapat kita mengata- 
kan dia. Jikalau hamba raja mengatakan, dia dibunuh 
hukumnya. Jikalau orang lain, digocoh tatkala berkata- 
kata demikian itu. Adapun berpatik atau bertitah dan murka 
itu tiada dapat dikata lagi pada seorang pun demikian, 
bahasa itu tertentu pada raja-raja juga. Adapun jikalau 
tiada dengan nama nugeraha itu dibunuh hukumnya. 
Demikian lagi pada hal menjunjung duli, itu pun dibunuh 
jikalau tiada dengan nugeraha raja. Demikian lagi berbuat 
surat titah itu. Demikianlah adatnya kita kepada tuannya 
supaya bermuliakan tuannya. Itulah kanun namanya. 

Bermula adat orang mengerat titah raja, dikerat jari, 
dan menambahi titah, dikerat jari juga, dan berjual titah 
adatnya ditempurung mulutnya, menyembunyi titah 
demikian juga. Bermula raja itu hendaklah ada takut atas 
barang-barang katanya supaya segala orang harap akan 
kasih raja itu dan takut daripada murka raja itu kerana 
jika tiada ditegah atas katanya itu seorang pun tiada dapat 
ingat akan suruhnya dan tiada berendahkan takuhnya 

Fasal yang ketiga pada menyatakan hukum segala 
rakyat, mata-mata dan orang besar-besar dan orang mulia 
tiada dapat berpayung ubur-ubur dan dikemudi dan 
meng(h)ambur derma itu melainkan dengan nugeraha. 
Jikalau tiada dengan titah kurnia ia, dirampas hukumnya 
itu. Demikian lagi bertilam beralas kuning, batang bantal 
kuning atau sapu tangan kuning, maka ia itu hukumnya 
dicarikkan oleh segala yang melihat itu, suatu pun tiadalah 
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perkataan / lagi. Itulah adat majlis raja-raja itu supaya 3 1 
diketahui oleh sekalian rakyat dan sakai dan bala negeri 
itu akan perintah martabat kemuliaan segala raja-raja 
supaya jangan murka segala raja-raja kami katakan segala 
adatnya pakaian itu. 

Adapun fasal yang keempat, iaitu menyatakan hukum 
negeri dan sungai dan dusun pada negeri dan segala 
takluknya itu. Sebermula yang pertama pada menyatakan 
berbunuh-bunuhan atau membunuh atau menikam 
menetak orang atau memukul orang atau merampas 
orang atau mencuri harta orang atau berkata akan orang 
hukum atau berjual titah itu. 

Fasal pada menyatakan hukum orang membunuh 
tiada dengan setahu raja-raja atau tiada setahu orang besar 
itu, jikalau dibunuhnya dengan dosanya sekalipun, 
hukumnya denda sepuluh tahil sepaha, salahnya tiada 
memberitahu raja atau hakim (sekalipun). Adapun jikalau 
tiada tertangkap maka melawan ia dengan salahnya, jika- 
lau raja atau hakim sekalipun harus dibunuh, tiada salah- 
nya. Adapun jikalau ada ia tertangkap atau dipertegahnya 
maka dosanya patut dibunuh, maka dibunuhnya. Itulah 
akan dendanya, sepuluh tahil sepaha orang angkara, ketiga 
membunuh orang mencuri, keempat tiada dapat ditangkap, 
kelima, orang membunuh rakyat seperti menampar orang 
atau barang yang aib besar. Itu pun jikalau belum lagi sam- 
pai pada menteri. Maka jikalau sudah sampai pada menteri 
maka diperbuat juga, dendanya sepuluh tahil sepaha, itulah 
hukumnya. 

Adapun jikalau membunuh madunya itu, lari ia ke 
dalam kampung orang, maka diikutnya oleh empunya 
madu itu masuk kampung itu, maka berkelahi orang 
empunya kampung itu, maka jikalau melawan maka 
dibunuh yang mengikut itu, mati sahaja, tiada kata hukum 
lagi. Itulah adatnya negeri. Adapun pada hukum Allah 
taala, membunuh itu dibunuh juga hukumnya kerana 
menurut dalil firman Allah taala, k Amru bil maaruf wa 
nahi ‘anil munkar. 


r 
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Adapun jika orang membawa titah itu mengambil ist e • 
orang, tiada dapat dibunuh, ditangkap, hantar ke negj- 
raja, dibunuh atau didcnda sekati lima tahil. Jika dibungh 
jadi derhaka ke bawah duli, maka harus dibunuh pnj a 
hukumnya atau kena denda sckati lima tahil. Itulah 
adatnya seperti yang demikian itu. 

Fasal yang keenam pada menyatakan orang menga- 
muk, iaitu abdi atau datang dengan dibunuh hukumnya 
Jika dapat ditangkap, dibunuhnya dengan tiada setahu raja 
dan menteri, adalah kena denda sepuluh tahil sepaha 
jikalau pada negeri, dan jikalau pada anak sungai atau 
pada anak negeri takluknya dibahagi dua dendanya, linia 
tahil sepaha, itulah akan hukumnya. 

Ketahui olehmu adapun syarat menteri itu enam 
perkara: menafahus salah dan benar rakyatnya; kedua, tahu 
ia akan hukum; ketiga, tahu ia akan mengambil upah; ke- 
empat, mendengar kata kedua pihak; kelima, ia tahu akan 
budi, tatkala ia menjatuhkan hukum itu dengan keras pe- 
32 rangainya; keenam, takut kata menteri itu. Adapun jika / 
luka orang yang mengamuk itu, maka tertangkap dibunuh- 
nya, dendanya setahil sepaha juga. Adapun luka itu sangat 
maka dibunuhnya pula dengan tiada setahu raja dan menteri, 
sekadar belanja turun mayat juga {akan} daripadanya itu. 

Adapun dosa yang tiada dapat (di)ampuni segala hakim 
itu tiga perkara: suatu, dosa {dan} membunuh; kedua, 
mengambil isteri orang; ketiga, maharajalela (Jalil), itulah 
tiada dapat segala menteri mengampuni dia melainkan raja 
juga semata-mata. Adapun jika hamba itu hendak mem- 
bunuh tuannya maka orang lain menangkap dia, harus di- 
bunuh, jikalau jauh tempat, lagi tiada kuasa menangkap. 
Adapun jika dekat, maka ditangkapnya, lalu dibunuhnya, 
maka kenalah dendanya lima tahil sepaha kerana taksir tiada 
tahu tuannya dan tiada tahu menteri itu. Maka jika luka 
payah maka lalu dibunuhnya oleh tuannya itu, tiada salah 
lagi dibunuhnya. Itulah hukum abdi itu telah kami sebut- 
kan pada hukum kanun. Demikianlah kias atas negeri dan 
anak sungai dan tiada lagi bersalahan seperti hukum itu. 
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Fasal yang ketujuh pada menyatakan hukum mer- 
deheka memhunuh hamba orang. Adapun jika hamba raja 
dibunuh orang maka akan dendanya tujuh kali tujuh. 
Jikalau ia lepas, dibunuh. Jika tiada dibunuh menjadi 
perolehan Duli Yang Dipertuan Yang Maha Mulia. Adapun 
hukum tujuh kali tujuh itu me(ng)kadarkan ampuni raja 
juga sungguh tujuh kali juga itu. 

Adapun jika membunuh hamba raja akan orang besar- 
besar dendanya sckati lima dan jikalau dibunuh itu dengan 
salahnya, tiada lagi perkataannya itu. Adapun jika ada 
orang mencuri maka tertangkap maka dibunuh maka kena 
dendalah harganya akan menteri setengah akan tuannya 
kerana taksirnya tiada dengan setahu menteri itu. Adapun 
pada hukum Allah, mencuri itu tiada harus dibunuh 
melainkan dikudung tangannya juga. Adapun jika pada 
waktu ia mencuri itu dibunuh, suatu pun tiada perkataan 
lagi. Jikalau ia mencuri, ditangkap, lalu dibunuh maka kena 
denda sepuluh (tahil) sepaha. Jikalau hamba raja yang 
terbunuh itu, maka demikian juga. Adapun jika mencuri 
maka lari maka diturut oleh yang empunya hak itu nescaya 
beroleh harta itu. Jikalau melawan, dibunuhnya, mati 
sahaja, tiada salahnya; jikalau tiada ia melawan dibunuh 
pencuri itu, seganti harganya. 

Fasal yang kedelapan pada menyatakan menetak 
orang. Jikalau abdi menetak merdeheka, maka masuk ulur. 
Adapun jikalau merdeheka menetak abdi, kena hukum 
setengah harganya. Jikalau ia miskin kena sepuluh emas 
juga akan hukumnya itu. Adapun jika merdeheka menampar 
abdi akan hukumnya lima emas. Adapun jikalau merde- 
heka menampar abdi, jikalau orang keadaan, kena sepuluh 
emas. Jikalau abdi menampar merdeheka itu hukumnya 
itu setengah harganya juga, tiada bersalahan lagi. Bermula 
pada orang merdeheka sama merdeheka maka ditampar- 
nya oleh orang maka ditikamnya, mati sahaja. 

Adapun hukum orang memaki orang, jika hamba 
orang memaki merdeheka, digocoh hukumnya atau di- 
tanggalkan giginya. Itulah akan hukumnya. Adapun abdi 
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Allah taiiia. mcnampaf itu juga hukumnya, maka adil 

hukumnya. , . . . . ... 

Adapun jikalau mcrdchcka mcmaki lsteri abdi orang 

maka dibunuh olch abdi akan mcrdeheka itu, tiada lagi 
salahnya kcrana hukum anak istcri ltu tiada boleh 
dipcrmudah-mudah tetapi hukum Allah taala yang mem- 
bunuh itu fardu dibunuh supaya lepas haknya daripada 
kita dan hukum sekaliannya. 

Adapun menampar yang kena tampar itu tiada adalah 
salahnya lagi. Adapun dapat membunuh yang menampar 
itu tiga hari. Jikalau lepas daripada tiga hari itu, tiada dapat 
lagi dibunuh. Jikalau dibunuh orang menampar, dibunuh 
pula atau kena denda ia sekati lima kerana lepas daripada 
adat lagi namanya. Adapun pada hukum Allah taala yang 
membunuh dibunuh, juga hukumnya kerana pada Allah 
taala hak segala manusia itu amat besar atas tanggungan 
negeri. Itulah hukum kanun namanya. 

Fasal yang kesembilan pada menyatakan yang dapat 
membunuh itu empat perkara martabat. Suatu, bendahara 
pada waktu tiada raja atau di dalam sungainya sendiri maka 
harus membunuh dengan tiada (setahu) raja; kedua, 
temenggung, pada waktu {itu} (ia) menangkap orang itu 
pun tiada titah lagi; laksamana, tatkala ia di kuala pada 
waktu ia memasukkan kapal atau jong dan kelengkapan 
raja-raja. Barang siapa tiada menurut kata laksamana, itu 
pun dapat ia membunuh tiada dengan titah; dan keempat, 
nakhoda di laut membunuh tiadalah dengan titah kerana 
ia raja pada masa itu. Adapun apabila datang ke negeri, 
> U u f am P ai dihukumkan ia dibunuhnya tiada dengan dosa 
■f U i a T ma ^ ^ encia itu sepenuhnya, iaitu sekati lin 13 
hnmlh ,f PU ? hukum di laut atas nakhodanya, maka di- 

atau gimHn! 11 aU mal<a a Pabila ia mengambil orang-orang 

U g uu dik orang atau handai mengamuk maka harus 
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dibunuh naklioda. Lain daripada itu tiada dapat dibunuh. 

=>;. Fasal yang kesepuluh pada menyatakan hukum bidu- 
R anda orang dan muda-muda orang dan hamba orang dan 
i' sakai orang. Adapun jika kita akan pergi belayar atau mudik 
ke hulu sungai maka kita bawa biduanda orang dengan 
•. tiada setahu penghulunya itu, maka mati ia, (kain) (kena) 
harganya orang mati pcnghulu itu. Adapun jikalau ia jauh 
sehari semalam itu maka ganti; jikalau empat kuda atau 
setengah hari perjalanan tiada mengganti adanya. Adapun 
akan mengganti itu sehari semalam atau jauh pergi hingga 
sebulan atau barang sebagainya, maka gantilah kerana 
taksirnya tiada setahu penghulunya; itu adat negeri. Demi- 
kian hukumnya segala hamba orang yang tiada setahu 
tuannya dibawa pergi ia barang ke mana-mana tiada 
setahu penghulunya sekalian memberi ganti pada tuannya. 
Adapun pada hukum Allah taala tiada memberi ganti, iaitu 
tiada harus kita beri ganti. Itulah hukumnya. 

Fasal yang kesebelas pada menyatakan hukum orang 
mencuri lagi dalam kampung, maka tahu orang empunya 
kampung itu, maka dibunuhnya atau diturutnya jauh 
antara dua kampung maka dibunuhnya, tiadalah salah lagi 
pada yang membunuh itu. Adapun jikalau kemudian hari 
daripada itu maka bertemu ia dengan orang mencuri itu 
tiadalah dapat dibunuh melainkan hukum juga datang 
kepadanya. 

Adapun jika ia mencuri di dalam / rumah itu nescaya 
datanglah hukum puntung padanya. Adapun jika banyak 
pergi mencuri itu maka naik ke rumah itu seorang, yang 
lain tiada naik, maka seorang juga dipuntung, yang banyak 
itu kata takzir. Adapun erti takzir itu, iaitu naik kerbau 
putih, dibubuh sunting dengan bunga raya, berpayung 
tudung saji, maka coreng mukanya dengan arang dan 
kunyit, dibawa berkeliling negeri, dipinta hak yang dicuri- 
nya itu. Jika sudah habis dimakannya, maka tuannya 
memberi ganti. Adapun jikalau ia merdeheka, masuk ulur 
ia pada yang empunya harta. 

Adapun jika orang mencuri tanam-tanaman seperti 
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tebu, pisang atau sirih atau buah-buahan, dipu n ^ 
hukumnya. Adapun jika malam maka ditikam ol e h 
empunya tanaman itu, tiada lagi salahnya yang empun^ 


dapun jika ia tahu pada siang harTya^ 
um itu, maka didenda oleh hakim senui, u 


tanaman itu. Ad 

empunya tanaman nu, nui^t umumw uiui uaKim sepulnj^ 
emas dan harta yang dibawanya itu digantung pa ^ a 
lehernya, dibawa bcrkeliling negeri itu. Jikalau habis i a 
termakan buah-buahan itu diganti oleh tuannya, denda 
hakim scpuluh cmas. 


Adapun jika mencuri peralni maka didapati oleh tuan- 
nya itu, ganti, atau perahu itu adatnya disewa, kena ganti 
perahu itu dengan sewanya, maka hukumkan sepuluh 
emas akan salahnya orang mencuri itu. Demikianlah 
hukum orang mencuri perahu. 

Adapun jikalau orang mencuri kerbau lembu atau ayam 
itik, jika dicurinya di dalam kandang, dendanya setahil 
sepaha dan kerbau itu dipinta harganya. Jikalau kambing 
itu di bawah rumah dicuri orang, maka tahu empunya 
kambing itu maka dipinta harganya, sudah hukum denda 
sepuluh emas pada mencuri itu. Adapun mencuri ayam 
atau itik maka dipinta oleh hakim harga ayam atau itik 
itu, maka denda lima emas. Jikalau ia abdi, tuannya mem- 
beri ganti. Adapun hukum Allah taala mencuri kerbau, 
lembu dan kambing itu, jika di dalam kandang, dipotong 
hukumnya, jikalau tiada dipotong, dibunuh. Jika di luar 
kandang, sekadar ganti. Itulah hukum Allah taala atas 
segala hakim. Itulah dihukumkan pada segala manusia 
pada negeri dan dusun atau sungai itu. 

Fasal yang kedua belas pada menyatakan hukum segala 
orang menawar anak isteri orang. Jika ditawarnya orang 
itu, maka tahu lakinya itu, disuruhkan hakim menyem- 
bah lakinya itu di hadapan majlis. Jikalau tiada mahu me- 
nyembah, denda sepuluh tahil hukumnya melainkan ditilik 
hakim atau orang besar-besar itu juga. Adapun jika dibunuh 
oleh lakinya itu, denda yang membunuh itu lima tahu 
sepaha kerana menawar juga tiada harus dibunuh melam- 
kan yang dapat membunuh iaitu orang besar-besar jug a - 
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Adapun orang menawar anak orang itu, jikalau tahu 
bapanya harus denda oleh hakim yang menawar itu dua 
tahil scpaha. .likalau harus patut dudukkan ia sekali, minta 
belanja scpcrti adat, itulah hukumnya. Jika tiada dapat 
daripada didenda ia setahil sepaha. Demikianlah hukum- 
nya orang yang menawar itu. 

Adapun menawar hamha orang itu denda lima emas. 

/ Jikalau jadi dcngan dia tiada mengambil daranya anak 35 
abdi orang denda sepuluh emas. Demikianlah lagi 
hukumnya menangkap orang maka diwatinya, itu sepuluh 
emas dendanya kerana menggagahinya orang. Demikian- 
lah hukum itu. Adapun tiada dapat menangkap dan 
menggagahi orang atas pihak kanun namanya hukum itu 
harus diamar dengan hukumnya oleh hakim itu. Adapun 
tiada dapat menangkap dan menggagahi orang; jikalau 
dia itu orang merdeheka yang ditangkap, maka (di)watinya 
ia akan perempuan itu, maka diberinya tahu hakim, maka 
dipanggil oleh hakim disuruh kahwin, maka didenda tiga 
tahil sepaha dengan isi kahwinnya adat hamba raja itu. 

Adapun jikalau orang berhutang perempuan diambil 
oleh tuan hutang itu bikir, nikah hukumnya, 

pembawanya seperti adat pembawa ibu bapanya atau ganda 
pembawa itu. Jikalau laki-laki itu tiada mahu nikah 
dengan perempuan itu maka didenda akan dia kepada 
pembawanya. Adapun pada hukum Allah taala, jika ia 
muhsan itu direjam. Adapun erti muhsan itu 

berlaki, dan jikalau ada beristeri. Itulah erti muhsan. Maka 
jika tiada ia muhsan, dipalu delapan puluh kali palu dengan 
taat. Itulah hukum dengan tiada bersalahan. 

Adapun hukum orang yang menuduh dengan zina itu 
pada hukum kanun denda sepuluh tahil. Jikalau yang 
dituduh itu abdi, dendanya dua tahil atau setengah harga. 
Jikalau tiada sungguh ia zina dan jika suatu pun tiada lagi 
salahnya dan hukumnya yang menuduh itu melainkan 
menuduh anak hamba orang dengan zina, setengah harga 
ia hukumnya. 

Fasal yang ketiga belas pada menyatakan hukum orang 
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lari dan mengurung dan mcmbawa akan hamba o rari 
Adapun segala hamba orang itu pada syahbandar. AdapJ^ 
jika orang lari di laut atau ke negeri orang tiadalah timbui 
lagi melainkan syafaat orang yang besar-besar jug a j . 
akan tuannya itu. Adapun jika lari ia dckat atau j au j| 
daripada negeri dikira-kira dua hari atau sehari pelayara n 
jauhnya, dibahagi tiga, dua bahagi akan tuannya, sebahagi 
akan penghulu sungai itu serta hukum aniaya teman yang 
membawa itu dibahagi tiga, beroleh akan yang mendapat 
dua bahagi, akan tuan hamba sebahagi, serta hambanya 
Adapun jika hingga kuala daripada negeri itu diambil tiga 
emas akan tebusan. Adapun jika lari ia dari dalam kota 
atau keluar kota seemas tebusan itu. Jika dari kota ke daiam 
kota luar, dua kupang tebusan. Demikianlah adatnya. 

Adapun hukum orang yang mencuri dengan orang 
yang menyembunyikan dengan orang, jika dapat di dalam 
rumah itu atau dalam perahu itu maka dendanya lima 
tahil sepaha. Jika ada ia itu abdi, masuk ulur ia kepada 
yang empunya dengan itu jikalau tiada mahu tuannya 
menebus dia lagi. Adapun hukum sekutu dengan orang 
mencuri atau ia sekutu menyembunyikan, dengan itu 
dendanya dua tahil sepaha kerana sekutu itu hukumnya 
mencuri juga. 

Adapun hukum orang yang mencuri titah itu dibunuh 
atau dibelah lidahnya atau dikupas kulit kepalanya dan 
suatu hukum dipotong tangannya. Adapun hukum orang 
yang berdusta kepada bendahara itu dicoreng mukanya 
atau dendanya dua tahil sepaha atau disuruh sepak-sepak 
36 / di hadapan orang banyak. Jikalau melawan dia, dibunuh 

kerana orang besar-besar itu menanggung pekeijaan raja. 
Jikalau orang berkata-kata atau mengadu, hendaklah 
segera ditentukan supaya lepas hak manusia itu daripada 
negeri. Demikianlah hukum adat kanun pada negeri dan 
dusun tanggungan negeri itu supaya terpelihara nama raja' 
raja dan hakim. 

Pasal yang keempat belas pada menyatakan o ra^ 
bertuduh-tuduhan dan bersangka-sangkaan. Adap 
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seorang itu mcnuduh seorang hersangkal maka clitanya 
oleh hakim, malni herlawan, diperlawankan. Itu pun 
jikalau tiada saksi herdiri. ,Iika ada miskin dua orang atau 
seorang pun maka dihukumkan oleh hakim atas harang 
adat kanun itu. Adapun pada hukum Allah sekadar disnrnh 
ia bersumpah menjahat Qur’an mimhar kanun memada- 
lah. Adapun pada hukum kanun suruh ia herlawan atau 
berselam minyak atau timah. Maka surat-surat ayat antara 
kedua itu mengambil dia dengan sekali celup tangannya 
surat-surat ayat Qur’an pada tembikar atau kayu. Maka 
bubuhkan pada kawah atau kuali, maka suruh (h)antar 
kedua tangannya itu mengambil dia dengan sekali celup 
tangannya itu. Barang siapa alah maka dihukumkan atas 
hukum negeri dan dusun itu. Adapun jikalau sangat salah- 
nya, dibunuh hukumnya yang dituduh itu, dan jika tiada 
sangat salahnya, denda atau ampuni kerana hukum itu 
mati. 

Adapun jika menuduh mengambil isteri maka diadulah 
yang empunya tuduh itu, menang ia, dibunuh hukumnya 
(yang dituduh itu dibunuh hukumnya) yang menuduh itu 
kerana hukum isteri orang itu mati. Jikalau tiada dibunuh, 
denda sepuluh tahil sepaha. Di dalam pada itu syafaat 
segala hakim juga hukum itu mati kerana menolong orang 
yang teraniaya itu terlebih baik. Adapun pada hukum Allah 
taala tiada demikian, hanya disuruhkan bawa oleh hakim 
bersumpah serta taubat daripada perbuatan itu. Demikian- 
lah pada hukum Allah taala atas tiada bersalahan lagi. 

I Fasal yang kelima belas Dada menyatakan upahan 
berjual atau naik kayu atau atau barang sebagai- 

nya. Adapun jikalau upahan itu hamba orang maka diupah 
oleh merdeheka itu, jikalau ada sah hamba itu setahu 
tuannya ia pergi mengambil upah itu, dan memberi hasil 
pada tuan abdi itu, jika hilang atau mati maka bendanya 
£ suatu hak orang itu jikalau tiada terganti oleh abdi, maka 
tuannya memberi ganti hak orang itu. Adapun jika tiada 
setahu tuannya dan tiada disuruh tuannya itu jika hilang 
at au matinya bendanya orang itu, tiadalah tuannya 
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inkan sctahti cmpunya hnk i t „ . 
monwyn*' . (ii ,‘ ar ikkan hamlw orang itu kcra n; , , J >. 
maka tiada ch 1«‘« ' al % 

tiiuia sdalul ■ nengupah orang naik kayu akan ah di . 

■ Vlia >""' ‘ iik ., n, a ti abdi itu, atau patah, cli gand "n 

scta ' u ; «»5!au dipinjam hamba 
> a, !f Hiianvakan pckerjaan yang hendak disuruhkan n !" 
'!’ a V mat, kena sepertiga, yakn, hilang sesuku harg an ! a 
Z' \dapun jika dipinjam hamba orang itu naik kayu m a J 

di(a*)niavakan oleh yang memmjam itu j.ka mati denga 
£. maka kata tuannya, Jikalau mati, mat.lah; maka an^ 
itu. mati dengan itu maka diganti sepertiga, hilang dua / ! 
bahagi diberi harga dengan orang ltu. Adapun jikalau up a h I 
menyelam maka ia dengan tiada setahu tuannya tatkala 
diupah itu maka mati, maka diganti setengah harganya f 
dengan itu juga. Adapun jikalau tahu dengan suruhannya, 
mati ia, diberi setengah harganya. 

Adapun jikalau dipinjam kerbau orang maka ditaruh 
kerbau itu pada kandang, hampir rumah, maka ditangkap 
oleh harimau kerbau itu, mati kerbau itu, maka diganti 
setengah harganya kerana tiada taksirnya lagi. Jikalau jauh 
kandang kerbau itu kenalah sepenuh harganya. Demikian- 
lah hukum binatang itu. 

Adapun jika dipinjam orang perempuan oleh seseorang, 
maka diwatinya oleh yang meminjam itu maka tiadalah 
reda ia perempuan itu, maka denda setahil sepaha kerana 
menggagahi. Jikalau tiada dengan digagahinya, denda lima 
emas juga hukumnya. Inilah hukum negeri besar dan 
kanun tiap-tiap negeri. 

Adapun jikalau seorang menyuruh hamba orang naik 
kayu tiada dengan setahu tuannya, jikalau jatuh, diganti 

it? scten8ah haf g a - Adapun jikalau adat hamba orang 
dinn^V| la 3 a mcn S amhh upahnya juga kerjanya itu maka. 

seteneaMv° ran -^ atU k* maha ma ti hamba orang itu, g antl 
sepertiea , ar ^ ajU8a * Ad a pun jikalau setahu tuannya, kena 

Adapun ltu > Y a kni sesuku harganya- 

P Jika dengan itu dipinjam maka disuruh naik 
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kayu maka jatuh, mati alau patah diganti dcngan sepenuh 
harganya. Ariapun jika ricngan itu dipinjam pada tuannya, 
kata yang meminjam, “Niat hendak suruh naik kayu.” 
Maka kata tuannya, “Baiklah, mana kehendak hati 
suruhlah.” Dengan ini oleh tuannya maka disuruhkannya 
naik kayu oleh yang meminjam itu. Takdir Allah taala, 
jatuh daripada pohon kayu itu, mati, maka diganti setengah 
harganya riengan itu. Adapun jika ditentukan riisuruhnya 
naik maka ditentukannya akan jatuhnya, maka kata 
tuannya, “.Jika jatuh, mati, tiadalah berkata-kata lagi.” 
Maka oleh yang meminjam itu disuruhnya naik kayu. Hatta 
jatuh, mati, maka diganti sepertiga harganya juga dengan 
itu. 

Adapun jikalau meminjam kerbau itu atau lembu atau 
kambing maka oleh tuannya diberinya, maka ditariknya 
kayu, mati kerbau itu atau lembu atau kambing, diganti 
setengah harga. Adapun jikalau dipinjam kerbau akan 
meng(g)iling, maka disuruhnya meng(g)iling itu, lalu mati 
kerbau itu, diganti setengah harganya. Adapun jikalau 
dipinjam kerbau, lembu dan kambing, maka ditaruhkan 
di dalam kandang, ditangkap harimau, diganti sepertiga 
harganya, dan jikalau dipinjam kerbau, lembu dengan 
ditentukan, maka mati, tiadalah ganti lagi. Bermula ada- 
pun pada hukum Allah taala segala benda yang dipinjam 
itu, mahu ditentukan, mahu tiada, kerana pada hukum 
Allah taala mahu segala amin, yakni nyata. 

Adapun jikalau meminjam parang maka ditetakkannya 
pada tulang atau kayu yang tiada berpatutan dengannya 
maka patah ia, maka diganti setengah harganya. Dan, 
pisau raut maka dirautkan kepada yang tiada berpatutan 
dengannya, maka meng(g)anti ia dengan setengah harga- 
nya. Adapun jika tiada diberi harganya itu melainkan atas 
yang ditentukannya itu juga tiada lebih diberikannya lagi 
atas kias {itu} hukum kanun itu. 

Adapun jikalau dipinjam oleh seorang dengan 
perempuan, maka diwatinya oleh yang meminjam itu 
maka tahu tuannya, jikalau lagi dara denda sepuluh emas,; : 


itndang-undang kedah 


/ kain sehclai dan baju sehelai. «lika ada janda, denda li 
emas, tiada lagi kain baju itu. Dcmikianlah huku m 

sungai dan dusun. ltulah faedahnya akan seg^ 
supaya lagi bcrbcsarlah diri dan berbuatw 
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? u atka n 


atau anak 

makhluk supaya lagi 

hamba sahava orang yang dait sekchendak hati. 
ditanyalah oieh (hakim) menghukumkan perbuatan y an * ! 
salah itu mudah-mudahan supaya mereka itu yang 
dan yatim itu pada segala negeri yang besar-besar dan anak 
sungai dan dusun pada tiap-tiap perkara ini. 

Fasal yang keenam belas pada menyatakan penemur 
( dan fitnah. Adapun jikalau ada seorang berkelahi 

ia, maka berbantah, jadi bertikam, maka ditolong oleh se- 
orang dengan tikam atau dengan palu atau parang dan 
barang sebagainya itu, maka jikalau bertikam atau berpalu 
atau berbunuh tiadalah lagi kata hakim atas(nya) itu kerana 
penemur namanya itu. Demikian lagi orang berbantah akan 
namanya rupa itu. Adapun yang diperintahkan itu zina. • 
Jikalau ada ia lama zinanya itu dua tahun, zina pula dengan 
lainnya dengan perempuan itu maka oleh zina yang lama 
itu dibunuh. Maka tiada ada balas bunuh oleh hakim. Ada- 
pun iikalau laki-laki zina lain, perempuan itu pun zina pula 
dengan yang lain, jikalau dipertegah dibunuh pula oleh 
hakim kerana sudah laki-laki itu zina dengan perempuan ■. 
yang lain. Adapun pada hukum Allah taala, mahu lama, mahu 
baru kerana zina itu, jika membunuh, dibunuh laki-laki. 

Adapunyangdapatkita faduli [ L \ ) itu atas tigaper- 

kara. Suatu, orang membunuh madu kerana lemahnya 
harus kita faduli; kedua, sahabat yang baik atas jalan yang 
benar, itu pun dapat kita faduli; ketiga, orang teraniaya •:( 
oleh seseorang kerana ia tiada sampai pada raja atau pada 
menteri atau pada orang besar-besar atau sebab budak :; 
tiada tahu berkata-kata atau tiada dapat melawan seterus- . 
nya atau lawannya maka dapat kita menolong sahabat . 
itu. Adapun jikalau tiada lemah pada segala perkaranya; .. 
yang tersebut itu, maka tiadalah boleh kita fadulikan barang /| 
perbuatannya itu lagi. Adapun jikalau kita faduli, § ala j ; f 
hukumnya, lagi taksir. .. 



TRANSI.ITKRASI TKKS UNDANtMINHANCJ KRDAH 


Adapun huknm taksir itu jikalau peri membunuh atau 
memalu atau memoluk orang, maka kena dendanya ia 
dengan kias sebesar faduli lima tahil sepaha, pertengahan 
denda faduli, dua tahil sepaha, sekecil denda faduli itu 
setahil sepaha. Adapun jika kita turut menolong mem- 
bunuh atau mcmalu orang, kena denda sepertiga hukum. 
Adapun pohon pekcrjaan itu sepuluh tahil atau sekati lima 
pada yang faduli itu dibahagi tiga denda hukumnya. Ada- 
pun jika sahabat kita membunuh orang bcrsama dengan 
sahabat sebab menolong itu maka kena denda sepertiga 
juga dendanya itu. Adapun jika atas benar itu pun tiada 
dapat kita faduli melainkan atas tiga perkara: pertama, ia 
tiada sampai pada raja-raja; kedua, tiada kuasa atas(nya) 
melawan seterusnya; ketiga, dengan benarnya, maka dapat 
kita faduli kepada sahabat. Demikian lagi jikalau sahabat 
kita membunuh madunya atau ditampar orang atas kias 
itu juga hukumnya, jangan lagi bersalah-salahan itu. 

Adapun akan orang faduli itu jikalau sahabat ia mati 
ada(pun) segala belanja mati daripada sahabat yang 
ditolong juga {atas} tiada lagi bersalah-salahan. Demikian 
lagi jikalau luka, / upah ubatnya daripada sahabat yang 
ditolongnya itu juga sekaliannya. Demikianlah hukum 
sekalian orang yang faduli itu, maka kias hukumnya juga 
atasnya. Itulah adat hukum segala negeri dan sungai itu. 

Fasal yang ketujuh belas pada menyatakan orang 
mengambil upah, iaitu seperti mengambil upah mem- 
bunuh orang atau memalu orang atau menampar orang. 
Adapun jika diupah oleh orang akan dia membunuh orang, 
maka dibunuhnya, mati orang yang diupah, maka salah 
orang yang mengupah itu, kena denda sepuluh tahil dan 
belanja mayat itu sekaliannya daripadanya kerana taksir 
tiada memberitahu hakim itu. Adapun jikalau diupah orang 
itu dengan setahu hakim dan orang besar-besar maka yang 
u^engambil upah itu mati sebab balasan maka belanja 
, upahnya yang mati daripada yang mengupah juga. Maka 
sama yang diupahkan, iaitu mati yang diupahkan ia itu 
P un mati, maka diberi upah itu pada anak isterinya, pada 
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koluarRanya, apa-apa bolanjn inayat ltu, ltu pun sek a ]i a 
daripada yang monRupali Un jnj>a. c apun jika upa^ 
itn luka ia yanRdiupah dan yang dibnnuh mati, makadib er - 
upahnya dan upah ubatnya itu pun danpada yang mengup a u 
Adapun jikalau ntati dan yang dibunuhnya itu luka m a k a 
diberi setengah upah. ltu pun dibeii oleh yang mengup a ^ 
nya; kias hakim atas hukuni negeii, itulah hukumny a 
Demikian lagi upahnya menampar atau memalu. Itu p Un 
akan hukum orang ia mengambil upah menampar orane 
itu, jikalau tiada (se)tahu hakim, denda lima tahil. Demi- 
kianlah adat negeri pada sekalian rakyat negeri itu. 

Adapun pada hukum orang mengupah memalu rakyat, 
jikalau tiada tahu hakim, denda pada yang mengupab 
setahil sepaha kerana taksir tiada memberitahu hakim. Itu 
pun segala memeliharakan tiap-tiap pekerjaan raja-raja. 
Demikianlah hukum orang yang mengupah. Atas kias 
itulah dihukumkan oleh sekalian hakim dengan tiada 
hukum atas bersalahan supaya orang itu terpelihara 
dengan adat, itulah dikatakan sekalian hakim itu. 

Adapun akan upahan memalu orang itu, jikalau mati 
yang dipalunya, denda hakim akannya seharga dengan itu, 
adapun jika ia abdi. Jikalau ia merdeheka, denda (di) atas- 
nya sepuluh tahil kerana taksir. Jika dengan tahu hakim 
ia mengupah itu, mati yang dipalu itu dendanya sepuluh 
tahil tiada lagi melainkan dendanya itu pada keluarganya 
kerana yang dipaut itu hukum ziarah pada orang, yakni 
seperti memaki atau bercetera di hadapan orang tiada 
berkecuali lagi. Itulah hukumnya dipalu juga, tiada lain. 

Pasal yang kedelapan belas pada menyatakan hukum 
angkara itu dua bahagi: suatu, maharaja (Jalil)(lela); 
kedua, angkara itu bagai menawar tunangan orang atau 
melakukan barang kehendaknya tiada berkira-kira lagh 
itulah salah kerana hukum itulah dengan hukum angkara. 

Bermula jikalau seorang menawar tunangan orang j tu 
yang sudah diberinya sesuatu alamat tanda kahwinnya h u 
maka ditanya orang itu, maka kemudian tahu tunang an 
nya dan aib bapanya maka diberitahu hakim, 
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disuruhnya panggil olch hakim ibu bapanya. .Jika tahu ibu 
bapanya monyukakan maka disuruh kembalikan jarum 
orang itu, kcna didcnda olch hakim yang menawar itu 
sepuluh tahil scpaha. Jika ia miskin, kcna lima tahil sepaha 
/ juga. Adapun jika tiada tahu akan tunangannya akan 
orang yang lain itu, maka denda ibu bapanya juga kerana 
menyukakan. Ia sudah menerima jarum orang maka 
disukakan pula tawar lagi itu; maka denda ibu bapanya 
itu seperti mana-mana adat denda itu melainkan khiyar 
hukum juga. Jikalau tiada ia tahu laki-laki itu tiada disuka- 
kan oleh ibu bapanya itu, salah tiadalah kcpadanya. 

Adapun menolakkan jarum itu tiga perkara: suatu, tiada 
diganda; kedua, dapat dikembalikan jarum itu kerana ada 
laki-laki itu barang aib tiada tahu ibu bapanya, hatta 
kemudian maka ia tahu, kembalikan dengan tiada diganda. 
Demikian lagi kias aib, iaitu seperti ada laki-laki bermadu 
atau mengambil anak isteri orang atau lemah zakarnya atau 
datang penyakit yang keji seperti penyakit pinggang atau 
sopak dan segala penyakit yang keji itu, maka sekalian itulah 
kias laki-laki. Adapun perempuan itulah hukumnya, tiada 
lagi bersalahan; tiga, jika ada penyakit itu pada perempuan 
itu atas tiga bahagi juga pada segala laki-laki dapat dipinta 
jarumnya pada segala perempuan tunangannya atas tiada 
lagi hilang jarum itu. Pertama, ada perempuan itu tiada tahu 
laki-laki itu akan dia abdi. Itu pun dapat dipinta jarum itu. 
. Kedua, adapun perempuan tiada laki-laki itu tahu, maka 
kemudian tahu ia akan aib perempuan itu pun harus dipinta 
jarumnya itu. Ketiga, adapun perempuan itu berpenyakit 
seperti busung darah dan busuk tarajnya. Itu pun harus 
dikembalikan, tiada hilang jarumnya itu. Itulah hukunmya 
melainkan jika perempuan itu kabulkan aibnya laki-laki itu, 
tiada lagi sesuatu kata di dalamnya. Demikian lagi kias laki- 
laki dan perempuan, itulah hukumnya. 

Adapun jikalau abdi menawar tunangan orang sama 
‘ abdi, dendanya sepuluh emas juga, tiadalah lebih lagi kias 
oleh hakim atas kias ini hukumnya. Adapun maharaja 
■' (Jalil)(lela) itu atas dua perkara: suatu, membunuh tiada 
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setahu raja; kedua, mendatangi kampung orang, dend an 
sepuluh tahil pada mcndatangi kampungnya; oleh hakirn 
itu hukumnya. Adapun jika mendatangi lagi ia membunnh 
maka dendanya sepuluh tahil sepaha akan mendatangi, sekat’ 
lima tahil itu membunuh atas kias. Itulah hukumnya. 

Fasal yang kesembilan belas pada menyatakan sekalian 
orang mabuk yang dipanggil ke rumahnya, maka ia mela* 
wan atau menikam atau memalu orang, jika tiada ditang* 
kap yang empunya rumah itu hingga ingat ia akan dia 
dilepaskan atasnya meninggal, membunuh atau memalu 
atau meluka, tatkala itulah dibalas kepadanya. Jika dibalas 
juga tatkala ia mabuk atau gila, tiada harus qisas padanya 
itu kerana ia angkara. Jikalau mati ia pada rumahnya atau 
ditinggalkannya itu adalah dendanya dua tahil sepaha. Jika 
tiada terberi olehnya kerana lemahnya akan miskin itu 
adalah akan takzir. Adapun jika ditangkap, ditunggui tiada 
dengan salahnya melainkan dendanya setahil sepaha atau 
lemah ia daripada yang demikian itu adalah dendanya 
takzir. Adapun jikalau dihukumkan oleh yang beroleh aib 
itulah lagi salahnya. Adapun pada serta hukum tiadalah 
lebih atas angkaranya itu lagi. Demikianlah hukumnya. 

Fasal yang kedua puluh pada menyatakan segala buah- 3 
buahan di dalam kampung orang atau di dalam kota negeri. 
Adapun ia itu jika tiada dibeli, dimakan sama-sama, jika % 
dijual tuannya itu atau dipintanya sepertiga, yakni dua $ 
i bahagi yang empunya kampung / sebahagi akan tuannya § 
lama. Adapun jikalau tiada diberinya rnaka serta lalu |j 
ditebangnya pohon kayu itu maka diberinya tahulah tuan- j| 
nya itu pada hukum pada (suruh) (sebuah) sesuku bayar* j| 
nya pohon kayu itu. 1 1 

Demikianlah adat segala pohon kebun di dalam kam 4 || 
pung dan segala buah-buahan itu pun seperti adatnya itu- | 
lah juga. Jikalau dijualnya oleh yang empunya kampung | 
baharu itu dapat dakwa orang empunya lama melainkan. § 
yang tiada dapat perkataannya lagi itu, melainkan|p 
kampung dan dusun anugeraha raja akan seorang tia 
dapat lagi dakwa, putus perkataan itu. §1 
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Adapun jika snpcMli InMidahara atau orang hasar 
memberi kampung akan seorang itu dengan tiada tahu 


raja, itu pun dapat juj»a didakwa orang kerana empunya 
kampung itu tiada dapat sampai berkata-kata lagi akan 
hal mereka itu pada raja itu. Adapun jikalau diarnbil 
kampung seorang atau dusun oleli orang besar rnaka 
diberikannya, maka oleh yang empunya karnpung itu maka 
dipersembahkan pada raja maka raja pun tiada bertitah, 
itu pun tiada dapat dakwa lagi kerana sudah setahu raja 
dan menteri itu. 

Adapun segala hukum kedua dusun itu dua perkara 
itu harus tiada ganda; kedua, harus ganda. Adapun yang 
harus ganda itu seperti bergadai dusun pada orang atau 
kampung yang ditanamnya itu, maka tiada berbuah 
kepada yang memegang gadai itu maka ia itu, digandakan 
orang itu selama-lamanya, maka ia itu digandakan orang 
yang empunya itu emas itu. Adapun tiada dapat ganda itu 
seperti dusun nyiur atau pinang atau durian atau barang 
sebagainya, tiada dapat lagi gandanya hukumnya. Jika 
digandakan maka diberinya tahu segala hakim itu akan 
tuannya mereka itu. Adapun jika ia mendapat pada 
kampung orang yang dipegang gadai itu dibahagi sepertiga 
hukumnya. Demikian lagi kampung anugeraha orang 
besar-besar itu, jikalau ia mendapat sebahagi yang empu- 
nya kampung, dua bahagi akan yang mendapat. Demikian- 
lah hukumnya itu. 

Adapun hukum dusun yang tiada ia bertuan itu maka 
oleh seorang duduk pada dusun itu, dimakannya buah dan 
dijualnya buah-buahan, maka datang tuannya itu dapat 
juga dilawannya. Demikian lagi segala orang yang kena 
murka raja, maka lari pada negeri yang lain sebab takutnya, 
hatta maka dusun dan kampung diambil orang, itu pun 
dapat didakwa oleh tuannya itu kerana haknya. Itu pun 
jikalau tiada diberinya orang itu, maka diberinya tahu 
. hakim, atau hakim disuruh kembalikan pada tuannya. 
Demikianlah hukumnya. 

Fasal pada menyatakan orang berkampung. Jika 
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seorang berkanipung di dalam, seoiang, berkampung (j; 
luar maka hendaklah kampung di luai itu nienaruh ialan 
sejemba luasnya, kira-kira gajah atau kerbau lalu/jj^ 
tiada mahu ditaruhuya jalau itu, jadi terhal besar yang 
berkampung dalam, seolah-olah terpenjara. Maka 
hendaklah dikerasi oleh raja, menteri. Jika tiada mahu 
dibukanya jalan itu hendaklah panglima kerasi dibayar 
harganya, tetapi pada luikum Allah Haq al-'Alam, tiada 
boleh digagah bagi hal membuka jalan, harus digagah raja, 
menteri supaya jangan ia berkelahi bantah. Demikianlah 
hukumnya. 

Fasal pada menyatakan perhumaan. Adapun tanah itu 
atas dua bagi. Suatu, tanah hidup; kedua, tanah mati. Maka 


tanah mati itu tiada siapa empunya, tiadalah alamat yang 
empunya nescaya tiadalah lagi pada tanah itu perkataan. 

/ Jikalau diperbuat dusun atau huma atau kebun, tiada 
siapa lagi berkata-kata. Inilah tanah mati namanya itu. 
Akan tanah hidup itu alamat ada perenggannya atau pohon 
kayu-kayuan itu, maka jikalau diperbuatnya kampung 
atau rumah atau huma tanah itu laut. Demikian katanya 
orang itu di dalam perkataan orang kerana tanah hidup 
itu jikalau digagahinya didenda oleh hakim sepuluh emas 
pada orang itu. 

Adapun jikalau diperbuatnya dusun itu, maka orang 
yang empunya itu didakwanya, diberinya harganya tiga 
bahagi sewa akan yang empunya tanah, dua bahagi akan 
orang yang empunya tanaman itu. Adapun jikalau diper- 
buatnya huma akan tanah hidup itu tiada setahu empunya 
tanah itu, maka kena denda sepuluh emas. Adapun jikalau 
tanah ditinggalkan setahun daripada (didenda) oleh hakim 
sepaha kerana ia ini menggagahnya yang empunya tanah 
melainkan lagi dengan suka empunya tanah itu juga, maka 
tiada lagi perkataan. Itulah tanah hidup. Maka tetaplah 
hukum ini pada negeri atau dusun dihukumkan oleh 
hakim. 


Fasal pada menyatakan hukum kerbau dan lembu yang 
nakal itu. Jika ada kerbau itu ditambatnya di jalan oumg 
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.lagi* kalih, niaka kerbau itu tanduk orang, luka, didenda 
setahil sepaha. Adapun jika mati orang ditanduk kerbau 
itu maka kenalah seharga orang itu kerana taksir menam- 
batkerbau itu, pada hal di jalan. Itulah hukumnya. Demi- 
kian lagi hukum lembu yang nakal itu. Adapun jikalau di 
jalan raya atau pada hutan tiada tempatnya, jika menan- 
duk orang itu rnaka mati atau luka, dibunuh kerbau, lembu 
itu tiada lagi tangkap. Jikalau dibunuh oleh orang, kenalah 
setengah harganya. Adapun jika menikam kerbau benda- 
hara atau temenggung atau penghulu atau samalah 
bendahara masuk (ulur) juga. Demikianlah hukumnya. 
Dan, jika kerbau orang lain daripada itu, tiada masuk ulur, 
tetapi jikalau ada kerbau itu menanduk orang tiada tempat 
perkataan itu, jika dibunuh orang, salah. 

Adapun jika kerbau itu sangat nakalnya akan pagar 
orang, pada malam atau siang tiada dikandangkan 
tuannya itu, jikalau dibunuh orang pada malam itu tiada 
ganti lagi. Adapun jika dibunuh orang siang hari ketika 
masuk pagar itu, kenalah setengah harga kerbau itu dengan 
tiada bersalahan lagi harganya jua. Adapun jika dibunuh 
pada padang atau pada jalan daripada sakit hatinya, kena 
harga kerbau itu dengan tiada bersalahan lagi harganya 
itu. Adapun orang membunuh kerbau orang di dalam 
kandang, kena seharga kerbau itu, lagi denda setahil sepaha 
oleh orang. Kerbau yang makan pada padang atau pada 
hutan maka oleh seorang dibunuhnya, itu pun kenalah 
setengah harga, lagi denda sepuluh emas oleh hakim 
kerana angkara. Adapun jikalau orang mencuri di hadapan 
orang itu, demikianlah hukum kerbau, lembu dan kambing 
orang itu pada orang angkara. 

Adapun jika orang mencuri kambing itu jika orang kena 
sepaha, dan kambing pun diberi. Adapun jika kambing 
rakyat, sekadar harga juga orang itu beri akan yang empu- 
nya kambing, tiada lagi denda. Adapun jika orang men- 
dapat kerbau liar tiada ia masuk kandang, sepertiga harga- 
n ya juga. Adapun jika kerbau itu tiada liar sangat, sekira- 
r kira atas harganya jua tengah tahil diberi seemas akan 
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Denghuhimn juga. / .likalau i' ; iiga kulbdu !| u se Pah a> ,j 
kupaug akan upalmya. A<la|»*" J' ka kerb ‘'' nltnjal ‘“"R- 
<iapal mdihal orang. sobahagi akan upa y u D emiki 
lmkum korhau itu <tan lcmbu donga" tiad « ber sal a h aii n 
t-asal pa<ta numyatakan yang er _ ng a ‘ n itu 
jikalau hangus tiada apa-apa lagt sal .^. n ^-.^ a P“n jil* 
hangus di scsnatu orang memerun suc j ka au tanah 
oraiig kava-kaya. Adapun jika huma orang keul, sekad ar 
setengali perunan juga disuruhkan memerun ,tu huk Urr , 
nya. Bermula demikian lagi hukumnya mem akar hum a 
yane tiada di padang sama berhuma ltu. Adapun huku^ 
pagar huma itu jika orang membakar orang lain tiad a 
terbakar olehnya. Jika dimakan babi atau dimakan kerbau 
lembu, diganti padi kerana taksir tiada terbakar olehnya, 
Jikalau habis padi itu diganti semuanya itu. Demikianlah 
hukumnya. Adapun jikalau orang mencuri pagar huma 
ditanamnya, jika dapat dengan tuannya, dirampas barang 
yang dibawanya itu, yakni seperti ker(a)(i)snya atau 
kulitnya atau parang itu sekalian diambil dan diikat bawa 
pada ia tuannya itu. Itulah hukumnya. 

: Fasal pada menyatakan hukum orang mendapat binasa 

* dan lapar sebab negeri itu mahal beras padi. Jika negeri 
itu berkelahi atau datang bala Allah subhanahu wa taala 
atas raja dan orang besar-besar maka laparlah sekalian 
manusia di dalam negeri daripada tiada makanan. Maka 


kata sekalian miskin dan orang fakir, “Ambil kam(u)(i) 
akan hamba tuan-tuan. Berilah makanan jikalau diberi 
makan, juallah olehmu, maka berilah segala makanan itu. n 
Hatta maka negeri itu pun pulih daripada bala. Maka oleh 
yang empunya makanan hendak dijualkannya orang yang 
,diberinya makan itu. Maka diadukannya kepada hakin 1 
jtnaka orang hendak dijualnya itu. Maka tiadalah diberinya 
oleh hakim kerana ia pada masa itu darurat namanya» 
hanya disuruh hakim beri setengah harga juga kepadanya 
makanan itu. Jika ada ia hamba orang, tiada ia makaj 1 
o e tuannya itu maka hak makanan orang itu disurn 
im erja an yang empunya makanan itu empat mns llT1 
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niaka ilikomhalikan donj»an itu kopada tnannya. Adapun 
jikalau mati dengan itu dalain suruh cmpimya makanan 
itu apabila dongan sotahu hakim, liadalah kena lagi. Ada- 
pun jika tiada sotalui hakim, mati hamha orang itu, kena 
liarganya setengah juga yang cmptmya makanan itu. Jika- 
lau ditebus sokalipun mati, hilang juga emas itu. 

Kasal pada menyatakan nuueka yang karam di tengah 
jaut. Jika berkata mereka yaug kararn itu, “Ambil olehmu, 
jualkan, daripada akan mati.” Maka diambil oranglah 
orang itu, diberinya makanan, disuruhnya bekerja atas 
baraug-barang empunya hak itu. Hatta balik itu berapa 
lamanya sampai ke negeri, maka hendak dijualkan orang 
yang dapat itu, maka ia mengadu pada raja. Maka oleh 
hakim setengah harga, tiada lagi ikut-ikut kata orang yang 
karam itu berat sekadar beras juga tiada padanya tatkala 
darurat itu. Maka dapat pada orang belayar itu, maka ia 
minta ambil kepada nakhoda jong baluk itu. Maka berapa 
lamanya sampai ke negeri, maka dihukumkan sekalian 
hakim atas segala merdeheka supaya pada seorang, dan 
lagi jika abdi, setengah harga pada seorang, tiada lebih lagi 
daripada demikian itu. Adapun jika ia menawan / pada 44 
pulau sebab angin, yakni binasa maka kena mereka itu, 
jika merdeheka lima emas, jika abdi tujuh emas pada se- 
orang. Adapun nakhoda, ia menawan sebab hendak mem- 
baiki jong atau baluknya itu. Adapun tiada lebih hukumnya 
itu kerana taksir nakhoda itu menawan akan jongnya atau 
baluknya itu. 

Adapun hukum pengail jikalau tiada ia berperahu, di- 
dapat oleh sama pengail maka ditebusnya sepaha juga pada 
seorang. Ada perahu pengail juga tiada padanya itu, ditebus 
dua emas oleh tuannya pada seorang. Demikianlah hukum- 
nya pengail itu. Adapun jikalau orang menebus itu, jika 
karam itulah hukumnya. Jikalau orang ke laut maka hukum 
terserah pada syahbandar juga. 

Adapun hulcum orang mendapat itu lalu ke laut ha- 
nyutnya, jika besar peralm itu ada panjang enam, sekupang 
tebusnya itu. Jika perahunya kecil, dua kenderi. Itu pun 
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• I , hnrus ditobus atas dua perkara: pertama, melal u 
iicrihn orann dikerat talinya tiada harus ditcbusnya. J ika 
' 1; ,a hanyut jauh sekalipun, tiada harus tebus tuannya. 
Keilua perkara kerana dicuri orang, rnaka d.bawanya l aiu 
dibuangkannya, maka hanyut jauh. Itu pun tiada harus 
ditehusnva itu lagi. Ketiga, perkara perahu orang besar- 
hesar atau perahu raja-raja. Itu pun tiada harus ditebusnya 
mclainkan kasih orang mendapat sampan hanyut. Jikalau 
jauh hanyutnya itu, malca ada di dalam sampan itu harta, 
maka didapat orang sampan itu, maka dipinta tuannya, 
maka dibahagi sepertiga, yang mendapat itu sesuku dan 
ditebusnya pun diberi. Jika didapat orang laut ada harta 
dalamnya maka hukumnya sepertiga juga akan tuannya 
yang mendapat itu. Itulah hukumnya. 

Fasal pada menyatakan nakhoda mencuri hamba 
orang pada negeri itu. Jika dicurinya hamba bendahara 
atau hamba orang besar-besar maka kena denda sepuluh 
tahil. Adapun jikalau hamba rakyat, bila dicuri nakhoda 
itu dikembalikan hamba orang itu. Sudah itu denda seharga 
hamba orang itu juga, yakni esa pulang dua. Adapun jika 
hamba syahbandar dicuri nakhoda itu, dirampas hukum- 
nya, denda akan dia sepuluh tahil sepaha adanya. Demi- 
kianlah hukum itu. Adapun hukum nakhoda melarikan 
buka-buka dan cukai itu jika ia datang ke negeri itu, diram- 
pas hukumnya. Jika tiada dirampas itu didenda kerana 
menidakkan negeri orang. Dalam pada itu pun ampun 
kurnia raja dan syahbandar akan dia kerana biadab pada 
negeri orang itu. 

Fasal hukum wakil juga akan dia kerana tiga perkara. 
Sebermula jika orang itu berwakilkan emas dan barang 
sebagainya itu, maka kata yang berwakil itu, “Berikan emas 
ini kcpada saudara beta. Maka olch yang menerima wakii 
diberikannya pada saudaranya. Itu pun tiadalah perkata- 
annya lagi. Maka jika pada tangan anaknya, maka oleh 
anaknya dimakannya dan dibelanjakannya, habis it ll > 
maka dipinta oleh yang empunya emas pada memegang - 
wakil itu tiada, maka katanya, “Sudahlah beta berikan 
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kc pada anak tuan di hadapan si anu-si anu.” Maka kata 
vang bcmalul ltu, Bcta suruh ben pada saudara beta, tiada 
bcta sumhbcn akan anakbcta.” Maka jadi berbantah kedua 
/ mcrcka itu. Maka dibcnnya tahu hakim, maka disuruhnya 
pinta surat wakil itu maka tiada meng(g)anti lagi emas 
itu. Tatkala c 11 tat olch hakim di dalam surat saudara suruh 
beri kcpada saudara itu, tiada suruh beri kepada anaknya, 
maka digagahi hakim disuruh beri kcpada empunya emas 
itu. 

Adapun hal dcmikian itu jikalau masyhur anaknya itu 
jahat hilnya, demikianlah hukumnya. Jika tiada masyhur 
jahatnya, setengah suruh ganti jika sama dalam negeri itu 
anaknya dan orang memegang wakil, dan yang berwakil 
itu disuruh hakim bersemuka dengan memegang wakil itu, 
tiadalah ia meng(g)anti lagi pada empunya wakil itu. Jika 
ghaib maka kena dakwanya orang berwakil kepada meme- 
gang wakil. Adapun suatu hukum jika anaknya minta emas 
pada wakil bapanya pada orang lain itu anaknya baik, tiada 
jahat kepada memegang emas itu maka diberitahu hakim, 
maka diberikannya emas dengan setahu sekalian hakim, 
tiadalah dapat dakwa bapanya jika habis emas itu kerana 
sudah setahu hakim, tiada lekat dakwanya yang empunya 
emas itu. Apabila sudah setahu hakim, lepas daripadanya. 
Demikian adatnya hukum negeri wakil itu. 

Fasal pada menyatakan hukum kahwin itu, apabila ada 
perempuan itu berbapa atau bernenek atau saudara laki- 
laki, itulah akan walinya. Jika ada anaknya itu mungkar 
maka tiada jadi serta bertanya redanya itu, jika ada baginya 
besar, yakni akil baligh itu, maka sunat. Tetapi, jika tiada 
ditanya pun, harus, hanya tiada beroleh sunat pada zahir, 
pada kaul zahir. 

Adapun akan nenek itu daripada pihak laki-laki haius 
Persuamikan dengan tiada perempuan yang bikii itu 
dengan tiada. Adapun perempuan bikir itu, iaitu danpada 
cucunya kcrana bagi nenek itu wali mujbii natnan\a. c a 
Pun erti mujbir itu yang dapat menggagahkan itu - * 
P u n akan anaknya perempuan baligh, bawa c tngan izi 
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itu harus bcrsuamikan ada ia izinnya itn. 

Syarat ba&i sah: Adapun bikir yang kecil itu, iaitu tiada 
sah bagi bapanya dan nenck bersuamikan dia itu. Jika ada 
dengan izin sckalipun, tiada dapat dinikahkan dengan laki- 
laki itu melainkan menantikan baligh juga, maka harus 
bersuamikan pada kaul yang sah. 

Adapun syarat baligh itu tiga perkara. Suatu, genap 
umurnya lima belas tahun; kcdua, dengan haid; ketiga, 
dengan tumbuh bulu ari-ari. Itulah alamat baligh itu. Ada- 
pun pada hukum wali itu sama ada bapanya perempuan 
itu atau neneknya daripada pihak laki-laki, keduanya wali 
akrab. Adapun akan saudara bapanya itu keluarga yang 
hampir itu harus akan walinya jika tiada bapanya dan 
nenek, iaitu wali akrab. Jika tiada wali akrab dan wali 
mujbir itu, maka harus hakim akan walinya itu. 

Adapun syarat hakim akan wali itu tatkala tiada di- 
perolehnya wali daripada akrab atau jauh wali itu daripada 
negeri sehari semalam hingga musafir al-qasar namanya, 
dan jauh nikah itu dengan wali perempuan itu, maka harus 
hakim akan jadi walinya. Ketika tatkala tiada diperolehinya 
46 daripada perempuan / itu keluarganya, iaitu anak yatim, 
itu pun hakim akan walinya. Adapun syarat itu maka 
beriakulah nikahnya itu kepada kitab Allah yang mulia itu. 
Adapun syarat pula lafaz ijab kabul pada kahwin. Adapun 
erti ijab kabul itu seperti dikata wali, “Kupersuamikan anak- 
ku dengan si anu atau dikau.” Maka kata mempelai itu, 
“Aku terimalah beristeri akan dia.” Itulah ijab kabul nama- 
nya. 

Adapun jikalau harus akan walinya itu adapun suatu 
kaul pada suatu kaul wajjah perempuan itu berwa- 

kilkan bapanya yang fasik itu. Demikian lagi jika saudara- 
nya yang fasik. Itu pun hakim juga akan walinya itu. Denii- 
kianlah hukum wali itu. Maka sah nikahnya itu. 

kasal pada menyatakan nikah itu. Adapun sekurang- 
urang saksi pada ka(h)win itu empat orang atau dua orang 
pun sahlah. Jika kurang daripada dua orang, tiada sah 
wm ltu melainkan zina, iaitu kerana tiada bersaksi itu- 
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Adapun yang harus akan saksi itu orang yang salih serta 
adil dan martabat dan merdeheka juga. Adapun tiada sah 
saksi itu orang yang fasik dan abdi dan perempuan pada 
dua jalan juga hanya suatu saksi akan haid, kedua akan 
hamil, tiada lagi lain daripada itu. Bermuia pada kahwin, 
tiada harus bersaksi fasik dan abdi dan perempuan atas 
kaul zahir, yakni nyata. Itulah hukumnya. 

Fasal pada menyatakan khiyar itu mahu perempuan 
itu berlaku khiyar itu pada segala laki-laki dan perempuan 
itu atas lima perkara juga aibnya. Adapun pertama, aib 
gila; kedua, juzim; ketiga, aib barasl^ y), keempat, aib 
rataq (jjjj), kelima, aib farajnya namanya. Adapun erti 
rataq (tempat) (tumbuh) (daging) (perutnya) (farajnya); 
qiran (jl^J) itu farajnya yang tumbuh tulang. Itulah 
qiran namanya; ketiga, baras itu seperti kedal atau sopak; 
keempat; orang kebiri dan orang lemah zakarnya 

seperti orang rataq hukumnya dan juzim demikian juga 
tiada sah kerana dengan dia itu. 

Adapun jika tiada ketahui oleh laki-laki itu tiada orang 
memberitahu kepadanya maka nikah ia dengan perem- 
puan itu, maka dilihatlah oleh laki-laki itu, yakni baras, 
maka terurailah kahwin itu, yakni binasa kahwinnya. 
Maka tiada kerana atas ia laki-laki itu emas kahwin, fasakh 
namanya. Demikian lagi tatkala seorang laki-laki baras 
maka diketahui perempuan itu akan aib laki-laki dan tiada 
orang memberitahu akan aibnya kepada perempuan itu. 
Maka tiada kabul perempuan itu, maka diberitahu hakim, 
itu pun terhurailah kahwinnya. Demikian lagi hukum 
jazim dan rataq dan kebiri dan lemah zakar, maka sekalian 
itu fasakh nikahnya. 

Adapun akan orang yang lemah zakar, disuruhkan ia 
berubat kepada tabib, setahun. Jikalau tiada sembuh maka 
difasakhkan hakim nikahnya itu. Adapun akan orang baras 
dan jazim dan gila itu, jikalau reda perempuan itu akan 
laki-laki itu atau rcda laki-laki itu akan dia, maka tiada 
lagi jadi fasakh nikahnya itu kerana ia reda akan aib sala 
seorang daripada keduanya kerana berkahwin kec ua 
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dnanya atas kau! yang sah. Adapun jika dipuroleh aib laki- 
laki dalamnya / maka fasakh dibcrinya daripada perem- 
puan itu scgala isi kahwinnya itu atas laki-laki itu. Demikian 
lagi jikalau aib laki-laki itu dalam perempuan itu pun 
difasakhkannya dirinya daripada laki-laki. Demikian lagi 
diperoleh barang yang aib di dalam surah kahwin itu. 

Kasal pada menyatakan hukum talak, iaitu sekalian 
fasakh juga hukumnya khiyar atas tiap-tiap kahwin itu. 

Fasal pada menyatakan hukum talak, iaitu dua per- 
kara: suatu, talak ba’in; kedua, talak raj‘i namanya. Adapun 
talak ba’in itu suatu talak tiada lagi kembali seperti talak 
tiga. Inilah talak ba’in namanya. Adapun talak raj‘i itu talak 
suatu atau dua, dapat kembali, itulah namanya. Adapun 
jika seorang talak akan isterinya dengan tiga talak, maka 
tiada dapat dikembalikan lagi. Jika ia hendak kembali maka 
kahwin dengan laki-laki yang lain daripada suaminya yang 
dahulu itu kemudian maka talak, iaitu dengan perempuan 
itu. Maka diedahkan dengan adat, yakni jikalau merdeheka, 
tiga bulan sepuluh hari, kemudian dapat ia kahwin dengan 
suami yang lama itu. Demikianlah talak ba m. 

Adapun talak raj‘i itu, iaitu seperti seorang mentalak ia 
akan isterinya dengan talak satu atau dua maka edahnya 
tiga kali cuci di atas perempuan yang haid. Jika perempuan 
tiada haid, tiga bulan sepuluh hari. Jika laki-laki itu hendak 
kembali, haruslah ia kembali di dalam edahnya. Demikian- 
lah talak raj‘i. 


Dan, demikian lagi tiada harus berkahwin denean 
perempuan Majusi dan wasi kaul yang sah dan harus 
berkahwin dengan perempuan kafir ahli al-kitab Demi 
kianlah hukum Allah taala. Dan, tiada harus laki-l V 
merdeheka berkahwin(kan) dengan peremmian Jke 308 
lainkan dengan empat syarat: pertama, laki-laki 'h 6 " 
heka, belum bcristeri dengan yang merdeheka n7f rde " 
kahwin dengan abdi; kedua, tiada tertahan angan™^ 3 ' 3 
nya; ketiga, tiada kuasa ia membcri isi kahwin ora angan ’ 
deheka; keempat, bahawa diselesaikan dengan per?^ mer ' 
merdeheka maka harus kahwin dengan abdi. Demikian 
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inikum kahwin merdeheka deugan abdi. ,Iika tiada syarat 
yatig dtmiikian, ktdiadaan harus horkaliwin dtmgan ahdi. 
Bormula adapnn jika ia kuasa momhori isi kahwin torurai- 
lah kahwin itu alas kaul yang sah, 

Adapun akan porompuan mordoh(?ka itu yarig boloh ia 
duduk dongan laki-laki aluli itu pun jika ada dua syarat: 
portama, iaitu ada rcdanya perompuan mordohoka itu akan 
laki-laki ahdi; kodua, diluluskan scgala koluarganya, maka 
boroloh kahwin dengan porompuan itu. Jika tiada dua 
syarat itu tcrurailah kahwinnya moreka itu atas kaul yang 
sah, wallahualam. 

Fasal pada menyatakan segala hukum gantang dan 
cupak; hukum gantang dan cupak daripada hukum pasar 
sekaliannya syahbandar juga dan nakhoda jong dan baluk 
dan kapal atau barang sebagainya itu daripada syahbandar 
perahu besar kecil dan salam (|JL>) dagang dan hutang 
sekaliannya dalam syahbandar terserah / kepadanya 
sekalian itu. 

Fasal pada menyatakan segala hukum berniaga itu; 
haram segala yang mengambil riba pada hukum berniaga 
itu, ertinya tiadalah sah berniaga melainkan dengan akad 
beli jual itu, lagi benda yang suci. Tiada sah jual benda yang 
cemar-cemar seperti arak dan tuak, anjing dan babi, dan 
segala yang haram. Adapun seperti gajah akan kenderaan 
dan barang sebagainya seperti itu, sah berniaga dia. 

Bermula sah berniaga yang dapat dikuasakan menye- 
rah dia dan tiada sah berniaga berjual dengan hamba orang 
lain oleh tiada bertentu tempatnya dan tiada kuasa me- 
nyerahkan dia oleh benda hendak dijual itu melainkan 
benda kanak-kanak yang kecil daripada bapanya atau 
neneknya menyuruh berjual dia atau wakil disuruhnya ber- 
niaga, jika tiada dua perkara itu; suatu, benda akan dia 
dilihatnya maka sah berniaga; kedua, perkara benda yang 
diperikannya hondaldah soperti katanya, jangan lagi ber- 
salahan seperti yang dikatanya itu, tiada sah berniaga itu. 

Bermula orang berniaga, harus ia momilih jika hendak 
dilakukannya porniagaannya itu dipulangkannya semen- 
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tara ccrai daripada tcmpat berniaga itu atau bcrjanji ti^ 
hari, iika borkcnan (hambilnya, jika tidak rn bcrkcnaa, 


dikcmbalikan. . , , 

Bcrmula tiada sah berniaga ltu dcngan hamba oi ang 

mclainkan dongan izin tuannya dan sah bermaga em as 
atau pcrak, melainkan suatu jenis yang lam, suatu, yakni 
emas tunai dan berniaga makanan janji tunai maka sah 
apabila berniaga di dalam rumah. Maka masuk di daiarti 
rumah itu barang yang bertemu di dalam rumah itu, iait u 
harus dia perniagakannya barang segala yang dapat 
dijadikan dalam rumah itu dikembalikan kepada empunya 
rumahnya itu. 

Fasal pada menyatakan hukum orang berjual bumi, 
kayu-kayuan di dalam bumi itu melainkan huma akan 
berjual jika tiada disebutkan, jika ada yang ku(n)tum 
berulang-ulang seperti lada, pertama, katanya akan ber- 


jual, kemudian orang membeli dia, melainkan berjanjilah 
istiadat kerana janji jika ada kayu dalam bumi itu pohon 
kayu yang berbuah tiada ada disebutkan pohon itu, jikalau 
berputik ia tatkala itu akan yang berjual, belum berputik 
akan yang membeli. 

Bermula peri mengembalikan benda yang dibeli sebab 
ada aibnya. Apabila membeli sesuatu maka kelihatan atas 
benda aib sedia maka dikembalikan benda itu dengan tiada 
adatnya. Apabila benda itu dikembalikan, apabila tandanya 
dilihat dikembalikan. Apabila benda itu sekali tabunya di- 
percarinya seperti tabu empunya menyerupa tiada harus 
dipintanya oleh tuannya yang menebus. 

Bermula jika hamba yang ditebus itu bunting pada yang 
menebus, maka beranak ia itu, akan yang menebus tiads 
dikembalikan pada yang menebus anaknya itu dengan ibn - 
nya berpenyakit yang aib, harus dikembalikan seperti orang 
pelari dan mencuri dan gila atau bamba orang bersuann 
atau sopak atau kedal atau aib yang tersembunvi, kenin 
dian diketabui dan kelihatan, berapa lamanv r a pun dipin^’ 
dikembalikan. 


Bermula jika dibelinya sesuatu benda pada tangan y ang 
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borjual bonda itu maka celanya itu sedia dapat dikembali- 
kan, totapi harganya bonda ilu jika tiada aib / seratus harga- 49 
nya, jika aib, sombilan puluh, dan jika dengan sedia, delapan 
puluh. Domikian ada harganya bcnda itu. Jika reda 
membeli itu dongan benda ilu, jika dikembalikan benda 
itu dongan sepuluh timbang timah memulangkan sertanya 
apabila borsalahan pada janji yang berjual dan yang mem- 
boli bersumpah-sumpahan pada harganya itu atau kerja 
bonda itu keduanya bersumpah perniagaan itu. 

Pasal pada menyatakan benda disandarkan yang harus 
dipe(r)niagakan disandarkan pada hutang itu. Apabila ada 
hutang itu sekadar harus akan hutang sandar itu. Bermula 
jika hilang benda itu yang disandarkan, jika tiada dengan 
taksirnya hanyalah apabila membayar setengah hutangnya 
orang yang menyandarkan itu, tiada harus keluar benda 
yang disandarkan itu ditaruhnya yang memegang sandar, 
melainkan membayar sekalian hutangnya, maka harus 
dikembalikannya sandar itu, apabila tiada mahu barang 
yang menyandar mengambil sandarnya tatkala sampai 
janjinya dijual oleh hakim. 

Fasal peri menyatakan orang banyak hutang daripada 
harta dirinya oleh segala yang empunya harta pun melihat 
ia daripada melakukan kehendaknya di dalam maka harta 
maka ditahan oleh hakim bahawa melakukan kehendak- 
nya di dalam hartanya maka hukum bahawasanya muflis 
itu melakukan kehendaknya. Apabila seorang daripada 
empunya harta mendapat aib benda di dalam ertinya 
muflis ia bagi ia mengambil hartanya jika hendak ia bernia- 
gakannya ada membeli harta, yakni benda itu apabila tiada 
harta dapatnya, setengah hartanya yang ditinggalkan 
diambilnya dua rakannya segala yang berdengannya em- 
punya hartanya, yang kemudian dari itu ditahan hakim, 
tiada segala itu. 

Adapun kelakuan di dalam hartanya tiada sah itu mem- 
beri dagangnya. Bermula kanak-kanak dan orang yang ber- 
laki berkahwinnya dalam hartanya hingga muflis dari- 
Pada halnya itu sah dalam kemudian daripada ikrar 
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SOJ ; t \la harta tolah tiada sah jJ~^ mungkar pada yang ti ac i- 
bortontu. 

bornuila sah jJ-* atas porkara; suatu, scpcrti hukum 
berniaga: kodua, soporti hukutn hcrniaga emas po.ra^. 
kotiga. soporti hukum motnboii, kr.cmpat, hukum mufb<- 
kona hutang: kolima, sopcrti hukum meminjam; keertat^ 
scporti hukum yaag mcmbcri upahan. 

Adapun yang pcrtama, scorang daripada tang an Se . 
orang niaka ikrar ia akan rumah itu. Maka diselongk ar 
rumah itu atas seratus timah, jika sah itu seperti berniaga 
dapat memilih jika diturut daripada ketika itu atau berjanji 
tiga hari. Yang kedua, bagi jika menanti seorang laki-laki, 
seratus dinar emas, ikrar ia maka dengan se> 

ribu dinar emas, adalah hukumnya muflis ia akan tuntut- 
nya Ju<sO bahawa akan kediamannya ia setahun 
adalah hukumnya seperti menjamin. Yang kelima, jika 
<uJLc- jJu? daripada rumah yang dipersuruhkan itu 

setahun adamh itu ijazah oleh namanya, yakni 

dakwa seorang laki-laki ikrar ia tetapi kata Uju 
dipersusahkan hamba aku setahun kediaman atau kam- 
pung maka ikrar ia maka akan atas setengah adalah 
seratus pemberiannya tiaaa Pertama, hendak ber- 

patutan harus hutang orang lain. Apabila diketahui oleh 
yang menunggui akannya dan kadar tuannya bertangguh 
benda yang akunya tiada 7*L^ sah yang menunggui, me- 
lainkan yang berkelakuan aalam hukum syariah. 

Bermula bagi yang empunya emas itu minta emas 
50 pada yang mengaku dan yang berhutang / apahila dengan 
pesuruh yang berhutang ditanyainya hutangnya ada patut 
membayar yang menunggui tiada dipinta ia kepadanya 
hukumnya seperti dirinya tiada tahu harus menunggui 
emas dan perak. Bermula harus menunggui tuannya 
daripada berhangkit tiada sekali harta yang jSj ^ aC ^ a 
harus seperti sesuatu tentukan belum patut tiada harus 
diakui. 

Bermula tiada harus mengakui tubuh orang <*eng an 
pesuruhnya yang diakui. Jika mati yang mengakui a ‘ 
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yang akui itu perangai nieniinjam tiada mcngambil guna 
abdi hondak kekal bonda itu, tiada harus kckal. 

Bermula tiada harus yang meminjam bahawa (baha- 
wa) yang dipinjam itu segala benda yang pinjam itu tiada 
yang mengembalikan benda itu meminjam memilih benda 
yang dipinjam atau jika hilang atau binasa jika tiada taksir- 
nya sekalipun. 

Bermula benda yang dipinjam itu jika diberinya semua- 
nya benda yang matilah yang dipinjam itu dengan taksir- 
nya. Bermula jika seorang laki-laki menyuruhkan seorang 
laki-laki kepada suatu tempat maka diberinya kenderaan 
kenaikan, mati atau berniaga kenderaannya itu, tiadalah 
ia menyalah lagi. Peri memberi modalnya pada seorang, 
bahawa berkata yang memberi modal itu kepada yang 
disuruhnya itu, “Ambil olehmu dinar atau pakaian atau 
perak, perniagakan olehmu, lain akan kita, akan engkau 
sekalian lain, hendaklah ditentukan laba pakaian itu atau 
hilang”; pada antara itu binasa atau rugi tiada dapat 
menyalah dia peniaga itu atau hilang harta itu jika dengan 
tiada taksirnya. 

Bermula tiada harus dijanjikan akan memberi itu di- 
bantu ia lain atau lebih memberi daripada asalnya. Jika 
mengambil emas itu dengan berjanji, kemudian dibayarnya 
tiada dengan apa-apa jika ada perniagaan itu dengan lain- 
nya. 

Fasal pada menyatakan peri amanat. Apabila tertaruh 
amanat pada seorang, jika diterimanya, hendaklah akannya 
dipeliharakannya oleh amanat itu pada tempat memeli- 
harakan amanat itu. Jika binasa amanat itu dengan taksir- 
nya menyalah ia, jika tiada dengan taksirnya, tiada ia salah. 
Jika dipakainya orang itu menarik hutangnya, jika dengan 
izin empunya sekalipun pada ketika dipakainya itu binasa, 
hendaklah disalahnya. Apabila belayar, yang memegang 
amanat itu kembalikan pada empunya amanat. Jika tiada 
mahu empunya amanat itu maka kepada wakilnya kadi 
a tau kepada dibawanya, jika dibawanya itu belayar, jika 
hinasa disalahnya. 
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, .,„.,1 nnnii <1 i|K-lili;na baran)> k<: mana 

Brnmila :ii) . • * K;)(;l ainanat orang mcnerima 

cbbawanya I" 1 ’' ‘| ‘ <t . nl | ,alikan ilu kcpada oran;- 

liahawa | w |ua borsamalah yanj 

’ , ||ll; 1 | 1 a| ilaila pa.lanya sumpah horulak saksiUJ.ka 

katniwa, “Aku k.-ml«.likan kcpa.la orang ompunya harta 
i,„ " ,b,ga tia.la saksi b.Tsumpah itu. IJnrmula j.ka borkata 
vang mcnaruh amanat bahawasanya kembahkan pada si 
anu ilcngan kata, maka mungkar ernpunya harta bersum- 
pah cmpunya harta itu salahnya amanah itu. 

Kasal pada nKMiyatakan peri ikrar, iaitu dua perkara: 
suatu, pada hak Allah taala seperti minum arak dan zina; 
kodua, hak manusia. Adapun hak Allah taala ltu dikabul- 
kan jika ia kembali daripada ikrarnya, melainkan dengan 
tiga perkara: pertama, belum baligh; kedua, orang gila; 
ketiga, hendak ikrar dengan dikata. Bermula ikrar pada 
harta demikian hendak ikrarnya, “Si anu empunya harta.” 
Jika ikrar tiada bertentu, dinyatakannya kenyataan. Ber- 
mula hukum ikrar / sihat dan sakit. 

Fasal pada menyatakan hukum murtad. Apabila se- 
orang Islam itu murtad maka disuruh taubat tiga kali. Jika 
tiada mahu, dibunuh, dan tiada disembahyangkan dan 
jangan ditanamkan pada kubur orang Islam. Bermula 
orang sembahyang atas dua perkara: tiada meninggalkan 
dan tiada diiktikadkannya pada fardu. Jika tiada ia sembah- 
yang kesekiannya, tiada ia mungkar, disuruh taubat seperti 
menyuruh taubat orang murtad, tiga kali. Jika sembahyang 
baik pada jalannya itu. Jika tiada sembahyang, dibunuh 
hukumnya seperti Islam hatinya, ditanam pada kubur 
Islam. 


Kasal pada menyatakan saksi tiada kabulkan melainkan 
berhimpun pada saksi lima perkara: pertama, Islam; kedua, 
J baligh; ketiga, akil; keempat, adil; kelima, bahawa hendak 
j | a men jauhi dosa kecil dan besar dan baik kelakuan dan 

( j an I 4 an murka dan gusar dan memeliharakan lakunya dan 
; namanya. 

Bermula tiada padanya zina, iaitu melainkan empat 
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orang laki-laki, dan jika tiada cmpat orang, dua orang laki- 
laki. Pada segala had minum tuak dan minum arak dan 
moncuri dan mcnyamun dan mcmhunuh orang dan murtad, 
ditardunya qadanya pada nyawa dan pada anggota. Jika 
bcrmuka-muka mcreka itu Islam pada amanat dan pada 
wakil dan pada wasiat dan ikrar dan pada segala perkara 
ini dan mclihat bulan Ramadan pada dengan seorang pun. 

Bermula tiada sabit melainkan dua laki-laki, atau seorang 
laki-laki dua perempuan; tiada sabit dengan perempuan, 
scbanyak pada pemiagaan bertolongan dan mengambil benda 
yang dibeli jika berkhabarlah dan pada seolah-olah pada 
mengaku dan pada dan muflis clan orang dan meminjam 

dan tahan dan sangkuti dan memberi dan merampas dan 
minta. Bermula tiada sabit melainkan dua orang laki-laki dan 
dua orang, empat orang perempuan pada beranak besar dan 
ibu, yakni jenis dan segala perempuan dan segala yang ter- 
banyak pekerjaan segala perempuan mengetahui dia itu. 
Demikian hukumnya yang patut jadi saksi itu. Bermula me- 
nuntut yang dinanti ada dengan sabda Rasulullah sallallahu- 
alaihi wasallam“ I c-Jl” 

ertinya saksi atas menuntut nanti disumpah atas mereka 
yang ingkar mendapat tiada berajar kepada khabar, tiada 
daripada yang lembut menyatakan benda yang dapat pada 
harta dan baginya dan benar dan yang menuntut manikam 
hendaklah dikatakan emas itu dan timbangan. 

Adapun jika dikatanya harga manikam itu tiada dapat 
dikiaskan harganya yang kecil dan yang besar, ada kala 
yang kecil lebih harganya, ada kalanya yang besar, kurang 
harganya. Jika bertuntut dikatakannya benda itu free 
dan baginya dan harganya maka didengar hakim 
tuannya itu, maka ditanya hakim, “Adakah saksimu?” 
Maka jika ada saksi, dibawa, jika tiada kena itu bersumpah 
saksinya, tiada bersumpah, disuruh bersumpah orang yang 
dituntut tiada mahu bersumpah, berduakan sumpah pada 
yang menuntut itu hendaklah yang menuntut itu pada 
bersumpah. Jika tiada mahu ia bersumpah hilanglah tun- 
iutnya itu. 
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Bermula jika mcnuntiit pada orang mati atau p a( j a 
orang gila atau patla kanak-kanak atau orang yang ghaib 
jauh sehari semalam, hentiaklah dipanggil, hendaklah / 
dengan dua saksi disumpah orang yang menuntut disuruh 
bersumpah, jika ia mahu ikrar disuruh hakim hersumpah 
scperti kias dahulu itu juga. Jikalau menuntut seorang 
baligh dikatakannya hambanya, maka sahutnya itu akan 
asal merdeheka hcndaklah dipinta saksi pada yang me~ 
nuntut dan yang dituntut. Jika tiada saksi, ia mengatakan 
merdeheka itu jika tiada antara keduanya saksi pekerjaan 
itu batal keduanya, jika tiada saksi yang dituntut itu tiada 
saksi itu hambanya. Jika yang ada saksi merdeheka, maka 
yang menuntut itu tiada saksi, maka batal yang menuntut 
itu. 

Adapun seorang menuntut kepada seorang dengan 
katanya, “Engkau hambaku.” Menyahut dituntutkan, 
“Hambamu tetapi engkau merdeheka atau yang berjual 
aku kepadamu.” Dimerdehekakan tuannya maka dipin- 
tanya saksi bahawa ia (di)merdehekakan tuannya maka 
ada saksi akan dia dimerdeheka, dipanggilnya saksi yang 
menuntut itu mengatakan ia itu hambanya yang merde- 
heka akan saksi terlebih utama jadi merdeheka ia kurang 
harta. 

Bermula bersumpah itu tiga perkara: satu, sumpah 
diperbesarkan pada menuntut darah dan pada nikah dan 
talak pada isteri pada merdeheka dan pada segala hal harta 
dan pada yang tiada nyata. Jika pada emas dua puluh 
miskal, suatu miskal tujuh kupang. Jika benda harganya 
dua miskal emas peri sumpah itu yang diperbesar 
sekehendak hati yang menyumpah di masjid Jumaat atas 
mimbar. Jika pekerjaan yang tiada di dalamnya atau harta 
kurang daripada dua puluh miskal emas atau benda kurang 
harganya daripada emas dua puluh miskal katakannya 
sumpah dcngan nama Allah taala pada katanya, “Denu 
Allah bahawa aku tiada demikian atau tiada hartanni 
padaku.” Lepas yang dituntutnya itu pada hak Allah taala 
seperti minum arak dan zina pada segala yang tiada a 
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manusia tiada kabulkan, jika tiada dongan hukum saksi 
faduli (J ) namanya dan saksi jika diminta tak/irkan 
oloh hakini dikata ia diuraikan. Jika sangat dustanya, ditulis 


niukanya, dikelilingkan pada pckan sckchcndak hakim 
korana yang takzirkan schab yang tiada bertentu sekehen- 
dak hakim. Jika dipalu, jangan sampai kcpada dua puluh 
palunya. Pada segala pckerjaannya tiada hadkan tuntutnya 
dosanya ditakzirkan dirikan di hadapan Jumaat diketahui- 
nya maksud mencari dia dipermalu. 

Bcrmula ada hendak antara menuntut kehendaknya, 
hukum keduanya disuruh berdiri disamakan duduknya 
dengan menuntut disamakan masuk kedua, disahut salam- 
nya bagi hakim dia sehingga berkata keduanya atau berkata 
hakim, “Siapa yang menuntut pada antara kamu kedua?” 
Jika ia menuntut kata ikrar yang menuntut saksimu, maka 
kata saksi disuruh bawa, tetapi kata saksi didengarkan, 
jika tiada sumpah yang dituntut hendaklah ditempah 
hukumkan pada ketika itu, jJ jangan oleh orang 
berajar itu. Tiada hakim (a)kan menghukumkan pada 
ketika amat ia panas, pada ketika amat sejuk dan pada 
ketika lapar dan kenyang dan hendak tidur. 

Bermula haram pada hakim menerima hadiah orang 
yang membawa ia hadiah kepadanya. Jika makanan 
belanja, belanja baitulmal yang tentu / harus. Jika tiada 
daripada baitulmal sekalipun tiada harus mengambil 
hadiah jikalau dihukumkan dengan sebenar yang mene- 
rima Jdiambilnya pemberian orang itu, di- 
hukumkan tiada sebenarnya kerana hadiah orang itu itulah 
kikul (J^SL^) namanya; itulah yang haram bagi segala 
hukum. 

r Adapun akil baligh membunuh seorang Islam dengan 
sahajanya, laki-laki atau perempuan atau besar, maka 
■yang membunuh itu pun dibunuh pula hukumnya. Tiada 


jharus Islam membunuh sebab meinbunuh kalir, tiada 
harus merdcheka dibunuh scbab abdi, tiada harus dibunuh 
hapa sebab membunuh anaknya. Sebermula jika Yahudi 
membunuh Nasrani atau kafir Majusi maka dibunuh 
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atasnya tiada tcmannya jika mcnjadi Islana sekalipu^ 
Fasal pada menyatakan had zina, iaitu dua perkara: 
suatu, muhsan namanya, laki-laki atau pcrempuan yang 
sudah bersuami dengan nikah sah, dan tiada muhsan laki- 
laki bclum beristeri dan perempuan belum bersuami. 
Adapun yang muhsan itu direjam hukumnya, yakni 
dilontar dengan batu hingga mati. Maka yang tiada muhsan 
itu liadnya seratus palu dibuangkan ke luar negeri setahun 
lamanya. 

Sebermula muhsan itu empat perkara, iaitu Islam dan 
baligh dan berbudi dan kecil. Sebermula hamba laki-laki 
dan hamba perempuan hadnya didenda merdeheka, yakni 
lima puluh. Adapun pada hukum kuda dan menyertai 
binatang itu seperti dalam zina juga. Sebermula jika tiada 
setengah harga hingga peluk cium juga sahaja takzirkan 
oleh hakim dihadkan dua puluh palu juga. 

Sebermula dihukumkan zina dengan ikrar atau dengan 
empat orang saksi laki-laki yang merdeheka melihat orang 
zina itu seperti jolok-jolok masuk celah kangkang. Adapun 
dua orang saksi berkata Islam melihat dia zina itu pada 
suatu penjuru lain, maka tiada sabit hukum zina, hendak- 
lah kata empat saksi maka sabit hukum zina itu. 

Fasal pada menyatakan hukum bermaki-maki orang 
dengan maki haram zadah. Jika seorang bermaki seorang 
maka mungkar yang memaki daripada tiada saksi maka 
didera delapan puluh kali orang yang dimaki. Sebermula 
apabila sama abdi atau abdi kafir hadkan orang yang 
dipermaki hingga ditakzirkan oleh hakim akan dia. Itulah 
hukumnya. Adapun pada minum tuak atau barang se- 
bagainya, barang siapa minum arak atau segala yang 
mabuk, jika abdi, empat puluh kali palu, jika merdeheka, 
dua puluh kali. Jika abdi dihadkan dua perkara; suatu, 
dengan ikrar atau dengan saksi laki-laki tiada dengan 
mukanya cium bau tuak di mulutnya, yakni tiada di- 
hukumkan padanya. 

Fasal pada menyatakan orang mengambil upahan naik 
kayu. atau menebang kayu. Adapun jika diupahkan haniba 
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orang tiatla srlahu tuannya, jika jatuli, rnati atau patah, 
ganti tlungan sotongah harganya. Adapun adat hamha 
orang sodia kala monganihil upahan korjanya maka diupah 
soorang sotahu tuannya soporliga / harganya. Adapun 
dipinjam itu ditontukan pada tuannya, kata hendak disuruh 
naik kayu. 

Maka kata tuannya, “Mana kehcndak hati, suruhkanlah.” 

Maka oloh yang meminjam disuruhnya naik kayu. 
Maka takdir Allah taala pada berlaku iradatnya atas 
hambanya pada hijrah nabi seribu dua ratus tahun, maka 
jatuh ia dari atas kayu itu pada tahun Ha, pada tiga hari 
lirnbul bulan Jamadilawal, pada ketika waktu subuh, pada 
masa disuruh ganti pada zaman Sayid Ali Paduka Seri 
Sultan Culan yang meminjam setengah harga al-Alam 
Badrul Mubin yang duduk di atas dengan orang itu takhta 
kerajaan di dalam negeri Dar al-Salam itu. Demikianlah 
hukumnya, masyhur ke atas angin, tamat dalam negeri 
Aceh. Pada barang siapa, ketahui olehmu bahawa perkata- 
an ini supaya zahir pada segala hamba Allah supaya sentosa 
terpelihara daripada kejahatan dengan kerana Allah 
subhanahu wa taala berkat Tuhan kita Malik al-Jabar, 
insya-Allah taala sentosa pada segala pekerjaan di dalam 
pelayaran supaya selamat, segala pekerjaan di laut dan di 
darat supaya selamat, jangan soal jawab dengan segala 
adik kakak dalam jong dan baluk. Adapun zaman Sayidina 
Aii wa Maulana Paduka Sultan Muhammad Syah di Melaka 
Johan Berdaulat zilullahu fil‘alam Adamallahu taala pada 
masa baginda menitahkan hukum ini datanglah sekarang 
ini turun-temurun kepada anak cucunya baginda pun kabul- 
lah hukum ini tiada lagi bersalahan, semuanya mengikut. 

Kasal pada menyatakan negeri darat, jika sudah nazar- 
nya sebab selesaikan segala hukum ini atas segala nakhoda, 
Pertama Nakhoda Sulaiman dan menghukumkan anak 
^layangnya dan segala adik kakak yang turun-menurun, 
kaik pada adat jong dan baluk dan pada segala perahu itu._ 
^a/.arnya sebab disebutkan sogala hukum ini supaya malu 
^ereka itu dan sopan pada segala nakhodanya kerana ia 
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itu na/aniya, yakni raja ia <lalam Maka diadaikannya 
khalitah nu'ny('inpurnakan pukrrjaan dalam nu^-ri MHaka 
pada /aman purbakah» ilu. jika kanak kanak itu srkalipnn 
nakluHla itu kurana suilah luradal boloh (hkrlalmi <li dalam 
laut dan dalam joni; baluk ilu; luihayji hnnlaklah segala 
orangdi dalam jompna itu homliik lx»i l>uat takut dan malu 
kopadanya; huhaya luihaya diturul hukum ini ynnj» tor- 
tuhs di dalam kortas ini korana hukum di hawah Duti Yang 
Diportuan Yang Maha Mulia Paduka Sc*ri Sultan Muhammad 
Syah yan& korajaan dalam noj;c*ri Molaka supaya sdamat 
sompurna kopada nogori yani; lakluk (hm bot kasih-kasihan 
dongan nogori itu, iaitu pada sogala lslam yang di laut dan 
yang, di darat, wallahualam. 

Fasal yang portama pada monyatakan hukum segala 
orang boijong dan toluk rantau dan baluk segala nakhoda di- 
adatkan oloh Yang Diportuan Paduka Seri Sultan Muhammad 
Johan Syah berdaulat dalam ncgcri Melaka datang kepada 
segala negeri nazarnya kerana nakhoda itu seumpama raja 
dalam jongnya itu. Bcrmula jika sudah orang 

seumpama bendahara dalam jong itu. 

Fasal pada menyatakan tukang itu, ia itu seumpama 
temenggung dalam jong mengerjakan bersama tukang dan 
jurubatu kanan / dan jurubatu kiri mengikut tukang. Ada- 
pun tukang sauh terserah di dalam tangan nakhoda dan 
segala anak perahu semuanya terserah ia mahu dalam 
tangan tukang nazarnya, dan jika tukang menynruh anak 
perahu maka tiada ia mahu serta dilawannya tukang itu 
awak perahu, maka disuruh palunya pada jurubatu dengan 
P a ^ u a ^ an itu, maka tiada kepada peterana 
l awan g, tetapi adatnya palu itu besar jangan 
c-rbuka ketiak memalu itu. Adapun jika melawan tukang 
g itung maka dipalukan dia tiga kali palu. 

baluk im U L SeRala . h . Ukum oran R y an g ^ina dalam jong 
atau tiad''/m ° K ' ka ’ atla '' st erinya sama merdelteka 
sama mtdett ,e ' Sa ?’ a buat zina ia dengan isterinya 
jurubatunya d . 1 ?. ondakn y a diberikan oleh nakhoda dan 
Ya ’ dan Jlka mcrdehcka. laki-laki itu pun bujang, 


88 



TUANSI.ITKRASI TKKS l!Nl)AN(t-T r NI)AN(} KI-.DAH 

v akni kociuanya pun bujang nuika dipalu kcduanya seratus 
paii kopada soorang, koniudian dinikahkan, dan jikalau 
liada ia nialui nikah, jika laki-laki atau perempuan maka 
jatuh hukum pada perempuan itu, dendanya setahil sepaha, 
lepaslah, maka laki-laki, tiada gugurkan hukum atas iaki- 
laki setahil sepaha dendanya dipinta oleh nakhoda serta 
dengan takzir kerana peterana lawang tetapi harus dipinta 
nakhoda serta orang banyak dalam jong itu dimesyuarat- 
kan pekerjaan oleh nakhoda, dinikahkan ia, jangan aib 
perempuan supaya lepas malunya, demikianlah hukum- 
nya. 

Fasal pada menyatakan laki-laki anak merdeheka, 
maka ia bermukah dengan abdi dipakai oleh tuannya, maka 
ditempahkan harganya itu tiada tahu kadarnya, yakni 
merdeheka itulah zahirnya hukumkan dengan denda atas- 
nva. 

Fasal pada menyatakan abdi telah lama dipakai tuan- 
nya, maka bicaranya, jika hendak ditempahkan pun dapat, 
hendak dibunuhnya pun dapat, tetapi hendaklah nakhoda 
menyertai akan dia, laki-laki atau perempuan pun boleh 
mati keduanya. Itulah hukumnya, suatu pun tiada jahat 
di dalamnya. 

Fasal pada menyatakan jika merdeheka berbuat zina 
dengan bini awak perahu, jika dibunuhnya, kedua mati 
sahaja, suatu pun tiada hukumnya, mahu isterinya mahu 
kendaknya yang berbuat zina. Demikianlah hukumnya. 

Fasal pada menyatakan peri perempuan itu tiada di- 
bunuh oleh tuannya, itu pun dapat, tetapi perempuan itu 
tiada dibunuhnya, diambil nakhoda, laki-laki mati sahaja, 
demikianlah hukumnya. Adapun jika adil nakhoda, 
hendaklah mati keduanya, jika tiada dibunuhnya sekalipun 
( hif>at, tiada mahu diambil nakhoda ke dalam, jika hendak 
dihayarnya harga pcrcmpuan, jangan diterima nakhoda, 
J^ka diterima, hukumnya salah, tertanggung atas nakhoda. 
bemikianlah hukumnya, tetapi laki-laki itu hendaklah 
diheri nakhoda isteri supaya tetap hatinya mengerjakan 
Serta dengan {engkau} awak pcrahu jong itu bersama-sama 
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mengerjakan dia. Itulah hukumnya dikerjakannya atas 
orang bujang itu sogala nakhoda. 

Kasal pada monyatakan ahdi sama ahdi horhuat zina, 
maka dipalu akan dia ramai-ramai di potorana (sarang) 
(lawang) torsorah / pokorjaan itu kopada tukang. Domi- 
kianlah adatnya awak porahu dalam jong itu, hukumnya 
atas tukang, wallahualam. 

Fasal pada menyatakan hukum orang mendapat se- 
suatu pendapatan, harang siapa sekalipun ertinya kiwi atau 
muda-muda (atau) turun-menurun atau keluarga nak- 
hoda daripada pihak lain kaum nakhoda empunya jong 
itu sekalipun, maka adalah mendapat barang sesuatu orang 
lari atau teluk rantau atau pada barang tempat semuanya 
perolehannya yang empunya jong juga. 

Fasal pada menyatakan mendapat emas, perak atau 
benda yang baik, yakni harta yang baik dan jahat di dalam 
hutan pada tatkala ia turun ke darat atau ke laut pekerjaan 
nakhoda juga semuanya pendapatan itu, tiada dengar oleh 
orang yang mendapat, melainkan lebih kasih nakhoda juga 
akan dia. Demikianlah hukumnya yang diperolehnya itu. 
Bermula jika kiwi turun-menurunkan itu pergi ke darat 
sekehendak hatinya, jika tiada dengan pekerjaan nakhoda, 
demikianlah hukumnya, yang diperolehnya dibahagi tiga, 
yang mendapat itu dua bahagi itu, akan nakhoda sebaha- 
gian jua. 

Fasal pada menyatakan orang berhutang mendapat 
sesuatu pendapat(an) semuanya itu akan nakhoda juga, 
melainkan kasihan hati nakhoda memberi akan dia, Jika 


turun-menurun mendapatkan maka dibahagi dua, 
sebahagi akan nakhoda. Adapun jikalau kiwi itu mendapat 
sesuatu pendapatan itu dibahagi tiga, akan nakhoda 

sebahagi itu. 

Fasal pada menyatakan pen empunya jong , tl , m en- 
dapat sesuatu pendapatan. maka dibaliak' yang n,cn- 
dapat itu sebahagi, lain akan on.ng hanyak. 

Fasal pada menyatakan k.w. 1 “ " ; l * m } la »y a 

akan perolehnya nakhoda juga, tU-l>« ntunawbah hati 
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nakhoda juga meniberi itu tiada dihukuinnya dan kata 
diperolchnya. 

Fasal pada mcnyatakan hamba jong lari, barang siapa 
syak pun mcndapat barang scsuatu, yang dapat scmuanya 
akan nakhoda juga, tctapi jika bertemu dcngan tuannya, 
setengah harganya ditebus tuannya dibawanya pergi 
barang ke mana oleh nakhoda itu, takut jahat perbuatan- 
nya abdi orang itu, maka dijualkannya oleh nakhoda, 
barang berapa harganya ditebus orang, maka diper- 
saksikan kepada orang banyak di dalam jong itu dan pada 
orang dalam negeri tempat berjual akan dia, maka tatkala 
bertemu dengan tuannya maka dikembalikan setengah 
harga itu kepada nakhoda. Demikian hukumnya, wallahu- 
alam. 

Fasal pada menyatakan hukum yang mendapat orang 
rosak binasa pada suatu pulau atau di laut, maka dendanya 
gantung layar pada seorang delapan Jj 5, jika abdi orang 
sepaha maka rosak itu dilepaskan kadar makannya 
sehingga sepaha juga diberikannya oleh nakhoda padanya, 
barangkali belum sampai kepada tempatnya itu. Maka pada 
barang tempat jikalau orang banyak, dipinta tengah tahil, 
pada abdi orang, sepaha. Demikianlah hukumnya. 

Fasal pada menyatakan orang yang jadah dan ta’jil 
(,L*uu) pada barang siapa empunya jong atau kiwi atau 
turun-menurunkan atau segala anak merdeheka yang 
datang maka dihukumkan seperti adat itu juga dan ta jil 
kepada / segala raja-raja. Demikianlah hukumn\a. Tiada 5 7 
sekali empunya jong diumpamakannya, segala barang 
lakunya tiada bersesak hatinya kepada nakhoda, maka 
dihukumkan atas hukum takzir atau disuruh minta pada 
orang banyak, jika ia membalas, disuruh banyak(i) a an 
dia, jika ia melawan hingga mati, tiada harta sudahlah, 
tiada lagi perkataan. Jika ia minta maaf pada kita empun\a 
akan tetapi hukum juga padanya dahulu supaya jangan 
lagi begitu. Demikian lagi hukumnya. Wallahualam 
Fasal pada mcnyatakan dalam pelayaran yang aP‘ 
dibunuh, empat perkara. Pcrtama, berbuat ja a na 
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akalnya; dan kedua, mcnyuriih la dcngan orang banyak 
dahm ionc licndak mcmbunuh nakhoda atau tukang atau 
kiwi atau mualim kctika pclayaran, semuanya orang tiada 
bersebab kcris dipcgang, maka scorang c uinya bersebab 
keris dipcgang, mclainkan ditangkap olch otang banyak 
dalam iong Dcmikianlah dikchcndaknya, maka diingatkan 
orang lakiuwa tatkala adalah pcnglihat oiang yang banyak 
itu pun dibunuh juga dan totapi wajib dibunuh orang 
banyak. Demikian itu pun dcngan syariat supaya jatuh 
kebesaran sehingga orang banyak dalam jong itu. Wallahu- 


alam. 

Fasal pada menyatakan hukum orang berhutang. Pada 
masa ia hendak berhutang maka diperjanjikan atas dirinya 
akan mengikutkan tiga tahun, tiga bulan, tiga hari. Jika ia 
mengaku mengikutkan, baiklah, yakni daripada belum 
sampai janji hendak bayar juga hutangnya maka dipinta 
pada orang yang berhutang itu, kemudian dari itu jika ada 
lagi milik yang dibawanya, semuanya juga dalam sepuluh 
emas diambil nakhoda. Adapun jika sudah sampai sem- 
purna perjanjian hutangnya itu hendaklah diterima, jangan 
lebih dan kurang daripada hutangnya itu, ia dilepaskan 
pergi turun daripada jong itu barang ke mana. Bermula 
jika turun-menurunkan itu pun belum sampai peijanjian- 
nya, apabila hendak turun daripada jong maka dicukainya, 
diambil sepuluh emas, wallahualam. 

Fasal pada menyatakan mualim jong tahu akan mata 
jalan. Adapun jika mualim jong ditolong, tiga tahil, dan 
mualim angin ditolong, tengah dua tahil adatnya. Maka 
angin sebelah pada pihak kelemasan (p^LJ^) diri akan 
dia adatnya sebelas kupang kerana mualim angin itu masuk 
pada mualim yang besar martabatnya. Maka oleh inualim 
kepada waktu akan menarik layar, maka segala perkakas 
tali akan sekalian disuruhnya tunggu masing-masing paiki 
hangguannya seperti buritan dan timba ruang dan adaim~ 
? an S> dan dukung, dan tupang, yakni belum sampai pada 
janjinya, maka hendaklah bayar hutangnya juga. Maka 
oipmta kepadanya hutang itu. Pada kemudian jika ada 
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modalnya yang dibawanya somuanya dicukai sopuluh 
cmas, diambil olch nakhoda. 

Adapun jika sudah sampai seperti janji, maka hutang- 
nya itu hendaklah diterima, jangan lebih, jangan ia kurang 
daripada hutangnya dahulu itu, dan jangan disuruhkan 
kepada orang banyak itu kepadanya, iaitu tukang kanan 
dan tukang kiri akan menunggui, masing-masing hadir di 
sana. Jika tiada seperti kehendak mualim atau membuka- 
buka layar, dua layar ditanggalkannya tanggungannya, 
maka datang orang lain menunggui maka serahannya 
dipalu akan dia kerana / taksir pada pekerjaan laut. Jika 58 
tiada mahu dipalu, dipintajjli. Apabila amat datang 
kebenaran disedekahkannya pada fakir miskin akan tolak 
bahaya tatkala di laut. Demikian hukumnya, wallahualam. 

Fasal pada menyatakan mualim itu alpa ia pada pe- 
layaran sampai ia jika terlanggar jong kepada karang atau 
batang, maka rosak jong itu, dibunuh mualim itu, jika tiada 
daripadanya taksir, tiada dapat dibunuh. Demikianlah 
hukumnya melakukan iradatnya dan kebesarannya atas 
segala hambanya. 

Adapun akan mualim itu melayarkan jong dalam 
pelayaran, ingat-ingat ia jangan jadi taksirnya, pada seka- 
lian pekeijaan di laut, jangan ia alpa. Ingat-ingat ia pada angin 
dan ombak dan matahari dan bulan bintang dan tahun dan 
matahari dan musim musuh di lautan dan daratan dan 
karang dan pulau dan kosong ). Semuanya itu hen- 

daklah ingat-ingat ia, jangan alpa supaya belayar itu 
selamat sempurna di(a)nugeraha Allah taala. Dan, jika 
semuanya sudah maklum itu, minta sentosalah, minta doa 
kepada Allah taala angan-anganlah supaya lepas daripada 
marabahaya dan jahat. Segala mualim itu seumpama bapa 
kepada orang di dalam jong. Maka orang itu seumpama 
makmum. Demikianlah hukumnya, tetapi jikalau mualim 
itu, iaitu hendaklah turun kepada barang tempat turunnya 
tiada dapat ia turun, wallahualam. 

Fasal pada menyatakan kiwi atas empat perkara. 
Pertama, kiwi itu membeli petak; kedua, kiwi membelah 
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petak sehing.ua monolong modai ia tiga talhl atau empat 
tahih maka diberikan petak oleii nakhocia kepada kiwi itu 
satu petak sehingga perjanjian juga sclamat ciatang kepada 
sepnhth dna atau sepuiuh tiga eukainya diambil nakhoda 
daripadanya. Yang empat perkara itulah yang bernarna 

kiwi. 

Adapun vang bernama kiwi inikumnya sebelah petak 
akan dia kerana ia penghuiu segala kiwi yang banyak 
kharajat negeri atas petak yang lapan. Jika adapun petak 
yang delapan itu akan faedahnya delapan kayu kain dan 
memegang hartanya. Demikianlah hukumnya orang yang 
beri kiwi(ng) cukai, tiada ia memberi kharajat lagi negeri 
kerana sudah memberi cukai kepada nakhoda. Adapun 
istiadat mnla kiwi itu hendaklah ia mesyuarat dengan 
nakhoda segala kiwi yang banyak itu. Demikianlah hukum- 


nya. 

Fasal pada menyatakan segala orang yang membuang 
(di)laut di dalam pelayaran tatkala kenalah ribut dan taufan 
yang besar, maka hendaklah membuang di laut. Segala 
jong itu hendaklah mesyuaratkan dahulu atas modalnya. 
Barangkali banyak modalnya, banyak kena, jika sedikit, 
kena sedikit. Jika tiada dimesyuaratkan dahulu segala hal 
itu maka tiba-tiba membuang, taksir hukumnya atas i 
nakhoda empunya jong. 

Fasal pada menyatakan bertemu musuh lintang payar 
atas nyawa yang banyak sama kaya atau miskin atau abdi 
atau merdeheka atau kanak-kanak atau muda atau tua 
atau laki-laki atau perempuan, semuanya kena, tiada lebih 
tiada kurang, sama rosak. 

Sebermula jika angin besar atau angin keras maka 
terlanggar jong kepada batu atau kepada karang, dalam 
pada itu maka yang di bawah jong itu rosak binasa itu pun 
kerana di laut besar, maka dapat jauh daripada itu, / maka 
dihukumkan atas perjanjian sebahagi kepada yang binasa 
an dua bahagi salahnya oleh yang melanggarkan itu. 
Demikianlah hukumnya, wallahualam. 

asal pada menyatakan perkara pertama berpayung 
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lilin orang borkcpang itu empat pcrkara. Pertama, bcrke- 
pang akan sogala ia tobnsan cli dalam jong itu, jikalau ada 
lari tcbusan itu atau bcrbuat jahat, na/arnya sebab alpanya 
orang bcrkcpang itu, hcndaklah scgala muda-muda mc- 
nyukakan orang berkcpang itu. Adapun maka tiba-tiba lari 
tebusan itu,. berbuat jahat, maka tergantung atas muda- 
(muda) menunjukkan akan dia dan atas orang akhirnya 
kira-kira itu. Adapun yang berkepang itu dipalu enam kali 
akan dia. Bermula apabila lepas kiranya itu hendaklah 
dengan dipersaksikan kepada orang dan kepada segala 
orang yang muda-muda yang sertanya menunjukkan 
orang berkepang itu setiba-tiba juga kepada seorang supaya 
jangan ia mengantuk. 

Adapun jika larat sauh atau terdampar kepada batang 
atau karang atau pulau atau tanjung, nazarnya sebab alpa- 
nya yang menunjukkan, maka dihukumkan dengan takzir 
akan dia, tetapi dalam pada itu pun dilihat kadarnya. Ada- 
pun orang berkepang itu dipalu akan dia dua puluh kali. 
Sebermula jika larat jong dari labuhan hampar kepada 
karang maka dalam damparkannya kepada karang atau 
ke darat, dipalu delapan puluh kali akan dia. Demikian 
hukumnya. 

Fasal pada menyatakan segala hukum dipalu istiadat 
pada segala yang berjong, peri duduk di balai lintang itu, 
tiada siapa dapat duduk, di sanalah pekerjaan sesuatu yang 
dapat duduk di sana berhimpun-himpun, berbicara dan 
mesyuarat. Sebermula awak perahu jika duduk di balai 
lintang, tiada dapat meninggal dia duduk di sana, salah 
hukumnya, harus dipalu lima kali akan dia kerana bukan 
kadarnya atas balai bujur itu. 

Sebermula balai bujur itu akan tempat muda-muda 
duduk bersenda-senda termas(y)a di sana. Jika duduk awak 
perahu naik ke atas balai bujur itu, hukumnya dipalu tiga 

kali akan dia. Sebermula akan (peterana)* (jy ) lawang itu 


Perkataan ini lebih sesuai, seperti pada Cod. Oi. 1726 (1) (Undang 
undang Laut Melaka). 
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nun tiada dapat duduk mclainkan nakhoda jong j Uga 
seorang dapat duduk di sana dan mata-mata kcrana te mpat 

(hati) tukang agung juga scorang dapat duduk pada tcmpat 
itu. lain daripada awak perahu tiadalah bolch. Scbermula 
jika awak pcrahu duduk di sana, salah hukumnya, dipalu 

akan dia enam kali. 

Sebermula (l)alang niuka yang di atas, yakni (a)njung 
itu pnn tiada siapa tempat di sana, jika barang siapa duduk 
di sana, salah hukumnya, dipalu tiga kali akan dia. Seber- 
mnla adapun kiwi itu dapat ia menaruh sampan yang kecil 
akan tempat mengambil air dan kayu. Wallahualam. 

Fasal pada menyatakan segala hukum bertupai. Jika 
dimakan api tupai hamba orang, kesalahan hambanya atas 
tuannya empat paku pitis dendanya. Jika tiada diberinya 
oleh tuannya, maka dipalu hambanya itu empat puluh kali 
palu akan dia. Jika ada teman orang jikalau berkelahi orang 
dalam itu menuntut abah-abah jong itu, maka denda empat 
paku pitis Jawa. 

Bermula jika orang berkelahi dalam jong, maka ia 
mengunus keris dari haluan melalui timba ruang / datang 
sehingga layar maka hukumnya jika dapat ditangkapnya 
sepaku dendanya pitis Jawa. Bermula jika berkelahi kiwi 
dengan nakhoda maka datang kiwi ke buritan, itu pun 
hukumnya mati juga. Jika tertangkap kiwi berseru kepada 
dirinya minta maaf nakhoda, tiada lagi hukum mati, kena 
denda sepaku pitis seemas dan kerbau seekor memberi makan 
nakhoda minta maaf dan doa kepada Allah. Wallahualam. 

Fasal pada menyatakan hukum berniaga dahulu empat 

hari serta nakhoda berniaga dua hari. Sudah itu maka 

segala orang di dalam jong berniaga. Jika sudah nakhoda 

menaruh dagangan maka tiada dapat orang membeli dia 

dalam jong. Adapun orang jikalau melihatnya oleh kiwi 

atau barang siapa sckalipun orang dalam jong itu mcnibcli 

dia liukmnnya dipulangkan modalnya, harta itu diambil 

kii^no A bermu ' a j’k a ada orang menibawa (tebu!»> n 

olih t‘ tU barang benda >' an R ba >k niaka datang dibelmy» 
oleh kl wi atau lain daripada kiwi dengan tiada setah» 
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ihoda, hukumnya dipulangkan harganya, harta itu di- 

5 ,1. nakhoda. 

gerniula orang hanyut-hanyutan dalam jong, maka 
tiada setahu nakhoda, hukumnya diambil sahaja oleh nak- 
hoda. Jika membawa orang lari pun demikian juga hukum- 
nya. Bermula jika di teluk rantau atau di pulau, mesyuarat 
dahulu dengan segala orang yang banyak. Adapun jika 
tiada nakhoda itu mesyuarat dengan orang banyak dan 
berwaad dan berteguh-teguhan dahulu, taksirnya atasnya 
nakhoda. 

Pasal pada menyatakan jika kita hendak menyeberang 
bersama-sama maka hendaknya memegang tali tetaplah, 
iaitu akan mengikat sampan. Demikianlah hukumnya, 
wallahualam. 

Fasal pada menyatakan peri s(y)ara(t) awak perahu 
sekoyan jika merdeheka, turun-menurunkan, buka empat 
atau buka tiga jika memberi sara demikianlah. Itu pun 
jong buka tengah tiga sara awak perahu tengah koyan 
juga, sara orang baik sekoyan. Adapun jika jong itu buka 
dua, sara awak perahu tiga ratus, orang baik seratus enam 
gantang. Demildanlah hukumnya orang belayar. Pepatah 
itu daripada Nabi Khidir dan Nakhoda Jinad 
dan Nakhoda Dewa dan Nakhoda Samat (c*oLs>) yang 
empunya bicara itu dan hukum itu. Setelah mesyuarat dan 
berbicara maka ia pergi semuanya mengadap kepada 
Bendahara Paduka Seri Mangkubumi peri mengatakan 
bicara itu, semuanya (di)kabulkan oleh bendahara dalam 
negeri Melaka. Syahadan maka dibawanya mengadap Duli 
Yang Dipertuan Paduka Seri Sultan Mahmud Syah. Maka 
Bendahara Seri Maharaja Mangkubumi dipersembahkan- 
nya ke bawah Duli Yang Dipertuan Yang Maha Mulia. 
Maka titah baginda, “Kabullah, kami pun seperti sembah 
bendahara itu, kamu pun demikianlah hendaknya. Seka- 
rang kami anugerahakanlah hukum ini kepada segala 
nakhoda yang berjong itu; kamu peganglah dan kamu 
kurniakanlah kepada segala nakhoda datang kepada anak 
cucunya sekalian, sudah kamu hukumkan di laut itu 
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putuslah di laut juga. Adapun segala hukum itu di darat 
itu di darat juga putusnya kerana kamu pun satu raja jug a 
di laut.” 

61 Syahadan, tuan-tuan itu pun semuanya / dikurniakan 
nama akan dia. Pertama, (dikalang) (digelar) Sang Utama 
Diraja dan seorang (dikalang)(digelar) Setiawan. Itulah 
asal nakhoda dalam negeri Melaka dengan titah Duli Yang 
Dipertuan Yang Maha Mulia, ialah mengatakan segala hukum 
itu tatkala pada zaman negeri Melaka. 

Fasal pada menyatakan segala musim kasip; maka 
yang empunya jong itu hendak belayar, maka dinantinya 
oleh kiwi itu tujuh hari. Sebermula jika nakhoda itu tiada 
mahu turun belayar, taksir atas nakhoda itu. Bermula jika 
sudah habis musim itu, harga petak kembali semuanya 
kepada kiwi dan jika ia lambat musim pun hampirlah ia 
habis maka dinantilah oleh nakhoda sehingga tujuh hari, 
maka lambat juga kiwi itu turun, maka ditinggalkannya- 
lah kiwi oleh nakhoda itu tujuh hari atau lima belas hari, 
jika lalu daripada itu maka dilayarkannya oleh nakhoda, 
itu pun tiada perkataan di dalamnya, jika tinggal pun kiwi 
itu pun taksir juga. 

Adapun jika kiwi di teluk rantau, hilang harga petak 
|tu semuanya, tiadalah boleh dakwa nakhoda akan kiwi 
' U , , a P u . n m 3 na J< a la nakhoda dengan sesuatu 

hpnLi herhantah atau melawan nakhoda atau 
kiwi itn r F 1 mas * at ’ kembali semuanya harga petak 

SuTtan M.h^H ^ ^ hnya tUah Duli Yan ĕ DipeLin 

pada Hiirah Nahi^n Maba . Mu h a di negeri Melaka 

puluh tuiuh tahnTr ^ alailli wasa Pam seribu enam 
P J , ahiip.Jim, bulan Ramadan hari Arha‘a fasal 
pada menyatakan undane-undanp hnha u u •* 
dilalui perkataan ini. 8 dang huba Y a -hubaya jangan 

Gj-d dan^membawa^ki 3 " men S ambil ha y urn 

modal orane ArlTf r k,rlman orang dan membawa 
orang. Adapun hayum sclamat Allah atas tiga P er- 

Da.a m Undang-undang Laut Melaka digelar Sang Rasti. 
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kara: di lautan, kcdua, bala api; ketiga, bala raja-raja. Ada- 
pun barang selamat lcpas hayum itu atau kiriman atau 
modal sendirinya, itu pun jjjl juga. Itulah hayum selamat 
Allah. 

Adapun jika orang mengambil hayum berjanji yang 
dinaikinya serta dipintanya pada nakhoda itu pada orang 
dalam perahu itu, kemudian maka turun ia daripada jong 
itu yang lain pada antara itu, maka binasa jong yang 
dinaikinya, kemudian itu taksir hukumnya timbul juga 
hayum orang itu jika yang pertama itu binasa sekalipun 
timbul juga hayum orang itu. 

Sebagai pula jika seseorang mengambil hayum belayar 
pada suatu negeri, maka perjanjian akan pulang musim, 
maka antara itu dibawanya ke negeri yang lain, jika datang 
sesuatu bahaya hal di laut atau di darat ia atas yang meng- 
ambil hayum itu juga, tetapi berapa sekalipun lamanya 
emas itu tiadalah lebih daripada ganda. Demikianlah 
hukumnya. 

Fasal pada menyatakan memelihara api di dalam jong 
itu pelayaran. Adapun segala orang bertupai hendaklah 
apabila sudah masak nasi dipadamkannya api kerana api 
itu suatu bahaya di dalam pelayaran. Jika sudah ia ber- 
masak maka tiada dipadamkannya api, maka antara yang 
demikian menyala ia, maka terbakarlah tupai itu, maka / 62 

gemparlah orang di dalam jong itu. Maka dipadamkannya 
api itu. Maka dihukumkan dipalu atasnya orang di dalam 
jong itu, dua kali seorang. Jika ia abdi, akan tuannya diberi 
amar supaya jangan demikian pekerjaan itu. 

Fasal pada menyatakan sekalian orang yang mencuri 
di dalam jong. Jika seorang merdeheka mencuri emas atau 
perak atau benda yang baik maka dihukumkannya atasnya 
seperti hukum negeri adatnya. Adapun hamba orang men- 
curi maka dibawanya pada tuannya harta itu, dibunuh pen- 
curi itu, dikatakannya kepada yang empunya harta atau 
pada tuannya atau nakhoda atau pada tukang, kemudian 

em P un ya harta lalu ia mengadap nakhoda 
1 u kumkan hamba itu dikurung. Bermula akan 


99 



UNI>AN(M1NDANG KKDAII 


tuannva itu didcnda sc|wrli oranR mcncuri. Knl)»Kai la K i 
jika scseorang kchilangan dalam jong itu <l> laul alan ,li 
darat suatu mcngadap pada nakhodanya, rnmta «lihicara- 
kan rnaka olch nakhoda disuruhnya pangg.l kiwi dan 
tukang dan jurubatu dan jurumudi dan scgala orang haik- 
baikdalam perahu itu, muatakal barangsuatu hieara supaya 
lcpas taksirnya. Sctclah kabullah segula orang yang tcrs(*but 
itu maka tafahuslah dalam perahu, maka tiada pcrkataan 
atas nakhoda itu. Demikianlah hukumnya. 

Fasal pada menyatakan jong belayar dengan jong yarig 
banyak, maka ditimbang sekadar jauhnya pelayaran itu, 
jika sama hahagi akan yang empunya jong. Adapun jika 
dua bahagi sudah tinggal pelayarannya itu, sebahagi akan 
empunya petak itu, kembali jong itu masuk negcri maka 
negeri kiwi itu berniaga putuslah harganya petak itu. Inilah 
hukumnya. 

Fasal pada menyatakan hukum orang berhutang pada 
empunya jong itu, jika hendak turun teluk rantau tiada 
dapat melainkan jika hendak turun juga diganda 
hutangnya itu dan modalnya dicukai sepuluh emas, diambil 
(kerajaannya)(kerajatnya) lepas ia turun. Jika turun- 
menurunkan hendak turun di teluk rantau, maka dicukai 
sama bahagi. Jika ia turun di negeri tiada sebabnya maka 
dicukai sepuluh dua kharajat, lepas. Sebagai pula hukum 
berbantah dengan nakhoda itu dihunjukkan sehari itu juga 
ia turun dari jong itu, tiada ia kena cukai. Adapun jika seiang 
sehari duduk kemudian baharu hendak turun, dicukai 
hukumnya atau minta ia mengadap nakhoda kepadanya, 
maka hendak turun juga, itu pun dicukai sepuluh dua. 
Itulah hukumnya. 


Fasal pada menyatakan hukum kiwi, perjanjiannya 
dengan nakhoda hendak belayar pada yang dapatc>' a 
maka sampai ke negeri itu masuk ke labuhan, naik ia kc 
darat, berniaga dua tiga hari, maka turun angin dari darab 
maka jong itu di laut tiada lekat sauhnya lalu belayar k( 
negeri lain, maka putuslah harga petak sebab naik ke daia 
berniaga dahulu. Kiwi belum berniaga maka tiba-tiba tur 111 ^ 
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angin dari darat / lalu j»ng itu tiada dapat borbalik lagi 

maka jatuh kc ncgeri lain. Maka sctcngah harga pctak 
diberi olch nakhoda. 


Pasal pada mcnyatakan menyuruhkan orang mem- 
ba>ai emas atau perak dan kain dan keris pergi berhuma; 
antara ketiduran. Maka dilanggar oleh musuh, maka 
terkejut lalu turun ke darat dengan sehelai sepinggang. 
Maka keris dan emas dan kain itu tinggal di perahu. Maka 
huius timbui emas dan keris kerana tiada dapat bercerai- 
cerai daiipada pinggang siang malam. Adapun orang atas 
angin ditaruhnya di dalam peti. Adanun kita lekat di ping- 
gang tiada kerana kain kamsar (akan kain itu 
benda yang disebut itulah hukumnya timbul emas dengan 
keris itu. 


Fasal pada menyatakan hukum jika sudah mustaid 
jong akan belayar dalamnya ada membawa tebusan. 
Dalam dua hari atau tiga hari akan belayar nakhoda naik 
ke darat itu, tetapi naiknya itu bukan ada sangkut pada 
empunya jong negeri, maka jadi lalai ia bermain-main. 
Maka jong itu dibakarnya oleh tebusan itu, ada laki-laki 
dan perempuan kerana nakhoda naik ke darat, maka 
hendaklah jong itu lalai hukum atas nakhoda taksirnya. 
Adapun jika turun nakhoda itu ke darat maka hendaklah 
jong itu ditinggalkan pada orang baik-baik itu dipanggilnya 
bawa berkata-kata, “Adapun sepeninggal beta ke darat itu 
dipanggil oleh raja atau panggil orang besar-besar, jangan 
tuan-tuan sekalian alpakan. Jika sesuatu hal, atas tuan- 
tuan sekalian kerana tuan-tuan meninggal(kan) menung- 
gui jong ini. Janganlah tuan-tuan pergi ke sana sini se- 

hingga beta belum datang. Apabila ditinggaikan, taksir 
hukumnya.” 


basal pada menyatakan hukum orang menjadi juru- 
^ 1110a , ^ am Pirlah akan belayar mahulah ia mem- 

SXiik d r sup fM ai ? gan 

nada iaut bor^i. i dut ’ tal<sir ia di labuhan, maka datang 
itulah maka roJal< SatU laut dari P acla taksirnya. Sebab 

J ()r ig itu adalah datang hukum pada 
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iurumudi sebab ia alpa tiada mahu diperiksa tatkala di 
labuhan. 

Scbagai pula apabila akan jong belayar maka mahulah 
jurumudi memeriksai tali pintu disimpan akasnya atau 
talinya. Jika sesuatu hal di laut, tiadalah taksir atasnya, 
dan sebagai lag; jika belayar jong itu maka mahulah ingat- 
ingat jurumudi akan pelayaran kerana segala mereka itu 
dalam jong itu tidur, maka mahulah ia melihat ke kanan 
dan ke kiri dan ke belakang, kalau-kalau angin turun atau 
barang sebagainya. Maka apabila dilihatnya pohon angin 
akan turun maka hendaklah jurumudi segera mem- 
bangunkan awak perahu dan segala orang dalam jong itu. 
Jika tiada mereka itu segera bangun maka belah jong 
sesuatu, lepaslah taksir jurumudi melainkan atas awak 
perahu turun-menurunkan kerana taksir lambat bangun. 

64 Jika turun angin, sedar jurumudi menjagakan / awak perahu, 
maka terkejut, maka oleh hukumnya atas jurumudi itu 
denda empat paku pitis Jawa kerana ia alpa. Sebagai pula 
apabila jong sudah berlabuh hendaklah nakhoda 
menyuruhkan tukang berkepang lainnya empat orang 
muda-muda digilirnya dua orang pohon petang, dua orang 
dinihari duduk bersama dengan jurumudi. Jika tiada mahu 
maka dipalu empat kali pada seorang di peterana lawang. 
Itulah hukumnya. 

Fasal pada menyatakan jurubatu. Adapun apabila jong 
belayar mahulah jurubatu itu berganti-ganti berjaga duduk 
di anjung melihat sesuatu di laut daripada barang 
sebagainya. Maka hendaklah bersuara kepada jurumudi, 
minta kanan atau kiri. Apabila tiada ia bersuara maka 
terlanggar pada suatu jong itu, taksir atas jurubatu. Apabila 
akan berlabuh maka mahulah jurubatu melihat seperti 
batu anting jandu (^' sauh dan kakar sauh, 

lepas ia daripada taksir. Jika alpa tatkala berlabuh dekat 
batang atau karang terdampar jong itu, datang hukum 
atasnya jurubatu, dendanya empat paku pitis Jawa. Apa- 
bila jong itu sudah berlabuh di teluk rantau maka hendak- 
lah jurubatu berganti-ganti menunggu sauh darip a( j a 
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alasnya dan barang sebagainya. Adapun kayu dan air 
jurubatu atas barang siapa naik ke darat ia tiada dapat 
meninggalkan jong itu nielainkan turun ke darat berganti- 

ganti jurubatu itu. 

Kasal pada menyatakan hukum orang la dijadikan 
nakhoda oleh empunya jong itu memanggil sekalian orang 
baik-baik dan awak perahu itu. Setelah berhimpun sekalian 
mereka itu mahulah ia berkata-kata, “Hai awak perahu, 
tuan-tuan sekalian di dalam jong, inilah nakhoda akan ganti 
beta membawa jong ini. Maka barang siapa-siapa jangan 
melalui bicaranya atau melawan dia seperti melawan 
betalah, tiadalah tuan-tuan menurut kata beta.” 

Maka ia pun kabullah sekalian mereka itu akan kata 
empunya jong itu kerana umpama ia raja hendaklah di- 
berinya nakhoda itu pedang sebilah dan rotan sekerat dan 
rantai seutas dan pasungan satu. Maka ada kalanya awak 
perahu itu membunuh, ada kalanya dipasung, dan ada 
kalanya dipalu, ada kalanya dirantai, ada kalanya diikat. 
Maka apabila nakhoda itu naik ke darat kepada sebuah 
negeri mengadap raja, tiada mahu awak perahu itu 
mengikut dia, dipalu dengan rotan. Jika melawan, diikat, 
jika ia hendak lari, dipasung. Jika melawan menjabat 
senjata hendak mengamuk maka dibunuh hukumnya. 

Fasal pada menyatakan hukum turun-menurunkan 
belayar bersama-sama dengan nakhoda, maka tatkala 
datang jong itu ke negeri orang maka antara itu datang ia 
pada nakhoda, bermohon pergi mencari dagang ke teluk 
rantau orang, maka dilepas oleh nakhoda. Maka antara 
itu, peninggal ia pergi maka jong itu sesuatu halnya dalam 
labuhan maka tiada hukum atasnya kerana ia sudah 
bermohon pada nakhoda. Inilah diumpamakan turun/ 65 
menurunkan yang tiada kena hukum. Adapun apabila ia 
pergi dengan tiada setahu nakhoda itu dan tiada ia ber- 
mohon kepada nakhoda maka sesuatu hal jong itu, taksir 
a tas turun-menurunkan itu hukum. 

Sebagai lagi apabila nakhoda naik ke darat hendak me- 
^ebus sudah ditinggalkan bicara cengkeram, pada antara 
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ilu niaka dalang orang (lalam jong itu, ditcbusnya, dengan 
itu maka dibawanya turun ke jong ilu maka dilihat oleh 
yang empunyj» cengkeram, akan dengan itu maka 
diamhilnya yang empunya cengkeram. Adapun harganya 
dikembalikan, sama ada yang empunya cengkeram itu atau 
awak perahu turun-nienurunkan atau sama awak perahu. 


Demikianlah hukumnya. 

Adapun jika hendak singgah di teluk rantau maka 
hendaklah nakhoda itu mcsyuarat dengan orang banyak 
jika tiada suatu halnya jong itu atas nakhoda. Sebagai lagi 
jika hendak menyeberang, maka hendaklah nakhoda 
mesyuarat dcngan mualim dan jurubatu dan jurumudi dan 
kiwi dan sekaliannya hingga sama suka barang suatu 
musap (uuuy>) perkakasan dan tali pendarat sampan. 
Inilah adatnya. 

Adapun jika seorang muda berkelahi dalam pelayaran, 
maka keduanya sama mengunus keris di hadapan nakhoda 
jong itu, disuruh tegahkan. Maka hukumnya atas hukum 
biadab (^ljuu) datang dalamnya kena dirinya dipalu 
supaya jaiigan lagi perbuat demikian itu apabila berkelahi 
di haluan. Maka keduanya mengunus senjata lalu ke 
buritan melangkah timba ruang dan balai lintang, dibunuh 
keduanya kerana balai lintang itu umpama balairung raja. 
Akan nakhoda pun demikian juga. Inilah hukumnya atas 
segala nakhoda dan kiwi dan awak perahu dan jurubatu 
dan jurumudi. Tamat al-kalam bilkhair wassalam, hijratun 
nabi sallallahu alaihi wasallam, dua ratus dua puluh dua 
tahun, pada bulan Rabiulawal, pada hari Selasa, zaman 
Sayidina Ali wa Maulana Paduka Seri Sultan Jamalul ‘Alam 
Badrul Munir duduk di atas takhta kerajaan di negeri Aceh 
Darussalam yang masyhur di bawah angin melinipahkan 
rahim dan rahmat kepada segala hambanya yang niukmin 
Baginda itulah menaruh fakih <>Maulana Kadi Rab- 
bul Jalii yang khalitah. Tamat. 
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